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НЕІІЗВЬСТНОЕ ДИТЯ.

Г. БРАКЕЛЬ БРАКЕЛЬГЕИМЪ.

Былъ нѣкогда дворянннъ,

по имени Тадеусъ Бракель.

Онъ жиль въ маленькой де-

ревушки Бракельгеймъ, кото-

рая досталась ему послѣ отца

его Бракеля, и потому была
его собственностью. Четыре
крестьянина этой деревушки

величали его господином*,

хотя онъ носилъ такую же

простую одежду, какъ они, и

только по воскресеньямъ, ког-

і
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да отправлялся со своею же-

ною п двумя дѣтьми, Фелик-

сомъ и Кристлйбою, вь со-

седнюю большую деревню въ

церковь, надѣвалъ онъ вме-

сто своего камзола изъ гру-

баго сукна, красивое зеленое

платье и красный жилетъ,

обшптый золотыми галунами,

что къ нему очень шло. Когда
этпхъ же самыхъ крестьянь

спрашивали:— «Какъ пройтп
къ г. Бракелю?» то онп обык-
новенно отвѣчали: — «Идите

все прямо черезъ деревню на

холмъ, до того мѣета, гдѣ

стоять березы; тамъ увидите
замокъ нашего господина.»

Всякій конечно знаеть, что
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замокь есть большое зданіс
со .многими окнами и дверь-

ми, часто даже съ башнями
и блестящимиФлюгерами. Но

ничего нохожаго не было
видно на холмѣ, гдѣ стояли

березы. Тамъ быль только

одинъ ннзенькій домикъ, со

многими окошками, такими

маленькими, что ихъ нельзя

было раземотрьть пначе, какъ

подойдя близко къ нимъ. Но

если мы остановимся предъ

высокими воротами болынаго
замка, то холодный вѣтеръ,

вырывающійся оттуда, охва-

тываетъ насъ; мрачные взоры

чудныхъ Фіігуръ, прислонен-

иыхъ къ стьнамъ, какъ бы
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для охраненія входа, пора-

жают/в иась; мы теряем ь охо-

ту войти туда, и нред:пгш-

таемъ воротиться. Совсрнісн-

_ но протнвноетомучувствуешь

при входѣ вь маленькій до-

микъ г. ТадеусаБракелл, ШцЬ
вь рощ», стройныя березы

простиралисвоп зеленыя вѣт-

вп, какъ будто желая обнять

іулсъ, и приветствовали сво-

им ь веселым ь шелестомь;

нрСдъ домомъ же вамъ каза-

лось, что . пріятные голоса

приглашали васъ пзъ свѣт-

лыхъ какъ зеркало окошекь;

а из'1. темной, густой зелени

винограда, который покры-

валъ стѣим до самой крыши,



слышно было:— «Войди, вой-
ди, милый, усталый путешс-

ствепникъ;все здѣсь хорошо

и гостенрінмно!» Тоже самое

подтверждали своимъ весс-

лымъ щебетаніемъ ласточки,

то влетая въ своп гнезда, то

вылетая изъ пихъ; — а старый
н важный аистъ, смотря на

васъ съ серьезнымъ и умнымъ

впдомъ съ вершины трубы,

кажется говорилъ: — «Давно

живу я здесь лѣтомъ, но луч-

шаго мьста не находилъ ни-

где, и еслибъ я могъ преодо-

леть врожденнуюстрастьсвою

къ путсшествіямъ, и еслибы
зимою не было здЬсъ такъ

холодно, а дрова такъ дороги,
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то я не тронулся бы съ это-

го места.»

Такъ хорошс и такъ пріят-

но было жилище г. Бракеля,
хотя оно и не было замокъ.

ВАЯІНЫЕ ГОСТИ.

Въ одно утро г-жа Бракель

встала очень рано, и пекла

пирогъ, въ который она поло-

жила миндалю п изюму го-

раздо более, нежели въ пи-

рогъ, который печетсякъ Пас-

хе ; отъ чего опъ удался го-

раздо лучшепоследпяго. Меж-

ду тѣмъ г. Бракель выколачн-

валъ и чпстилъсвой зеленый



каФтанъ и красный камзолъ;

а Фсликеъ п Кристлиба на-

девали свое лучшее платье.

Г. Бракель говорнлъ своимъ

дЪтямъ: «Сегодня вамъ нель-

зя будетъ, какъ обыкновенно,
бвгать въ лесъ; но нужноспо-
койно сидеть дома, для того

чтобъ быть чистымикъ проез-
ду вашего дядюшки.» Солнце

взошло, и ярко светило въ

окна; въ роще носилсяутрен-

ч ній ветёрокъ; зяблики, щег-

ленки и соловьи распевали

хоромъ веселыя песни.Крист-

либа сидя молча и задумав-

шись передъ столомъ, то по-

правляла красныебанты свое-

го платьица,то стараласьпри-
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лѣжно вязать, что ей совсѣмъ

не удавалось въ этотъ день.

Феликсъ, которому отецъдаль

хорошенькую книжку съ кар-

тинками,смотрелъ чрезъ кни-

гу въ березовую рощу, где

онъ могъ обыкновенно каж-
дое утро несколько часовъ бе-

гать, какъ ему было угодно.

«Ахъ, какъ тамъ хорошо!» го-

ворил!, онъ про себя вздыхая;

но когда большая дворовая со-

бака Султанъ, съ крикомъ п

лаемъ начала прыгать предъ

окошкомъ, побея«ала по до-

роге вълесъ, потомъ возвра-

тясь, снова началалаять, какъ

будто желая сказать малень-

кому Феликсу: «За чЬмъ не
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идешь ты въ лвсъ? Что ты

тамъ делаешь въ душнойком-

нате?»— Феликсъ не выдер-

жалъ. «Лхъ! милая мамипька,»

вскричаль онъ, « пожалуста

позвольте мне, немножко по-

бегать.» Но г-яга Бракель от-

вечала: «Нетъ, нвтъ, оставай-
ся дома; я знаю что изъ этаго

бываетъ: только что ты вы-

бежишь, п Кристлиба захо-

четъ за тобой; а тамъ и пошли

по кустамъ, по терновнику,

но деревьямъ, и придете до-

мой въ поту, въ грязи; тогда

дядюшка скажетъ: «Что зто

за гадкіе крестьянскіе ребя-
тишки? Бракели, ни малень-

кіе, пи больгаіе не должны

«
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быть такими. «Феликсъ за-

хлопнулъ отъ нетерпЬнія кни-

жку съ картинками, и ска-

залъ въ полголоса со слеза-

ми:» Еслинашълюбезпыйдя-
дюшка, называетъ крестьян-

скихъ дьтей гадкими, то онъ

верно не видалъ, ни Петра

Фольрада, ни Анны -Лизы
Гентшель, пи другихъ двтей

изъ нашейдеревни; я не знаю

могутъ ли быть дбти лучше

этихъ. «Конечно» вскричала

Кристлпба, какъ бы проснув-

шись, «аМаргарита, дочь де<

ревенскаго судьи, разве по

хороша, хотя у нея и нѣтъ

такихъ чудесныхъ красныхъ

бантовъ, какъ у меня? «Не
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толкуйте такого вздора,» за-

кричала мать, «начиная сер-

диться, вы не понимаететого,

что дядюшка хочетъ сказать.»

Но всѣ ихъ просьбы были
напрасны: они принуждены

были остаться дома, и это

было пм'ь тѣмъ мучитель-

нее, что отличный ппрогъ,

стоявшіи на столѣ, распрос-

транялъ по комнатѣ пріят-
пьйшіи запахь, и не моп.

быть почать до пріѣзда дяди.

«Ахъ ! хоть бы онъ поскорѣе

лріѣхалъ,» говорили бѣдныя

дѣти, и почти плакали отъ

нетсрпѣнія. Наконсцъ послы-

шался СИЛЬНЫЙ КОПСІхІЙ то-

потъ; къ дому подъѣхала ка-
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рста, столь богатоукраяіен-

ная золотомъ, что дѣтп при-

шли въ величайшее удивле-

ние, потому что они такоіі ни-

когда не видали. Высокій, су-

хой человѣкъ, опираясь на

егеря, которыйотворплъдвер-

цы, вышелъ изь кареты вт.

объятія г. Бракеля; онъ ти-

хонько приложилисвои щеки

къ его щскамъ, и тихо ска-

заль ему: «Bonjour, любез-

ный братъ, только пожалуста

безь деремоній.» Между тѣмь

егерь ловко высаднлъ еще изъ

кареты низенькую толстую

даму сь очень красными ще-

ками, и двухъ дѣтей, маль-

чика и дѣвочку. ТогдаФеликсъ
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и Бристлпбасдѣлалн то, чему

nayчпли ихь отсцъ и мать.

Они подошли кь высокому

человѣку, взяли его руки и

цѣлуя ихь сказали: «Добро
пожаловать любезныйдядюш-
ка!» потомъ они сдѣлали то же

самое съ низенькою дамою,

и сказали ей: « Добро пожа-

ловать любезная тетинька.»

Иоелѣ того, подошли они кь

дьтямъ, и Остановились оть

удивленія, потому что никог-

да не видали такпхь дѣтей.

Па мальчпкѣ были длинпыя

панталоны и красная сукон-

ная курточка, вся обшитая
золотыми снурказш и галу-

нами; маленькая блестящая
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сабля висѣла сь боку, на го-

ловѣ у него была красная ша-

почка сь бѣлымь перомъ; подь

нею находилось его блѣдное,

желтое лице и невеселые,

заспаные глаза, которые роб-
ко смотрѣли около себя.
ІЕлатье дѣвочки, такое же

бѣлос какъ у Кристлибы,была

украшенобезчнеленнымьмно-
жествомь ленть и кружевъ.

Волосы ея были страннымь

образомь заплетены вь ко-

сички и собраны вверхь, гдѣ

блестѣла маленькая коро-

на. Кристлиба стараласьобо-
дриться, и хотѣлавзять дВв оч-

ку за руку, но та отдернула

ее, и сдѣлала такое скучное



— 15 —

и плаксивоелице, что Крист-
либа очень испугалась, и ото-

шла оть нее. Фелпкгь со сво-

ей стороны хотѣль по ближе
разсмотрѣть красивую саблю
мальчика, и взялся было за нее;
но тоть началъ кричать: «Моя

сабля, моя сабля! онъхочеть
отнять мою саблю:» вмѣстіі сь

тѣмъ бросился онъ кь сухому

человѣку, и спрятался занимь.

Феликсъ весь покрасньлъ и

сказалъ сь досадою: «Мньне

нужно твоей сабли, зіалень-

кій глупецъ.» Послѣднія сло-

ва, онъ сказалъ сквозь зубы;
но г. Бракель вее слышалъ, и

казался очень смущеннымъ;

онъ разстегивалъ и застеги-
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валъ свой камзолъ, и гово-

рилъ: «Эхъ, Феликсъ!» Тол-

стая дама говорила: «Адель-

гунда, Германъ, дѣти вамъ

ничего не сдѣлаготъ: не бой-
тесь же!» Но сухой господннъ

бормоталъ: «Они ужъ позна-

козіятся,» взялъ г-жу Бра-

кель подъ руку, и повелъ ее

въ домъ. Г. Бракель слѣдо-

валъ за ними сь толстою да-

мою; за платье ея держались

Адельгунда и Германъ; Крис-

тлиба и Феликсъ шли сзади.

«Теперь почнутъ ппрогъ»

гаепталъ Феликсъ на ухо се-

стре. «Ахъ! да, да!» отвѣчала ^
та весело. «А потомъ мы по-

бѣжимъ въ лѣсъ,» продол-
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жаль Феликсъ. «Какое намъ

дѣло до этихъчучелокъ,» при-

бавила Кристлиба. Феликсъ
вспрыгнулъ, и они вошли въ

комнату. Адельгунда и Гер-
манъ не могли ѣсть пирога,

потому что по словамъ ихъ

родителей,это было имъ вред-
но. Имъ дали по сухарю, ко-

торые были вынуты изъ ко-

робки, принесеннойегеремъ,
Феликсъ и Кристлиба при-
лѣжно работали за большимъ
кускомъ пирога, который имъ

дала ихъ добрая мать, и были
очень веселы.

Гедадети. і ,

fi*tore«a РСФСР I
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ЧТО СЛУЧИЛОСЬ ДАЛЪЕ ПРИ ТОМ'6

ИОСЬЩЕШИ.

Хотя сухой господинъ, по

имени Кипріанъ Бракель, и

быль действительнодвоюрод-
ный брать г. Тадеуса Браке-

ля; но быль гораздо его знат-

нѣе.Кромѣ того, чтоонъимѣлъ

граФскій титулъ, носилъ онъ

на каждомъ своемъ илатьѣ, и

даже на пудромантелѣ боль-

шую серебреную звѣзду. Но
этому когда онъ загодъпредъ

тѣмъ, заѣхалъ одинъ безь

толстой дамы, которая была
его жена, и безъ дѣтей, на

короткое время къ своему
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Двоюродному брату г. Тадеусу
Бракелю, Феликсъ спросплъ

его: «Послушай,любезныйдя-
дюшка, ты вѣрно сдѣлался

королемъ.» Феликсъ впдѣлъ

въ своей книжкѣ сь картин-

ками короля, у котораго бы-
ла на груди такая же звѣзда,

отъ того онъ и думалъ, что

дядя его сдѣлался тоже ко-

ролемъ, потому что носплъ

этотъ зиакь. Дядя тогда очень

смѣялся надъ этпмъ вопро-

сомъ, и отвѣчалъ:«Нѣтъ, мой

милый, я не король; но самый
вѣрный слуга короля, и его

министръ, который управ-

ляетъ многими людьми. Если

бы ты былъ пзъ роду граФОВЪ
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Бракелей, то также могъ бы
со временемъ имѣть такую

звѣзду; но ты только простой

дворянинъ, который никогда

не будетъ зиатнымъ человѣ-

комъ. » Феликсъ ничего і:е

понялъ, что говорилъ дядя;

а Тадеусъ Бракель и не но-

читалъэтого нужнымъ.Въ это

время дядя началъ разсказы-

вать своейтолстойженѣ, как ь

Феликсъ принялъ его за ко-

роля, и она вскричала: «О

милая невинность!» Феликсъ
иКристлибапринужденыбы-
ли выдти изъ своего угла,

гдѣ они смѣялись и кушали

нирогъ. Мать стерла сь ихъ

губъ крошки пирога и остатки
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изюма, и представилаихъ дя-

дюшки и тетушкѣ, которые

вскричали: «О, милая при-

рода! о, сельская невинность!»
ноцѣловали ихъ, и дали каж-

дому по свертку. У г. Тадеуса

Бракеля и его жены навер-

нулись на глазахъ слезы отъ

доброты ихъ знатныхъ род-

ственииковъ. Между тѣмъ,

Феликсъ открылъ свертокъ и

увидѣвъ тамъ конФекты, при-

нялся тотчасъихъ ѣсть, чему

последовала и Кристлиба.—
«Мплеиькій, миленькій, кри-

чалъ дядя, «что ты дѣлаешь,

ты испортишьсебѣ зубы! на-

добно держать сахаръ во рту

пока онъ растаетъ.» На это
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Феликсъ почтирасхохотался,

и сказалъ: «Ахъ, дядюшка,

дядюшка! развѣ я ребепокъ,
и развѣ у меня такіе слабые
зубы.» И съ тѣмъ вмѣстѣ,

принялся онъ ѣсть КОНФСКТЫ

отличнымъ образомъ. «О, ми-

лая простота!» говорила тол-

стая дама; дядя говорить то

же; но у г. ТадеусаБракеля
проступалъ па лбу холодный

потъ: опь стыдился неучтиво-

сти Феликса, которому мать

шептала на ухо: «Не скрыни

такъ зубами, негодныймаль-
чишка.» Бѣдпый Феликсъ,

совершенносмутившись, мед-

ленно вынулъ копФекту изо

рта, и ноложплъ ее снова вь
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трубку, которую отдалъдядѣ,

говоря: «Возьми назадъ свой
сахаръ, мнѣ его не надобно,
потому что я не могу его ѣсть.

Крпстлиба, привыкшая во

всемъ подражать своему бра-
ту, сдѣлала то же самое. Эта-

то бѣдньш Тадеусъ не могъ

перенести:«Ахъ! почтенный
братецъ,»сказалъонъ«прости-

те глупостп этагѳ мальчика,

Въ деревнѣ, въ такихъ стѣс-

ненныхъобстоятельствахъ... .
Ахъ! еслибы мои дѣти были
также хорошо воспитаны,

какъ ваши!» ГраФЪ Кипріанъ,

самодовольно и важно улыб-
нулся, взгляпувъ на Адель-

ГУЦДУ и Германа. Они давно
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съѣли свои сухари, и спокой-
но сидѣли па стульяхъ, не

шевелясь, и не изменяясь въ

лицѣ. Толстая дама также

улыбнулась, говоря: «Да, лю-

безный братецъ, мы болѣс

всего заботимся о воспитаніи
иашихъдѣтей.»Она далазнакъ

граФу Кипріану, который тот-

часъ обратился къ Герману и

Адельгундѣ, и сдѣлалъ имъ

нѣсколькоразныхъ вопросовъ,

на которые они очень скоро

отвѣчали. Онъ спрашивалъ

ихъ о многихъ городахъ, рѣ-

кахъ игорахъ, которые нахо-

дились эа нѣсколько тысячъ

миль, и имѣли престранныя

назвапія. Они умѣли описать
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видь животныхъ,которыя ЖИ-

ЛИ далеко, въ дикихълѣсахъ.

Потомъразсказывали объино-
странныхъ кустахъ, деревь-

яхъ и плодахъ,такъ какъ буд-
то бы сами ихъ видѣли и

ѣли ихъ плоды. Германъ раз-

сказалъ съ большою точно-

стно, что происходилоназадъ

тому лѣтъ триста въ одномъ

большомъ сраженіи, и умѣлъ

назвать по имени всѣхъ быв-
шихъ таэіъ генераловъ. Нако-

нецъАдельгунда говорила да-

же о звѣздахъ, и утверждала,

что на пебѣ находятся раз-

личныя странпыя жпвотныя

и другія Фигуры. Отъ этпхъ

разсказовъ Феликсу сдѣла-
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лось страшно; опъ подошслъ

къ г-жѣ Бракель и тихонь-

ко спроеплъее: «Ахъ! мамень-

ка, объ чемъ это они болта-
ютъ?» «Молчи, глупый маль-

чикъ,» сказала ему мать, это

науки.» Феликсъ замолчалъ.

«Это удивительно! это не-

слыханно!вътакомъ пѣжяомъ

возрастѣ!» повторялъ бсзпре-
станно г. Бракель, но г-жа

Бракель вздыхала и говорила:

«Боже милосердый! что это

за Ангелы! что будетъ съ на-

шими дѣтьзіи въ этой пусты-

не? » Но когда г. Бракель на-

чалъ жаловаться подобножс-

нѣ, то граФЪ Бипріанъ успо-

коилъ обоихъ, обѣщавъ въ
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скоромъ времени прислать

къ. нимъ ученаго человѣка,

который будетъ учить дѣтей

ихъ даромъ.

Между тѣмъ щегольская ка-

рета была подана. Егерь вы-

нулъ изъ неедва большіе ящи-

ка, которые взяла Адельгунда

и Германъ и подали Крист-

либѣ и Феликсу. «Любите
ли вы игрушки, mon cher!»
такъ говорилъ Германъ, лов-

ко кланяясь: «я вамъ привезъ

самыхъ лучшихъ.» Феликсъ,

стоялъ повѣся голоду; онъ

былъ скученъ, саМъ не зная

отъ чего. Онъ машинально

держалъ ящикъ и бормоталі:
«Я называюсь Феликсъ, а не
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raou cher, и мнѣ говорятъ: ты,

а не: вы.» Кристлиба, также
была скорѣе готова плакать,

нежелисмѣяться, несмотря на

то, что пріятный запахъ кон-

фсктъ выходилъ пзъ ящика,

который ей дала Аделгунда.

У дверей, прыгала и лаяла,

по обыкновенію собака Сул-
тапъ, вѣрный другъ и люби-
мецъ Феликса; но Германъ

такъ испугался собаки, что

побѣжалъ назадъ въ комнату

и началъгромко плакать. «Онъ
тебѣ ничего не сдѣлаетъ,» ска-

залъ Феликсъ , за чѣмъ ты

такъ кричишь и плачешь? это
просто собака, а ты видѣлъ

самыхъ страшныхъ звѣрей?
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Да если бы онъ и бросился
натебя, у тебя есть сабля?»—
Но слова Феликса были на-

прасны: Германъ не переста-

валъ кричать, пока егерь не

взялъ его на руки, и не по-

садплъвъ карету. Адельгунда,

испугавшись, или по другой

какой прпчипѣ, тоже начала

сильно плакать: это такъ тро-

нуло бѣдную Кристлибу, что
и она расплакалась. Такнмь

образомъ, посредиэтаго кри-

ка и слезь троихъ дѣтей,

граФЪ Кипріапъ Бракель уѣ-

халъ изъБракельгейма, птѣмъ

кончилось важноепосѣщеніе.
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» НОВЫЯ ИГРУШКИ.

Только что карета, въ ко-

торой сидѣлъ.Кинріанъ Бра-

кель со своимъ семействомъ ,

спустилась съ холма, г. Та-
деусъ сброспвъ съ себя зе-

леное платье и красный жи-
лстъ, поспѣшно надѣлъ свой
камзолъ пзъ грубаго сукна, и

свободно вздохнувъ, вскри-

чалъ : «Ну, слава Богу, уѣха-

ли.» Дѣти тожеспѣшили снять

свои праздяичныя платья, и

чувствовали себя веселѣе и

легче. «Въ лѣсъ, въ лѣсъ,»

вскричалъ Феликсъ, дѣлая вы-

сокія прыжки. «Развѣ вы не
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хотите прежде посмотрѣть,

что привезли вамъ Германь и

Адельгунда?» говорила мать.

Криетлиба, еще раздаваясь ,

еь любопытствомь погляды-

вала иа ящвк'ь, говоря, что

это нужно сдѣлать тоть чаеъ

потомуу что будеть довольно

времени яабѣгаться въ лѣсу

и послѣ. Но Феликса трудно

было увѣрить; онъ говориль:

«Что могь привезти намь хо-

рошего этоть глупый маль-

чикь со своею сестроювълен-

тахь? чтоже касаетсядо наукь,
то объ ппхь онь хорошо бол-
таете; онь толкуетъ о львахъ

имедвѣдяхъ; знаетъ какъ ло-

вятъ елоновъ; а самъ боптся
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моего Султана! унеговпситъ
еь боку сабля, а онъ плачетъ,

кричптъи прячетсяподъ столь.

Славный же изъ него будеть
егерь!» «Ахъ! любезный Фе-

л*иксь, позволь мнѣ наминут-

ку открыть ящикъ» просила

Криетлиба, и какъ Феликсь
ни вь чемъ ей не отказы-

валъ, то онъ оставиль свое

намѣреніе бѣгать въ лѣсу,

и спокойно поместился со

своен) сестрою передъ сто-

ломъ, на которомъ стояли

ящики. Они были открыты

матерью. О, любезные читате-
ли! вы вѣроятно испыталиту

же радость во время Рожде-

ства или Святой Недѣли; вы
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тоже получали подарки отъ

своихъ родителей или дру-

зей. Вспомните, какъ вы пры-

гали отъ радости, Когда ви-

дѣли предъ собою блестя-
щихъ солдатъ, маленькихъ

музыкантовъ, нарядныхъ ку-

колъ, прекрасную посуду,

. чудесныя, красивыя книжки

съ картинками. То же самое

удовольствіе, которое вы то-

гда чувствовали, испытали

теперьФелпксъ и Криетлиба,

потому что въ ящикахъ нахо-

дилось цѣлое собраніе пре-

краснѣйшихь игрушекъ и мно-

жество разнаго лакомства, —

«Ахъ, какъ этохорошо!» вскри-
чалидѣти. Но вскорѣ Феликсъ

3
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съ презрѣніемь оттолкнула

въ сторону свертокъ съ кон-

Фектами. Криетлибапросила,
чтобь онъ невыкидывалъ кон-
фсктъ изь окошка, какъ онъ

быль Намѣренъ сдѣлать. Онъ

открылъ свертокъ, и бросилъ
нисколько конфсктъ Султану,

который въ то время прокрал-

ся въ комнату. Султань поню-

халъ ихъ, и отошель съ отвра-

щеніемъ. «Видишь-ли Криет-
либа,»вскричалъФеликсътор-

жествуя, «даже Султань не

хочетъ ѣсть эту дрянь.» Впро-
чемь изо всѣхъ игрушекъ,

Феликсу болѣе всего понра-

вился охотникъ,который при-

паливался ружьемъ, ког.да
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дергали его за маленькій
снурбкъ, спрятанный подъ

илатьемъ, и стрѣлялъ въ цѣль,

которая нрпдѣлана была въ

иѣсколькпхъ вершкахь отъ

него; послѣ егеря, нравился

е іце м алс н ь кі й человѣ чекъ ,

который умѣлъ кланяться и

•бренчать ' на арфѣ, когда вер-

тѣли пружину; но болѣе все-

го были ему по сердцуружье

и охотинчій ножь, сдѣланиые

изъ дерева и высеребренные,
н гуейрскій кнверъ съ таш-

кою. Крпстлпбѣ нравилась

очень нарядная кукла и хо-

рошенькая полная домашняя

посуда. Дѣти забыли и лѣсъ

и лугъ, и забавлялись игруш-
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камн допоздняго вечера: тогда

пошли они спать.

что случилось въ лѣсу съ но-

выми ИГРУШКАМИ.

На другойдень поутру.дѣтн
снова принялись за то, что

оставили накануПѢ: то есть

они взяли свои ящики, раз-

ложили игрушки, и забавля-
лись разлпчнымъ образомь.

Солнцебыло свѣтло и весело,

какъ накаиуиѣ; деревья, ко-

леблезіые утреинимъ вѣтер-

комъ, тихо шу.мѣлн; зябликъ,
щегленокъ и соловей пъли
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веселыя пѣсни. Вдругъ Фе-
лнксъ, играя свопмъ еге-

ремъ, маленькплгь человѣч-

комъ, ружьемъ и патронта-

шем ь, почувствовалъ какую-

то тоску на ссрдцѣ: «Ахъ!»
сказаль онъ, «тамъ гораздо

лучше ! ноидемъ Криетлиба,
пойдемъ играть въ лѣсъ !»....
Криетлиба, только что раз-

дала свою большую куклу, и

собираласьуже снова Се оде-

вать: это очень ее забавляло,
и потому она не хотѣла ид-

ти: «Любезный Феликсъ,»

сказала она, «нельзя ли

намъ еще немножко поиграть

здѣсь?»

«Да знаешь ли, Криетлиба?»
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отвѣчалъ Феликсъ, «мыгвозъ-

мемъ- съ собою свои лучшін
игрушки. Я прпвѣшу съ бо-
ку свой охотнпчіп пожь; возь-

му ружье на плечо, и буду
похожъ на егеря. Я также

возьму съ собою малепькаго

охотника и музыканта; а ты,

Криетлиба,можешь взять свою

большую куклу и лучшую по-

суду. II такъ пойдемъ!»Криет-

либа проворно одѣла свою

куклу,— и тогда дѣти отправи-

лись со своими игрушками

вълѣсь, гдѣ они расположи-

лись напрекрасномъзеленомъ

лужкѣ.

Они забавлялись несколько

времени; Феликсъ заставляла
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пграть своего деревяннагому-

зыканта , когда Криетлиба
сказала: «Знаешь ли, любез-
ный Фелпксъ, твой музы-

канта играетъ во все не хо-

рошо: прислушайся, какъ это

дурно раздается въ лѣсу:

тингъ! тингъ! нннгъ!пингъ!—

и все одно и то же. Съ ка-

кпмъ любопытствомъ птицы

смотрятъ и;зъ кустѳвъ ; кажет-

ся, что онѣ емьются надъ

этимъ дряннымъ музыкан-

томъ, который хочетъ подра-

жать нхъ пѣнію.» Феликсъ
спльнѣе и сильнѣе вертѣлъ

пружину;наконецъонъвскри-

чалъ: «Это правда, Криетли-

ба! Точно скверно играетъ
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этотъмаленькій негодяй; дінѣ

стыднопередъзябликомъ ко-

торыйтакъ плутовскинаменд

смотритъ. Но этотъ негодяй

_долженъ лучше играть.» Съ
этими словами Феликсъ по-

вернулъ такъ сильно пру-

жину, что кракъ! кракъ! и

весь ящикъ разлетѣлся въ

дребезги ; а у маленькаго

человѣчка , который быль
сверху отлетѣли руки. «О ! о!»
вскричалъ Феликсъ. « Ахъ !
арфистъ!» вскричала Криет-

либа. Феликсъ смотрѣлъ не-

сколько минута на изломан-

ную игрушку; потомъ сказалъ:

«Этотъдуракъ,скверноигралъ,

идѣлалъ такія гримасы, какъ
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мой двоюродный братъ Гер-
манъ.» Онъ бросилъ малень-

каго человѣчка далеко отъ се-

бя въ кустъ. «Толпдѣло мой
егерь,» сказалъ онъ послѣ,

«тотъ всегда попадаетъ въ

цѣль!» — Говоря это онъ за-

ставля лъ его стрѣлять. Чрезъ
нисколько времени, Феликсъ

возразилъ: «Однако жъ это

скучно, что маленькій чело-

вѣчекъ стрь\яяетъ всегда въ

цѣль. Папонька говорить, что

этого мало для охотника;

тотъ долженъ стрѣлять въ

лѣсу оленей, дикихъ козъ,

заііцевъ, и попадать въ нихъ

на вссмъ бѣгу. Я не хочу,

чтобъ онъ стрълялъ въ дѣль.»
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Тогда Феликсъ разбилъ ма-

ленькую мишень, находив-

шуюся передъ егеремъ. —

« Теперь стрѣляй куда угод-

но!» вскричадъ онъ; но онъ

напраснодергалъ нитку, при-

водившую въ двпжепіе руки

малепькаго егеря: онѣ оста-

вались въ одномъ положе-

нии; онъ болѣе не прицели-

вался, и не спускалъ курка.

«Ага!» сказалъ Феликсъ, «въ

комнатѣ ты хорошо попадаешь

въ цѣль; а въ лѣсу, настоя-

щемъ мѣетѣ для егеря, это

тебѣ не удается. Ты вѣрно

тожебоишься собакъ,иеслибъ
на тебя напала какая нибудь,

то ты убъжалъ бы со свопмь



— 43 —

ружьемъ, какъ маленькін дво-

юродный брать со своею саб-
лею! Ахъ ты дрянной егерь,

негодныйегерь!» Онъброеилъ

его въ кустъ вслѣдъ заарфй-

стомъ. «ІІойдемъ, нобѣгаемъ

немного»— сказалъ онъЕрпст-

*шбѣ. «Ахъ, да! любезный
Феликсъ,» отвѣчала та, «моя

кукла тоже будетъ бѣгать съ

нами; это будетъ очень весе-

ло!» Тогда Феликсъ и Крист-

либа взяли за руки куклу,

и пустились изо всѣхъ силъ

сквозь кусты внизъ до сама-

го пруда, обросшаго высокнмъ
тростникомъ. ІІрудъ прннад-

лежалъ также ко владѣнію

г. ТадеусаБракеля, и на немь
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онъ отъ времени до времени

стрЬлялъ дикихъутокъ. Тамъ

дѣти остановились,и Феликсъ

сказалъ: «Отдохпемъ здьсь

немного: со мною ружье; кто

знаетъ не застрѣлю ли я ут-

ки, также хорошо, какъ ба-
тюшка?» Но въ тоже самое

время Крнстлпба вскричала:

«Ахъ! моя кукла! что сдЬла-

лось съ моею куклой!» Въ са-

момъ дѣлѣ, бѣдная кукла имѣ-

ла нрежалкій видь. Ни Крнст-

лпба, ииФеликсъ, бѣгая, не

обращали на нее вннмапія, и

оттого платье ея было совер-

шенно изорвано хворостомь,

а ножки сломаны. Отъ ея хо-

рошенькаго восковаго лица,не
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оставалось нпкакаго слѣда:

такъ оно было изуродовано.

«Ахъ! моя кукла, моя прекра-

сная кукла!» повторяла Крист-

лпба со слезами. «Теперь ты

шідпшь,» сказалъ ейФеликсъ,

«какія дрянныя вещи, привез-

ли намъ этидѣти. Какая' глу-
пая кукла! она неможеть да-

же съ нами бѣгать, не разор-

вавши, ц не изломавши все-

го ! Подай ка ее сюда.» Крист-
либа печально подала своему

брату изуродованную куклу,

п не могла не вскрикнуть,

когда тотъ, безъ далышхъце-
ремоній, броеилъ ее въ прудь.

«Не жалѣй объ этой дряни,

сестрица,» сказалъ Феликсъ.
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«Еслия убью утку, то отдамь

тебѣ лучшія перья, какія най-
дутся въ ея пестрыхъ крыль-

яхъ.» - Въ тростннкѣ послы-

шался шорохъ, и Феликсъ по-

спѣшио прицѣлился своимъ

деревяннымъружьемъ; но онъ

его тотчасъ опустнлъ, и смо-

трѣлъ передъ собою съ за-

думчивымъ вндомъ. « Не глу-

пый ли я мальчикъ,» сказалъ

онъ тихнмъ голосомъ, «развѣ

можно стрѣлять безъ дроби
и пороху; а какъ зарядить

порохомъ деревянное ружье?
Такъ къ челіу же эта глупая

деревяшка, п этотъ охотничій
ножъ, тоже деревянный, ко-

торый нирѣжетъ, николетъ?
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Сабля моего двоюроднаго бра-
та върно была тоже деревян-
ная : вотъ почему онъ не смѣлъ

ее вынуть, когда испугался

Султана. II вижу теперь, что
мои двоюродный брать под-

шутилъ надъ нами своими

игрушками, которыя всь са-

мыя пустыя вещи, хотя и

имѣють видь чего то важна'

го.» Сказавъ это, Феликсъ по-
бросаль въ прудъ ружье, охот-

ничій ножъ, а иаконецъи пат-

ронташъ. Однако же Крист-

либа была огорчена потерею

своей куклы; Феликсъ тоже

скучалъ. Такъ поплелись они

домой, и когда мать спро-

сила у нихъ : «Дѣти, гдѣ ва-
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ши игрушки,» Феликсъ раз-

сказалъ откровенно, какъ онъ

быль обмануть своимъ егс-

ремъ, музыкантомъ, ружьемъ,

охотнпкомъ, ножемъ и па-

троиташемъ, а Кристлибаку-
клою. «Ахъ!» вскричалагоспо-
жаБракель въ сердцахъ,«гЛу-

пыя вы дѣти: вы не умѣли

обращаться съ такими пре-

красными вещами!» Но г.

Тадеусъ Бракель, слушавшій
съ примѣтнымъ удовольстві-

емъ разсказъ Феликса, ска-

залъ: «Пусть дѣти дѣлаютъ,

чтохотятъ; я таки очень радъ,

что ониизбавились отъ этихъ
игрушекъ , которыя только

затрудняли ихъ.» Ни госпожа
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Бракель, нидѣти не понима-

ли, что г Бракель хотѣлъ тѣмъ

сказать.

НЕИЗВЪСТНОЁ ДИТЯ.

Феликсъ и Кристлибаране-
хонько отправились въ лѣсъ.

Мать наказала имъ скорѣе

воротиться домой, потому

что имъ должно было гораздо
долѣе сидѣть въ ком,натѣ, и

болѣе обыкновеннаго читать

и писать, для того, чтобъ не

краснѣть передъ учителемъ,

котораго вскорѣ ожидали. И
4,
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потому Феликсъ сказалъ і

«Такъ побйгаемъ яге хоро-

шенько и поиграемъ въ это

короткое время, которое намъ

остается.» Они начали бѣгать

одинъ задругимъ, какъ собака

за зайцемъ; но какъ этаигра,

такъ и другія, которыя они

начинали, наводили на нихъ

въ короткое время скуку.

Они сами незнали отчего

именно въ этотъ день съ ними

случались многія нснріятно-

сти: то шляпа Феликса, со-

рванная вЬтромъ, летѣла въ

хроростъ; то онъ спотыкался

и падаль на всемъ бѣгу; то

Кристлибазадѣвала платьемъ

»а териовникъ, или ушибала



— 51 —

ногу обь острые камни такъ

больно, что громко вскрики-

вала. ЕІакоисцъ ониперестали

играть, и ходили печально

но лѣсу.

«Пойдемь домой, » еказаль

Феликсь. Но вмѣсто того,

чтобь идти, онъ бросился
подъ тѣнь прекраснагодерева.

Кристлиба послѣдовала его

прпмѣру. Они сидѣли печаль-

но, и молча смотрѣли въ зем-

лю» «Ах/ь» вскричалаКристли-
ба, вздыхая, «естлпбыу нась

были наши прекрасныя иг-

рушки.» — «Онѣ бы намь не

помогли,» сказалъ Феликсь ,-

«мы опять бы ихь сломали

или испортили. Послушай
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Кристлиба, маменька гово-

ритъ правду: игрушки были
хороши; но мы не умѣли

съ ними обращаться; а это

оттого, что мы не зиаемь

яаукъ. » « Ахъ ! любезный

Феликсь,» сказалаКристлиба,

«ты правъ; еслибымы также

хорошо знали науки, какъ

нангь двоюродный братецъи
двоюродная сестрица, то у

тебя былъ бы твой охотникъ,

и твой музыкантъ ; а моя

кукла не купалась бы съ

утками на днѣ озера! Какіе
мы глупые! ахъ! мы не знаемъ

наукъ!» Кристлиба, сказавъ

это начала плакать самымъ

жалостньшъ образомь! Фе-
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ликсъ присоединилсякъ ней,
и оба они кричали такъ, что

раздавалось по всему лѣсу:

« Бѣдныя мы дѣти , мы не

знаемъ наукъ!»... Но вдругъ

они остановилисьи спросили

другъ друга съ удивленіемъ:
«видишь ли, Кристлиба?— »

«слышишь ли, Феликсь?»
Въ самомъ темномъ мѣстѣ

густаго кустарника, который
находился иредъ ними, сіялъ
чудный свѣтъ , и подобно
кроткому лучу мѣсяца, сколь-

зил г» по трепещущимълисть-

ям ъ ; а въ тихомъ шелестѣ

деревьевъ слышалея дивный
окордъ, подобныйтому, когда
вѣтеръ пробѣгаетъ по стру-
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намъ арФы, и будить спяіціе
въ нейзвуки. Дѣти почувство-

вали, что-то странное: печаль

ихъ исчезла; но на глазахъ;

появились слезы отъ сладо-

стнаго чувства, котораго они

никогда еще не испытали.

Чѣмъ ярче становился свѣтъ

въ кустѣ, тбмъ громче раз-

давались дивные звуки> и

тѣмъ сильнѣе билось у дѣтей

еердце. Они глядѣли внима-

тельно на свѣтъ, и увидѣли

прелестнѣйгаее- въ мірѣ дитя,

которое имъ пріятно улыба-

лось, и дѣлало знаки.— «О!

приди къ намъ, милое дитя,»

вскричали вмѣстѣ Феликсь

и Кристлиба, вставая и про-
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тягивая къ нему свои ручей-

ки съ невыразимымъ чув-

ствомъ.»— «Я иду, иду,» отвѣ-

чалъ пріятный голосъ изъ

куста, — и какъ бы несомое

утреннимъ вѣтеркомъ, неиз-

вестное дитя спустилось къ

Феликсу и его сеетрѣ.

КАКЪ НЕИЗВЕСТНОЕ ДИТЯ ИГРАЛО

СЪ ФЕЛИКСОМЪ И КРПСТЛИБОІО.

«Я издали слышало, какъ

вы плакали и жаловались,»

сказало неизвестноедитя, «и

мнѣ стало вась очень жаль:

что же вамъ нужно, милые



~- 56 т-

друзья?» — «Ахъ! мы и самине

знаемъ,» возразилъ Феликсъ;

«но теперьмнѣ кажется, какъ

будто намъ недоставало те-

бя.» •— «Это правда!» сказала

Кристлиба; «теперь, когда ты

съ нами, намъ опять весело.

Гдѣ ты была такъ долго?»
Въ самомъ дѣлѣ, обоимъ дѣ-

тямъ казалось, будто онидав-
но зналиэто неизвѣстное ди-

тя, будто играли съ нимъ, и

будто печальихь происходила
оттого, что ихъ маленькаго-

товарища не было съ ними.—

«Правда, у насъ нѣтъ болѣе

игрушекъ,» с казалъ Феликсъ,

«потому что я, глупый маль-

чикъ, перепортиль и побра-
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салъ тѣ, которыя подарилъмн*

вчера, мой двоюродныйбратъ;
но не смотря на то мы будемъ
играть. «Э ! Феликсъ,» сказа-

ло неизвѣстное дитя, громко

смѣясь, «какъ ты можешь го-

ворить это? Дрянь, которую

ты иобросалъ вѣрно немно-

гаго стоила:развѣ ты и Крист-

либа не окружены самыми

лучшими игрушками въ свѣ-

тѣ?» «Гдѣ? гдѣ?» вскричалира-

зомъ Феликсъ и Кристлиба.—

«Взгляните около себя,» ска-

зало неизвѣстное дитя. Тогда
Феликсъ и Кристлибаувиде-
ли, что изъ густой травы какъ

бы выглядывали блестящими
глазами разные чудные ^въ>
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ты; а между ними искрились

цветные камни и блестящія
раковины; золотые жуки пры-

гали, и тихо распевали пе-

сенки. — «Теперь построимъ

дворецъ ; помогите мне соби-
рать каменья!» сказало неиз-

вестное дитя, нагнувшиськъ

земле , чтобы собирать цвѣт-

ныя каменья. Феликсъи Крист-

либа помогали ему, и неиз-

вестное дитя умело такъ ис-

кусно складывать каменья,

что скоро поднялись высокія
колонны, которыя блестели *
на солнце, какъ полирован-

ныйметаллъ, сверху находил-

ся легкін, золотый куполъ.

Тогда дитя поцеловало цвѣ-
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ты, которые были видны въ

траве, и цветы съ пріятнымъ
шелестомъподнялись вверхъ,

и сплетаясь составили души-

стыя аллеи, въ которыхъ дь\-

ти весело играли. Неизвест-

ное дитя ударило въ. ладони:

золотая крыша дворца раз-

двинулась— она состояла изъ

крыльев ь золотыхъ насѣко-

мыхь; — колонны преврати-

лись въ серебристыйручей, на

берегу котораго выросли кра-

сивые цветы: они то съ лю-

бопытствомъ смотрѣлись въ

воды, то покачивая своими

маленькими головками, слу-

шали невинное журчаніе ру-

чья. Тогда дитя нарвало нъ>
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сколько стебсльковъ травы,

и наломало съ деревьевъ ма-

лснькихъ вѣточскъ, которые

оно разбросало псредъ Фс-

ликсомъ и Бристлнбою. Сте-
бельки превратились въ пре-

красныя куклы; а веточки

сделались хорошенькими ма-

ленькими егерями; куклы

резвились около Крпстлпбы;
позволяли брать себя на ру-

ки, и говорили пріятнымъ

голосомъ : — «Полюби насъ,

добрая Кристлиба, полюби
насъ!» Егеря собрались, за-
гремели ружьями, затрубили

въ рога, и кричали: — «Гал-

ло! галло! На охоту! на охо-

ту!» Зайцыбросились изъкус-
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товъ: сооакн за ними, п егеря

пустились слѣдомъ вскачь !
Это было такъ весело! Скоро

все исчезло. Кристлибаи Фе-
ликсъ вскричали:— «Гдѣ ку-

клы? гдѣ егеря?»— Неизвѣст-

ное дитя сказало имъ: «О!
они всѣ вь вашемъ раепоря-

жсніи; вамъ только стоить

захотѣть, и они тотчась кь

вамъ явятся; но не лучше ли

немного иобѣгать въ льсу?»

«Ахъ! да! да!» вскричалиФе-

ликсъ и Кристлиба.Неизвьст-
ное дитя взяло ихъ за руки,

и сказало имъ: — «Пойдемте,
пойдемте.» Они пустились.

Но развѣ такъ бѣгаютъ?

нѣть. Подобно легкому вьт-
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ру, дѣти неслись чрезь лѣсъ

Ц поляну; вокругъ нихъ пти-

цы кружились п пѣли. Вдругъ

они поднялись очень, очень

высоко въ воздухъ, — «Здрав-

ствуйте, дѣтп! здравствуй,

другъ Феликсъ,» кричалъ имъ

гѴистъ, летя мимо ихъ.— «Не
трогайте меня, не трогайте
меня! Л не буду ѣсть вашихъ

голубей!» кричалъ имъ яс-

требь, со страхомъ улетая

отъ дѣтей. Феликсъ быль въ

восхищеніи; но Кристлиба
боялась. — «Мнѣ дурно, я па-

даю !» вскричалаона. Въ ту же

минуту, неизвестное дитя

тихо опустилось съ ними и

сказало: — «Теперь, спою а
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ламъ на прощаньелѣ сную пѣ«.

еснку; завтра мы. опять уйи-

диімся.» Тогда дитя вынуло

маленькііі рожокъ, котораго

золотые изгибы казались бле-
стящими вѣнкамн, и начало

играть такъ пріятио, что весь

лѣсъ огласился чудесными

звуками, и вмѣстѣ съ тѣмъ

соловьи, которые прилетѣлп,

какъ будто на звукъ рожка,

и помѣстились на вѣтвяхъ во-

зл'Ь самаго дитяти, заиѣли

свои днвньія пѣсіш. Но вдрз'гъ
звуки стали ослабевать , и

только тихій шелестъ слы-'

віался изъ кустовъ , въ кото-

рые скрылось неизвѣстное

дитя.— «Завтра, завтра я прій-
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ду опять!» говорило оно_ из-

далидьтямъ,. которые не зна-

ли что имъ дѣлать, потому что

такого удовольствія, они ни-

когда неиспытали.̂ «Ахъ! ес-

либъ уже это было завтра!»
говорили Феликсъ и Крист-

либа, торопясь домой, чтобъ
разсказать своимъ родите-

лямъ, что случилось въ лѣсу.

ЧТО Г-нъ БРАКЕЛЬ И Г-жа БРАКБЛЬ

ГОВОРИЛИ О НЕИЗВВСТНОМЪ ДИ-
ТЯТИ, и что съ нимъ послъ-

СЛУЧИЛОСЬ.

« Я почти готовъ думать,

что все это дѣти видѣлп во
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снѣ: » такъ го в op илъ г. Таде-

усъ Бракель своей женѣ,

когда Феликсъ и Кристлиба,
безпрестанно думая о неиз-

вѣстномъ дитяти, не могли

нахвалиться его любезностію,
его пріятнымъ голосомъ и чу-

десными играми. Но когда я

подумаю,» продолжалъг. Бра-

кель, «что оба они не могли

въ одно время видѣть одииъи

тотъ же сонъ, то наконецъи

самъ незнаю какъэтопонять.»

«Не ломай напрасноголову,

любезный другъ, » говорила

г-жаБракель, «ябьюсьобъзак-
ладъ, что неизвѣстное дитя

не можетъ быть никтодругой

кромѣ Готлиба, сына школь-
5
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наго учителя изъ сосѣднеи

деревни.Онъприбѣгалъсюда.к

и толковалъ дѣтямъ всякій
вздорь. Но этаго впередъему

не удастся.» Г. Бракель не

соглашался съмнѣніемъ своей
жены; между тѣмъ, чтобъ
лучше узнать дѣло, позвали

дѣтей; и спросилиихъ о лицѣ

и одеждѣ дитяти. О наруж-

ности его Феликсъ и Кри-

стлиба были согласнымежду

собою и говорили, что лице

у дитяти было бѣло какъ

лилія, что у него были розо-

выя щеки, алыя губы, голубыя

свѣтлыя глаза и золотыя въ

локонахъ волосы. Что же

касается до платья, то они
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ничего не могли сказать кро-

мѣ того, что на немъ не было
голубаго полосатаго казізола,

такихъ же ианталонъ и чер-

ной кожаной шапочки, какъ

у сына школьнаго учителя.

Напротпвъ того все, что они

могли сказать о нарядѣ ди-

тяти, казалось баснею. Крист-
либаутверждала, что на немль
было чудесное, легкое, блес-
тящее платьице пзъ розовыхъ

листковъ; а Фрицъ говорилъ,

что платье дитяти блестѣло

зелено - золотымъ цвѣтомъ ,

какъ весенній листъ на солп-

цѣ. Не можетъ быть, продол-
жалъ Феликсъ , чтобы это

быль сыпь школьнаго учителя:
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объ этомь не льзя и поду-

мать; — мальчикь слишкомъ

хорошо знаетъ охоту, и изь

него будетъ славный егерь.

«Э, Феликсъ» сказала Крист-

либа, «какъ ты можешь го-

ворить, что эта маленькая

дѣвочка будетъ егеремъ? Мо-

жете статься, что она знаетъ

и охоту; но она гораздо бо-
лѣе разумѣетъ въ хозяйстве,

потому что одѣваетъ куколь

какъ нельзя лучше!» Такимъ
образомъ Феликсъ принпмалъ
неизвестноедитя за мальчи-

ка, а Кристлибѣ оно казалось

дѣвочкой.

Г-жа Бракель увѣряла, что

нечего толковать съ дѣтьми
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о такихъ пустякахъ, а г. Бра-
кель говорилъ напротивътого:

« Стоить только пойти за

дѣтьми вълѣеъ, и подсмотреть

что за чудное дитя ст. ними

играетъ. Но мне кажется, что

я тѣмь могу разстропть ихъ

забавы, и потому я нехочу

этаго сдѣлать. На другой день,
когда Феликсъ и его сестра

побежали въ обыкновенное
время въ лѣсъ, неизвестное

дитя уже ихъ ожидало. Если

накануне оно выдумывало

прелестиейшія игры, то въ

тотъ день делало просто чу-

деса, такъ что Феликсъ и

Кристлибапоминутно вскри-
кивали отъ радости и Восхи-
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щенія. Но удивительнее все-

го было благородство и умъ

съ которымъ дитя во время

игры говорило деревьямъ ,

кустамъ, цвѣтамъ и ручьямъ.

Всѣ отвечали ему такъ внят-

но, что Феликсъ и его сестра

легко понимали этоть разго-

ворь. Дитя сказало кусту оль-

хи: «Болтливый народь, что -

вытамъ опять шепчетесьмеж-

ду еобою? » Вѣтви закачались

сильнѣе, смЬялись и говори-

ли: «Ха - ха- ха, мы радуемся

тому, что приоесънамъ другъ

нашъ, утрснніи вѣтеръ, воз-,

вращаясь съ голубыхъ горъ,

гдѣ блеститъпервыйлучь дня.

Оиъ принесънамътысячу при-
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вѣтствій и тысячу поцѣлуевъ

отъ золотой царицы, и взмах-

нувъ своими крыльями, об-
даль нась лѣжнѣйшими арома-

тами.» «О замолчите,» прерва-

ли цвѣты,» о непостоянпомь

ввтрѣ: онъ хвалится арома-

тами, которые похищает* у

нась своими коварными лас-

ками. Не слушайте кустов ь,

дѣти, лучше посмотрите, по-

слушайтенась, мы васъ очень

лгобимъ, и украшаемся каж-

дый день самыми прекрасны-

ми, блестящимицввтами для

того, чтобы вамь нравиться.»

«А развѣ мы васъ также не

любимь, прекрасныецвѣты?»

сказало неизвестноедитя; а
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Кристлибавстала на кольни.
протянула свои рученки, что-

бы обнять всѣ эти чудесные

цвѣты, которые ее окружали,

и вскричала: «Ахъ! какъ я васъ

люблю!» Феликсъ говорилъ:

«Вы мнѣ тоже нравитесь въ

своемъ красивомъ платьѣ ,

но я предпочитаю вамъ де-

ревья, кусты илѣса, которые

васъ защищають, маленькіе
пестрые созданія.» Тогда за-

іпумѣла высокая черная ель:

«Ты сказалъ правду, славный

мальчикъ, и такъ не бойся
насъ, когда налетитъ кумъ

ураганъ, и мы поспоримъ

съ ііимь несколько, громко.»

«Кричите, спорьте, еколько



— 73 —

вамъ будетъ угодно, зеленые

великаны; храбрый охотникъ

отъ того будетъ храбрѣе и

веселье,» сказалъ Феликсъ.

«Это правда,» отвѣчалъ ручей
тихимъ голосомъ ; «но для

чего же всегда охотиться, для

чего всегда быть средишума

и бури ? Приди , сядь на

траву, и послушай меня. Я
пришелъ сюда изъ далекихъ,

далекихъ странъ, изъ глубо-
кой пещеры; разскажу тебѣ

славныя сказки, все новыя,

которыя польются какъ волны,

одна за другою; я вамъ по-

кажу прекрасныя картины:-

взгляните только въ мое

свЬтлое зеркало, и вы уви-
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дпте голубое небо, золотые

облака,цвѣты, кусты, деревья,
васъ самихъ, милыя дѣти. »

«Феликсъ, Кристлиба,сказало

дитя, смотря съ восхищені-
емъ около себя «посмотрите

какъ вес васъ любить! Но

вечерняя заря поднимается

уже изъ-за горъ, и соловей

зовет ь меня домой.» «Ахъ, по-

летаемъ еще не много,» про-

силъ Феликсъ. «Только не

очень высоко,» сказалаІхрист-

либа: «у меня закружится го-

лова.» Тогда дитя взяло ихъ

обопхь за руки, и они подня-

лись къ вечериимъ облакамъ

посреди птицъ, которыя въ

радости шумѣли, и летали
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вокругъ пихъ. Въ блестящихъ

облакахъ, какъ въ волную-

щемся пламениФеликсъ уви-

дѣлъ чудесныезамки, изъ ру-

бпновъи другихъ блестящихъ
каменьевъ. «Посмотри,Крист-

либа, посмотринаэти замки,»
в с кричалъ онъ въвосхищеніи.
Нолетнмъ туда.» Кристлиба
увидѣла такжезамки и поза-

была о своезгь страхѣ, потому

что смотрѣла уже не внизъ,

а впередъ. «Это мои прекрас-

ные воздушные замки,» гово-

рило дитя; «но сегодня мы

не можемъ тамъ быть.» Фе-

ликсъ и Кристлибабыли какъ
будто во снѣ, и сами не зна-

ли, какъ очутились дома.
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РОДИНА НЕИЗВѢСТНАГО ДИТЯТИ.

Неизвестноедитя построи-

ло себѣ въ самомъ прятнѳмъ

мѣстѣ льса между кустовъ

близь ручья прелестную бе-
сѣдку изъ высокихъ, строй-

ныхъ лилій, нѣжныхъ розъ и

нестрыхътюльпановъ.Въэтой

бесѣдкѣ Феликсъ и Крпст^

либа сидѣли съ дитятею, и

слушали что говорилъ ручей.

«Я не понимаю, что говоритъ

'ручей,» сказалъФеликсъ, «и

мніі кажется, что только ты,

любезныйдругъ, можешь мнѣ
разсказать, что онъ такъ не-
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внятно шепчетъ. Хотѣлъ бы
я также спросить откуда ты

приходишь, и куда такъ скоро

скрываешься, что мы не4 мо-
жемъ этаго замѣтить.» «Зна-
ешь ли, милая,» сказала въ

свою очередь Кристлиба,«что
маменька, принимает'!, тебя
за Готлиба, сына школьнаго

учителя. «Да замолчи,» воз-

разила Феликсъ; «маменька

никогда невидала этаго маль-

чика; — а если бы увидѣла,

то не принялабы за Готлиба.
Но скажипоскорѣе гдѣ ты жи-

вешь, чтобы мы могли прид-

ти къ тебіі зимою , когда идетъ

такой сильныйдождь и снѣгъ,

что въ льсу нельзя отъискать



— 78 —

дороги.» «Ахъ, да!» сказала

Кристлиба, «скажи намъ не-

премѣнно, где ты живешь,

кто твои родители,и главное,

какъ тебя зовутъ.» Неизвест-

ное дитя опустило глаза съ

важнымъ и почтипечальным ь

видомъ : тяжело вздохнуло ,

и сказало после иѣкотораго

молчанія: «Ахъ мои милые,

за чѣмъ спрашиваете вы ме-

ня, гдѣ я живу? разве вамъ

не довольно того, что я каж-

дый день прихожу и играю

съ вами? я могло бы вамъ

сказать, что я живу тамъ, за

голубыми горами, которыя ка-
жутся туманпьшъ облакомъ;

но если бы вы шли цѣлые
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дни, и наконецъ достиглиоы

до техъ горъ, то увидвли бы
другія горы, столь же дале-,

кія, позади которыхъ должны

бы были искать мой домъ;

за этими горами представи-

лись бы еще горы, и вы ни-

когда не дошли бы до мое-

го дома.— » «Ахъ!» вскричала

Кристлиба со слезами : « и

такъ, ты живешь далеко, да-

леко отъ наеъ, и только на

время пришла сюда?»— «По-
слушай, любезная' Кристли-
ба,» сказало неизвестноеди-

тя, «когда ты очень жела-

ешь меня видеть, то я тот-

часъ являюсь къ тебе, и при-

ношу съ собою все игры и



— 80 —

все чудеса моей родины: не

все ли это равно, еслибы мы

жили въ одномъ месте, и

всегда другъ съ другомъ

играли.»—

«Нетъ, не все равно,»

возразилъ Феликсъ, «я думаю

что твоя чудесная родина

вся наполненатеми прекрас-

ными вещами ; которыя ты

намъ приносишь. Ты напра-

сно разсказываешь, что до-

рога туда такъ трудна: при

первой возможности, я от-

правлюсь. Идти чрезъ лесъ

по совершенно дикимъ и

заросшимътропинкамъ,взби-

раться на горы, переходить

потоки, поля, пустыни, по-
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крытыя острыми каменьями и

терновником-!.,— все это дѣло

охотника, и я за него бе-
русь.» « II ты это исполнишь:»

сказало неизвестное дитя

съ веселою улыбкою: «такъ

какъ ты твердо рѣшился на

это дѣло, то оно тебѣ не-

пременно удастся. Точно,—

страна, въ которой я живу

такъ прекрасна, что я немогу

того разсказать. Царицаэтой
страныесть мать моя.» «Такъ

ты приіщъ?» «Такъ ты прин-

цесса?»вскричаливмѣстѣ Фе-
ликсъ и Кристлиба, изумлен-
ные и почтииспуганные.вДа,»
отвѣчало неизвестное дитя.

«Следовательно ты живешь

6
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вх прекрасномь дворцѣ?» nptr-

должалъ Феликеъ. «Конечно;

дворецъ моей материнесрав-

непно лучше тѣхъ, какіе ты

видѣлъ въ облакахъ, потому

что колонны его изъ чпстаго

хрусталя, и простираются до

еамаго неба, которое опи-

раетсянанихъ, какъ большой
куполъ. Подъ нимъ носятся

блестящія облака съ золотою

каймой; алая заря восходить

И заходитътамъ; свѣтлыя звѣ-

зды блестять нанемъ.Вы вер-

но слышали уже о Феяхъ,

милые друзья, которыя мо-

гутъ дѣлать великія чудеса,

и вѣрно догадываетесь, что

мать моя тоже Фея. Она са-
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мая могущественная изъ Фей.
Bee что живетъ и дышетъ на

земле соединяете она лю-

бовью; но более всего мать

моя любить дѣтей, и отъ то-

го праздники, которые она

имь даетъ въ своемъ царстве,

бываютъ лучше всѣхъ. Тогда

духи ея двора смело несут-

ся вь облака, и перекидыва-

югь еъ одного конца дворца

до другато, радугу, блестя-
щую прелестиѣйшими цвета-

ми. Подъ нею возвышается

нрестолъ моей матери, по-

крытый драгоценными кам-

нями, имеющими видъ и за-

пахь лилій, розъ и тюльпа-

новъ. Когда мать моя садит»
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ся на престола, духи берутъ

свои арФЫ, свои хрустальные

кимвалы; имъ вторятъ певцы

такими дивными голосами,

что умираешь отъ удоволь-

ствія. Эти пЬвцы, прекрасныя

птицы болѣе орла, сь пур-

пуровыми перьями, какихъ

вы верно никогда не видали.

Лишь только раздадутся зву-

ки, все оживляется во двор-

це, въ лесу, въ саду; тысячи

детей, нрекрасно-одетыхъ тол-

пятся въ радости; то они бе-
гаютъ по кустамь, и бросаготь
другь въ друга цветами; то

взлезають на деревья, и ка-

чаются на нихъ отъ ветра; то

срываютъ золотые плоды, та-
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кіе сладкіс и вкусные какихъ

нЬтъ на земле; то играютъ

съ ручными серпами— съ дру-

гими красивыми животными,

которыя выскакивают!, предъ

ними изъ кустовъ ; то они

смело бегаютъ по радуге или

садятся даже, какъ отважные

ездоки, на прекрасныхъ зо-

лотыхъ Фазановъ, которые но-

сятся съ ними въ блестящихъ

облакахъ.»— «Ахъ! это должно
быть очень хорошо; возьми

нась съ собою въ твой дво-

рец*,: мы хотимъ тамъ навсе-

гда остаться!» Такъ вскричали

въ восторге Феликсъ иКрист-

либа; но неизвестноедитя ска-
зало имъ: «Я, право, не могу
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взять васъ съ собою ; туда

слишкомъ далеко ; надобно,
чтобы вы также хорошо ле-

тали, какъ я.» Это опечалило

Феликса и Кристлибу, и они
въ молчаніи опустили глаза.

о зломъ МИНИСТР* ПРИ ДВОРБ

ЦАРИЦЫ ФЕЙ.

«Впрочемъ,» продолжалоне-

известное дитя, пребываніе
у моей матери, можетъ быть,
покажетсявамъ и не такъ хо-

рошо, какъ я вамъ разсказы-

ваю; оно можетъ даже быть
для васъ опасно: есть дети,
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кеторыя не могутъ слышать

пенія пурпуровыхъ птицъ,

какъ оно нипрекрасно; серд-

це ихъ разрывается, и они

тотчасъумираютъ.; другія, ко-

торыя слишкомъ неосторож-

но бьтаютъ по радуге, пада-

ютъ еъ нея, а другія такъ

безпокоятъ золотыхъ Фаза-

иовъ , когда летаютъ нанихъ,

что те разсердясь, сбрасыва-
ютъ ихъ съ себя. Мать моя

очень печалится, когда слу-

чится еъ детьми такое не-

счастье, хотя и по ихъ соб-
ственной вине. Она позво-

ляете мне приноситьпрекрас-

ныя игрушки добрымъ де-

тямъ, что я теперь и делаю
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вамъ. Но я не хочу скрывать

отъ васъ, что прихожу къ

вамъ тайнымъобразомъ: пре-

жде мне было везде безопас-

но, какъ въмоей родине; но

съ техъ поръ, какъ злой не-

пріятель моей матери, кото-

раго она изгнала изъ своего

царства, скитается по земле,

я более не безопасно отъ его

нападеній.» — «Хотелъ бы я

посмотреть!» вскричалъ Фе-
ликсъ, вскочивъ, н махая по-

воздуху ввткой терновника,

«кто осмелится сделать тебе
что нибудь! Тотъ будетъ
иметь дбло со мною; а по-

томъ я позову на помощь па-

пеньку: онъ велитъ его пой-
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мать и запереть въ башню.»—
«Ахъ!» отвечало неизвестное

дитя, «онъ также ужасенъ

здесь, какъ былъ безсиленъ
въ царстве моей матери; онъ

не боится ни палки, ни баш-
ни.» «"Кто же этотъ злодей,
котораго ты такъ боишься?»
спросила Кристлиба. — «Я

вамъ сказало, что мать моя

могущественная царица,» от-

вечало дитя, «а вы знаете,

что царицы, какъ и царипме-

ютъ дворъ и министров!..»—

«Конечно» сказалъ Феликсъ^

нашт. дядя, граФъ, тоже ми-

нистра: онъ носить нагруди

звезду. Носятъ ли .министры

твоей материтакжеблестящія
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звезды?» — «Нетъ,» отвечало

неизвестноедитя, «потому что

большая часть изъ яихъ сами

блестящія звёзды; а другіе не

носятъ даже никакого платья;

я вамъ скажутолько, что ми-

нистры моей матери могуще-

ственныедухи, которые жи-

вутъ въ воздухе и въ воде,

и которые иеполняютъповсю-

ду новельнія моей матери.

Много лѣтъ тому, назадъ, въ

нашемъцарстве появился не-

известный духъ, по имени

Пепазиліо, считавшій себя

ученье всехъ прочихъ. Мать

моя сделала его своимъ ми-

нистромъ; но скоро коварство

зго обнаружилось. Онъ не
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только портилъ все, что дѣ-

лали другіе министры, но и

старался болѣе всего вредить

прекрасньшъдѣтскимъ празд-

никалгь. Онъ увѣрилъ мать

мою, что доставить дѣтямъ

много удовольствія, и сдѣ-

лаетъихъ очень умными: ме-

жду тѣмь дергалъ ихъ за но-

ги, когда они лазпли на де-

ревья, и тѣ падая сильно уши-

бались. Онъ броеалъ всякую

дрянь въ роть пѣвчимъ, что-

бы тѣ не пѣлп; а блестящіе
камни дворца покрывалъ онъ

гадкою черною замазкою, ли-

шавшею ихъ блеска. Тогда
онъ громко смѣялся и гово-

рилъ, что все было такъ, какь
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онъ того жслалъ. Но когда

нодъ конецъонъ не сталь бо-
лѣе признавать мать мою ца-

рицею, и осмѣлился въ видѣ

ужасноймухи со сверкающи-

ми глазами и острымъ жа-

ломь, напасть па нее, тогда

узнала она въ немъ мрачнаго

царя гномовъ Пепсера. Ми-

нистры воздуха окружили

мать мою, покрывъ ее лег-

кими парами, между тѣмъ

какь министры огня летали

въ пламени туда и сюда; а

птицы пѣли самыя громкія
нѣсііи: такпмъ образомъ ца-

рица ни видѣла, пи слышала

©твратителыіаго Пепсера, и

не чувствовала его ядовитаго
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дыхапія. Наконецъ царь Фа-

зановь схватилъ злаго ІІеіі-
еер.і своимъ блестящпмь но-

сомъ, и стиснулъ его такъ

сильно, что тотъ громко за-

кричиль отъ боли и злости;

нотомъ сбросилъ онъ его на

землю сь ужасной высоты.

Долгое время Пепсеръ не

могъ пошевелиться; наконець

на крикъ его ирпнолзла его

двоюродная сестра большая
синая жаба, положила его

на спину, и унесла къ себѣ.

Пять сотъ веселыхъдѣтей по-

лучили хорошія хлопушки;

для того чтобы убивать отвра-

тительныхъ товарищей lien-

сера, которые еще лета*ш и
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портили прекрасные цвѣтьь

Только что Пепсеръ удалил-

ся, черная замазка, которою

онъ все иокрылъ сама собою

расплылась, и вскорѣ все ста-

ло спова цвѣсти, блестѣть,

такжехорошо какъ и прежде.

Вы можете представитьсебѣ,

что гадкій Пепсеръ ничегоне

въ сплахъ сдѣлать въ царствѣ

моей хматери; но онъ знаетъ,

что я частооттудавылетаю,—

и неутомимо преслѣдуетъ ме-

ня во всѣхъ видахъ, такъ что

я, бѣдное дитя, часто отъ

страха не знаю куда янѣ

спрятаться. И потому милые

друзья, улетаю такъ поспеш-

но, что вы не примѣчаете^
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куда я исчезаю. Еслибъ я за-

хотело привестивасъ къ моей
матери, то увѣрено, что царь

гломовъ напалъ бы на насъ

и всѣхъ убилъ.» Кристлиба

горько плакала объ опасно-

стяхъ, которымъ подверга-

лось неизвестноедитя; но

Фсликсъ говорилъ съ гнѣ-

вомъ: — «Если царь гномовъ

есть ничто иное, какъ боль-

шая муха, то я его убью!» —

КАКЪ ПРИБЫЛЬ УЧИТЕЛЬ, И КАКЪ

ЕГО БОЯЛИСЬ ДЬТИ.

Феликсь и Кристлиба бе-

жали домой, и кричали без-
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прсстанно: — «Неизвестное

дитя — прекрасный принцъ!»

— «Неизвѣстное дитя — пре-

красная принцесса!»— Они
хотели объявить это родите-

лямъ; но вдругъ остановились

какь окаменѣлые передъвхо-

домъ, когда г. Тадеусъ Бра-

кель вышелъ къ нимъ на

встречу сь чсловЬкомъ стран-

ной наружности, который
бормоталъ про себя: «Славные
повесы!» «Вотъ учитель, ко-

тораго вамъ посылаетъдядю-

шка,» сказалъ г. Бракель,

взявъ его за руку: «кланяй-

тесь ему поучтпвее.» Но дети
смотрели на него изкоса, и

не двигались съ мѣста,— по-
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тому что никогда не видали

такой страпнойФигуры. Учи-
тель едва полъ-головою былъ
выше Феликса; его толстое

тело держалось натакихъто-

ненькихъ ножкахъ, какь у

паука; голова у него была
почти четыреугольная, лице

прегадкое, потому что онъ

имелъ толстыя темно-крас-

ныя щеки, ротъ до ушей и

длинный, острый носъ; въ

его маленькихъ, сѣрыхъ сте-

клянпыхъ глазахъ, выража-

лась такая злость, что проти-

вно было смотреть на нихъ.

За тѣвгь, на четыреугольной
головѣ его быль черныйкакъ
смоль парикъ,и весь онъ былъ

1
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одЬтъ въ черное платье. Онъ

назывался магистръ Тинте.

Дети все еще стояли, какъ

вкопанные, и г-жа Бракель
вскричала съ гневозіъ: «Что

это значитъ, дети? г. ма-

гистръ приметь васъ за

крестьянскпхъ детей. Ну, что

вы стоите, дайте руки г. ма-

гистру. Дети ободрились и

сделали то, что приказывала

имъ мать; по коснувшись ру-

ки учителя, они отскочили

въ ужаее. Магистръ громко

засмеялся, и показалъ булав-

ку, которою онъ укололъ

детей, когда они подали ejvry

руки. Кристлиба плакала, а

Феликсъ, глядя изкоса, про-
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ворчалъ намагистра: «Попро-
буй еще разъ, маленькій тол-

стякъ.»— «За чемъ вы это сде-

лали, любезный господинъ

магистръ Тпнте;» спросплъ

г. Бракель, неслишкомъ этпмъ

довольный. Магистръ отве-

чала.: «Таковъ мой обычай: я
не могу его оставить.» При

этомъ подбоченился опъ, и

продолжалъ смеяться, такъ

что наконецъ сдіехъ его сде-

лался какь скрыпъ немазан-

наго колеса. «Вы, кажется,

весельчакъ, любезный г. ма-

гистръТпнте,»сказалъ г. Бра-
кель; но какъ ему, такъ и

г-же Бракель, а въ особен-

ности детямъ вовсе было не
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до смеху. «Ну дети,» сказалъ

магистръ, «посмотрпзіъ, что

вы знаете.»—Онъ тотчасъ на-

чаль делать шгь вопросы, по-

добно тому, какь дядя дѣлалъ

своимъ дьтямъ. Но когда они

отвечали , что совсемъ не

знають наукъ, то магистръ

хлопиувь руками, вскричаль:

«Есть прекрасно! не знають

наукъ! будетъ работы! однако

мы справимся.» .... Фелнксъ

н Кристлибаписалидовольно
хорошо, и знали напамять не

одну хорошенькую повьсть,

которыя они читали въ кни-

гахъ своего отца; но ма-

гистръ не обратилъ даже на

это вшімапія. Тогда нельзя
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было п подумать бѣгать въ

лѣсъ. Бѣдныя дѣти прину-

ждены были оставаться цѣ-

лый день ііь четырехь стѣ-

нахъ, и повторять за магп-

стролъ уроки, которыхь не

понимали. Это было настоя-

щее мучсніе! Какими жадны-

ми глазами смотрѣли они вь

лѣсъ! Часто казалось пэіъ, что

посреди веселаго пѣнія птицъ

раздавался голосъ нсизвѣст-

наго дитяти, которое имъ

кричало: «Гдѣ этовы Феликс г.,

Кристлиба?милые друзья, ,не
хотите ли играть со мною?
приходите— я вамъ построило

изь цвѣтовъ чудесный дво-

репь; я подарю вамъ прекра-
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снѣйшіе камни .... мы поле-

тпмъ вь облака, и будемъ са-

ми строить блестящіе воздуш-

ные замки. Идите же, иди-

те!» .. . Тогда дѣти мысленно

переносились вь лѣсъ, и не

слышали, не впдѣлп маги-

стра, который сердился, біьгь

кулаками по crowiy, и кричаль:

«шш, шш, брр, брр .... тише,
что это такое!» ІІаконен/ь Фе-

ликсь не выдержаль, и за-

кричалъ: «Згбирайтееь вы, сь
вашими глупостями, г. ма-

гистрь; я хочу идти въ лѣсъ.

Ступайте съ этимъ къ моему

двоюродному брату, о'нъ лю-

бить эти вещи .... пойдемь

Кристлиба;дитя насъждетъ.»



/
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Съ этими словами онъ вышель

со своею сестрою; но ма-

гпстръ бросился за ними съ

необыкновенною быстротою,

и удержалъ нхъ на порогѣ.

Феликсъ храбро защищался,

и магистръ быль въ опасно-

сти, потому что Султанъпри-:

бѣжалъ на помощь. Султанъ,

очень смирная собака, съ са-

маго начала иолучнлъ непре-

одолимое отвращеніе къ ма-

гистру Тинте. Только что по-

дошелъ къ нему магпстръ,

онъ заворчалъ, и такъ сильно

замахалъ хвостомъ, что попав-

ши по тонснькнмъ ножкамЪу

чуть не опрокпнулъ его. По-

слѣ того Султанъподскочилъ,
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и схватилъ за воротникъ ма-

гистра,котораго Феликсъ дер-

жалъ за руки. Тинтеподнялъ

ужасный крикъ, на который

прибѣжалъ г. Тадеусъ Бра-

кель. Тогдамагистръпустилъ

Феликса, а Султанъмагистра.

«Ахъ, мы больше не будемъ

ходить въ лѣсъ!» говорила

Кристлиба со слезами. Но

какъ ни сердился г. Тадеусъ,
ему было жаль дѣтей, и онъ

уговорилъ магистра, ходить

съ ними каждыйдень въ лѣсъ.

«Если бы это быль порядоч-

ныйсадъ,» говорилъмагистръ,

«то почему же бы не такт»;

но что дѣлать въ этомъ ди-

комъ лѣсу.» Дьти, были также
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недовольны, и говорили: «Что

намъ дѣлать съ магистромъ въ

нашемъ прекрасномъ лѣсу?»

КАКЪ ДѢТИ ХОДИЛИ СЪ МАГИС-
ТРОМЪ въ лвсъ , И ЧТО ПРИ томъ

СЛУЧИЛОСЬ.

«II такъ, нашъ лѣсъ тебѣ

не нравится, «господинъ ма-

гистрі.?»сказалъ Фелпкеъ,ког-

да онибыли вь лѣсу. Магистръ

сдѣлалъ кислуюмину,ивскри-

чалъ : « Глупыя дѣти , здѣсь

иѣтъ дажедороги: того и гля-

ди, что раздерешь себѣ чулки;

а птицы мсрзкимъ своіімъ
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крпкомъ не дадутъ сказать

иорядочнаго слова.» «Ага! гос-

подинъ магистръ,» сказалъ

Фелпксъ «я вижу, что ты ни-

чего не понимаешь въ ихъ

пѣсни, и не слышишь даже

какъ утренній вѣтеръ разго-

вариваетъ съ кустами, а ста-

рый ручейразсказываетъпре-
красныя сказки. » « И я увѣ-

рена,» возразила Кристлиба,
«что ты, магистръ, не любишь

цвѣтовъ.» Магистръ сдѣлался

еще краснѣе обыкновеннаго,
хлопнулъ рукадш и вскрп-

чалъ.» Что вы болтаете!одного
не доставало, чтобы лѣса и

ручьи вмѣшивались въ наши

разговоры ! Что касается до
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цвѣтовъ, то я пхъ люблю, ког-
да они стоять въ горшкѣ, по

среди комнаты; но въ лѣсу

какіепвѣты.» —«Но, господинъ

магистръ,»сказалаКристлнба,
«развѣ ты не примѣчаешь пре-

красныхъландышей, которые
на тебя глядятъ такъ ласково

и такими пріятными глаза-

ми?»— «Какъ, что вы говори-

те!» сказаль магистръ, «цвѣ-

ты съ глазами! А! а! а! да они
нисколько и непахнуть.» Ска-
завъ это, магистръ наклонил-

ся, вырвалъ съ кореньями

цѣлый пукъ цвѣтовъ, и бро-
силъ ихъ въ хворость. Дѣтямъ

показалось, что они слышали

въ лѣсу жалобный крпкъ.
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Кристлпбаплакала,аФолнксъ
кусалъ себѣ губы. Въ эту ми-

нуту, малснькій воробей сѣлъ

на еучокъ, и весело чирикалъ.

«Мнѣ кажется,» сказаль .ма-

гистрь, «что эта птичкасмѣет-

ся надо мною;» и взявъ ка-

мень, онъ бросилъвъ нее. Ка-

мень иоиалъ въ бѣдную птич-

ку, которая свалилась мерт-

вая со своей зеленой вѣтки.

Фелпксъ не могъ долѣе вы-

держать. « О! мерзкій Ма-

гистръ,» вскрпчалъ онъ сер-

дито, «за что ты убилъ бьдную
птичку? Гдѣ ты, любезное

дитя? О! приди, мы улстимъ

съ тобою; я не хочу болѣе

о ставаться съ этимъ гадкпмъ
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чсловѣкомъ.» «Что вы гово-

рите онеизвѣстиомь дитяти?»
еказалъ магистрь. Вь тоже

время, кусты зашумѣдн, п вь

этомъ шумѣ послышались жа-

лобные и рѣзкіс звуки, по-

добно отдаленному звону ко-

. локольчпковъ. Посреди бле-
стящего облака видно было
кроткое лице нензвѣстнаго

дитяти , которое приблизи-

лось; ручки его были сло-

жены, н слезы катились по

розовымъ щекамъ. — «Ахъ ! »

говорило непзвѣстное дитя,

«я не могу болье приходить

кь вамъ, мои милые друзья,

вы меня болѣе пе увидите.

Прощайте, прощайте. Царь
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гпомовъ овладѣлъ вами, бѣд-

ныя дѣти; прощайте.» Ска-

завъ это, неизвестное дитя

исчезло въ воздухѣ; но вдругъ

раздался страшныйшумъ. Ма-
гпстръ превратился вь боль-
шую муху, которая была тѣагь

ужаснѣе, что сохранилачело-

вѣческій видь, и несколько

платья. Феликсъ и его сестра

въ пспугѣ бросились пзъ ли-

су, и не смѣли прежде огля-

нуться, какъ прибѣжавъ на

поляну. Они увидѣли въ об-

лакахь свѣтлую точку, кото-

рая блестѣла звѣздою, и по

видимому опускалась. « Это
иепзвѣстное дитя, » вскрича-

ла Крпстлиба. «Нбтъ! вскри-
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чаль Феликсъ, это царь Фа-

зановъ преслѣдуеть магистра!

Дитя спасено, и мы также!»
Онп побѣжали домой, и раз-

сказалп своему отцу все, что

случилось.

КАКЪ Г. БРАКЕЛЬ ПРОГНАЛЪ МАГИ-

СТРА.

Г. Бракель и г-жа Бракель

сидѣли предъ дверью своего

маленькаго домика, и смотрѣ-

ли на вечернюю зарю, кото-

рая въ золотыхъ лучахъ на-

чиналаподниматься за горою.
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Предъ ними на малснькомъ

столи кѣ стоялъ ужинъ, состо-

явшіи изъ большой миски хо-

рошаго молока, хлѣба и ма-

сла. «Не понимаю, говорилъ

г. Бракелъ, отъ'чего такъ дол-

го нѣтъ магистра съ дѣтьми?

Съ начала онъ запиралъ пхъ,

и не хотѣлъ совсѣмъ пускать

въ лѣсъ; а теперь самъ не

идетъ. Этотъ магистръ, пре-

странныйчеловѣкъ, и я почти

желалъ бы, чтобъ онъ совсѣмъ
не возвращался.» «Я согласна

съ тобою, мой другь,» сказала

г-жа Брако.ль. «Какъ прежде

я радовалась, что наіпъ бла-
городный братецъ заботится
о'нашпхъдѣтяхъ, такъ теиерь
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недовольна, что онъ прислалъ

намъ этаго магистра. Я не

говорю о его учености; но

этотъ маленькій, толстенькій,
черненькій человѣчекъ съ то-

ненькими ножками мнѣ очень

не нравится. Всего досаднѣе

то, что магистръ ужасныйла-

комка: онъ неможетъ видѣть

нимолока, нипива безъ того,

чтобъ на него не броситься,
а если замѣтптъ открытую

сахарницу, то сейчасъ нач-

неть ѣсть сахаръдо тѣхъ поръ,

пока незахлопнуть унегоподъ

носомъ крышку.» Разговоръ о

магистрѣ продолжался, когда

Феликсъ и Кристлиба при-
бьжалп изо всѣхъ силъ.

8
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« Ура! ура! » кричалъ Фе~

ликсъ, «царь Фазанов ь смер-

тельно укусплъ магистра. »

«Ахъ маменька,» сказалаКрист-

либа запыхавшись, «магистръ
Тиите вѣдь немагистръ: онъ

царь гномовъ, онъ большая
муха, которая ходить въ па-

рикѣ, башмакахъ и чулкахъ.»

«Гдѣ вы набрались такого

вздора?» спроеилъг. Бракель.

Дѣти разсказали нее что

случилось, и говорили, что

мерзкій гномъ долженъ на-

ходиться въ лѣсу мертвый.
Г-жаБракель сложиларуки

съ глубокимъвздохомъ: «дѣти,
дѣти, » сказала она, «что за

нелѣпости вы выдумываете,
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и какъ смьете утверждать,

что это правда.» Г. Бракель
нрпнялъ важный и задумчи-

вый видь.— «Феликсь,» ска-

залъ онъ, « ты умный ребе-
покъ. и я могу тебѣ сказать,

что магистръ мнѣ съ самаго

начала не понравился. Мнѣ

часто казалось, что онъ во-

все не похожъ на магистра;

а мать твоя жалуется, что

онъ ужасныйлакомка; но по-

думай, можетъ ли быть г. ма-

гистръ мухой?» Феликсъ, съ

удивленіемъ посмотрѣлъ на

отца, п отвѣчалъ ему: «я объ
этомъ никогда не думаль;

однако, онъ и самь говориль,

что въ школѣ былъ рѣзвой
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мухой; къ тому же онъ такой

лакомка, и такъ гадко жуж-

житъ.» «Замолчи,» сказалъ г.

Бракель съ гнѣвомъ, «кто бы
ни былъ г. магистръ Тпнте;

но царь Фазановъ его не

убплъ, потому что вотъ онъ

самъ идетъ изъ лѣсу.» Дѣти

громко закричали, и убѣжали

вь домъ.

Въ самрмъ дѣлѣ магистръ

шелъ по березовой аллеѣ, но

въ ужасномъ положеніп: па-

рикъ его быль сдернуть на

бокъ; самъ онъ прыгалъ съ

одной стороны въ другую, и

такъ крѣпко ; стукался голо-

вою о деревья, что удары раз-

давались по лѣсу. Наконецъ
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онъ дошелъ до стола, бро-
сился въ миску съ молокомъ,

- которое оттого полилось че-

резъкрай. — «Побойтесь Бога,

г. магистръ, что это вы дѣ-

лаете?»кричалаг-жа Бракель.

«Ие съ ума ли вы сошли, г.

магистръ,»кричалъ г. Бракель.

Но магистръ, не обращая на

нпхъ вшшанія, выскочилъ

изъ миски, сѣлъ на хлѣбъ, и

началъ тоненькими своими

ножками приглаживать полы

фрака; потомъ полетѣлъ онъ

кь дверямъ, но былъ такъ

слабь, что не могъ ихъ най-
ти, и стучалъ во всѣ окошки.

Тогда г. Бракель хотѣлъ схва-

тить его за платье: но онъ
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безпрестанновырывался; на-

конецъ г. Бракель взялъ хло-

пушку, а жена п дѣти сал-

Фетки, п принялись его го-

нять, по ппкакъ помогли по-

пасть по немъ. Между тѣмъ

удары хлопушки и салФетокъ

сыпались градомъ; наконецъ

г. Бракель попалъ по немъ

вскользь; магистръ упалъ со

вздохомъ. Но въ ту минуту,

какъ г. Тадеусъ хотѣлъ во

второй разъ его прихлопнуть,

онъ собралъ всѣ своп силы,

зажужжалъ, взвился и полс-

тѣлъ къ березамъ. Онъ болѣе

не являлся. «Ну! слава Богу,

наконецъмы избавились оть

проклятаго магистра,» сказаль
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г. Бракель. — «Онъ болѣе не

будетъ пить моего молока,»

прибавила г-жа Бракель.» А

дѣтпнезнали, что идѣлать отъ

радости. «Папенька прогналъ

магистра,» кричали они пры-

гая: «онъ къ памъ больше не

воротится.»

ЧТО СЛУЧИЛОСЬ ВЪ ЛТіСУ, послъ

ТОГО КАКЪ ПРОГНАЛИ МАГИСТРА.

КристлпбаиФеликсъвздох-

нули свободно, какъ будто
цѣлая гора свалилась у нихъ

съ плечь. Болѣе всего они

радовались то.му, что неиз-
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вѣстное дитя можетъ придти

играть съ ними. Въ этой

лріятной надеждѣ, они отпра-

вились въ лѣсъ; но все въ

немъ было тихо и печально:

вмѣсто веселаго пѣнія птицъ,

говора деревьевъ , только

слышныбылиглубокіе вздохи.
Солнце свѣтило блѣдно. Вско-

ре небо закрылось черною ту-

чею; вдали загремѣлъ громъ;

высокія сосны стѣнали и

сильно скрыпѣли. Кристлиба,
дрожа отъ страха, жалась къ

Феликсу. «Чего ты боишься,

сестрица,» сказалъ онъ ей,

«собираетсягроза, воротимся

лучшедомой.» Они пустились

бѣжать; но вдіѣето того, чтобы
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выдти изълѣсу, онивсе болѣе

и болѣе углублялись въ него.

Становилосьтемнѣе; дождь па-

далъ крупными каплями; мол-

нія сверкалавъ облакахь. Дѣти
остановились предъ густымъ

кустарникомъ. « Кристлиба,»
сказалъФеликсъ, «подождемъ

здѣсь, пока перестанетъгро-

за.» Кристлиба плакала отъ

страха, однако послушалась

Феликса. Только что они хо-

тели еьсть подь кустъ, какъ

услышали позади себя непри-

ятные голоса, которые гово-

рили: «Глупыя дѣти, вы бро-
сили насъ, вы не умѣли съ

нами обращаться; теперь си-
дите же безъ игрушекъ.» Фе-
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ликсъ, посмотрѣлъ около себя,
и чрезвычайноудивился, уви-
дя -егеря пдеревяннаго арфц-

ста, которыхъ онъ не задолго

предътѣмъ, бросплъвъ этотъ

кусть, и которые пристально

на него глядѣли, размахивая

своими маленькими ручками.

Музыкантъ забренчалъна сво-
емъ инструмент']»; а малснь-

кій егерь даже нрпцѣлился

въ Феликса, и они оба гово-

рили: «Подождитеже вы, не-

годяи! мы послушные воспи-

танники г. магистра Тинтс.

Онъ самъ , сейчасъ будстъ
сюда, и вы поплатитесь съ

нпмъ за свою дерзость!» Испу-

ганныя дѣти, не смотря ни
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на проливной дождь, пи на

громъ, ни навой бури въ лѣ-

еу, бѣжали изо всѣхъ силъ,

и достигли пруда, которымъ

ограничивалсялѣсъ. Но лишь

только они прпбѣяіали, боль-

шая кукла Кристлибы, под-

нялась нзъ тростника, куда

ее бросплъ Феликсъ, и пи-

щала: «Глупыя дѣтп, вы бро-
сили меня, вы не у.мѣли об-
ращаться со мною; теперь си-

дите же безъ пгрушекъ. Я
послушная воспитанница г.

магистра Тннте. Онъ самь

сейчасъ будетъ сюда, и вы

поплатитесь сг ним ь за свою

дерзостьі» Вмѣстѣ сътѣмъ гад-

кая кукла пустила цѣлую
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струю воды въ лицебѣднымъ

дѣтямъ, которые и безъ того

уже промокли отъ дождя.

Полумертвыя они бросились
бъ'жать; но на самой сре-

динѣ лѣса упали въ изнемо-

жен»!. Новый шумъу раздал-

ся позади пхъ. — «Магпстръ

Тинтеидетъ!» вскрпчалъФе-
ликсъ; новь ту же минуту онъ

лишился чувствъ; — Крист-

либа тоже. Когда они очну-

лись, то спдѣли на мягкой

дерновой скамьѣ. Гроза утих-

ла ; солнце весело евѣтило

изъ облаковь; дождевыя капли
сверкали, какъ алмазы наку-

стахъ и деревьяхъ. Дѣти очень

удивились тому, что платья
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пхъ были совершенно сухи,

ц они не чувствовали. ни хо-

лода, ни сырости. — « Ахъ!
векричаль Феликсъ подымая

руки кь' небу, «неизвестное
дитя нась спасло!» — « Ахъ!
милое дитя,» вскричали они

вмѣстѣ, «приди кь намъ; мы

не можсмъ жить бсзъ тебя!»

Казалось будто свѣтлый лучь

блеенуль въ кустарникѣ и

коснулся цвѣтовь , которые

оттого подняли свои голов-

ки: они увпдѣли того, кого

такь усердно звали. Печаль-

но побрели они домой, гдѣ

родители, испуганные гро-

зою, встрѣтили пхъ съ ра-

достію. Они разсказали все,
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что сь ними случилось, и г-жа

Браксль рѣшнлась-было непу-

скать пхъ болѣс въ лѣсъ; од-

нако пускала .всякій разь,

какъ они о томь ее просили.

По дѣтямъ не было покою отъ

егеря, арФнетаи куклы, кото-

рые дразнили ихъ, выгляды-

вая пзъ кустовъ и изъ пру-

да. Феликсъ и Кристлиба не

.могли перенеститого, и пере-

стали наконсцъ ходить въ

лѣсъ.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

«Не понимаю,» сказалъ одна-
жды г. Тадеусъ своей женѣ,
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«почему я съ нѣкотораго вре-

мени чувствую, что-то стран-

ное; я готовъ даже приписать

это злому магистру, потому

что еъ тѣхъ поръ, какъ я

прпхлопнулъ его хлопушкою,

чувствую свинцовуютяжесть

во всѣхъ свопхъ членахъ.»Въ

самомъ дьлѣ, г. Бракель съ

каждымъ днемъ становился

слабѣе и слабѣе. Онъ не хо-

дили болѣе въ ноль: не шу-

мѣлъ и не хозяиничалъ дома;

но спдѣлъ задумавшись по

цѣлымъ часамь, и заставлялъ

Феликсаи Кристлибу разска-
зывать, что происходило ме-

жду ними и неизвѣстнымь

дитятею. Когда дѣти говорили
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•съ восхищеніемъ о своемъ чу-

десномъ другѣ и его блестя-
щемъ царствѣ, онъ печально

улыбался,и глаза его наполня-
лись слезами. «Пойдемте, дѣ-

ти, пойдемте вмѣстѣ въ лѣсъ,

злой духъ магистра вамъ ни-

чего не сдѣлаетъ,» сказалъ

однажды утромъ г. Бракель

Феликсу иКристлпбѣ, ивзявъ

ихъ за руки, иовелъ въ лѣсъ,

который въ тотъ день быль

нрекраенѣе чѣмъ когда-либо.
Когда они усѣлись нагустой

травѣ, среди пахучихь цвѣ-

товъ, г. Бракель началъ гово-

рить:— «Милыя дѣти, у меня

есть нѣчто на сердцѣ: я не

могу долЪе скрывать, что я
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такъ же хорошо зналъкакъ и

вы неизвѣстное дитя, которое

вам ь показало столько чудесь

въ этомъ лѣсу. Когда я былъ
вашихъ лѣтъ, оно также на-

вѣщало меня, и играло со

мною въ эти прекрасныя

игры. Но какъ оно меня оста-

вило, того я не помню, и для

меня непонятно,какимъ обра-
зомъ могъ я до такой степени

забыть это чудесное дитя,

что не хотѣлъ вамъ вѣрить,

когда вы мнѣ объ немъ раз-

сказывали. Но съ нѣкотораго

времени я живо припоминаю

себѣ свое дѣтство; а вмѣстѣ

съ тѣмъ является мнѣ милое,

волшебное дитя, столь же

9
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блестящее и прекрасное, ка-

кимъ вы его видѣлп, и та же

любовь, которую вы къ нему

чувствуете овладѣла моимъ

серддемъ. Но.эта любовь меня

погубить! Я чувствую, что

въ посльдній разъ сижу съ

вами подъ тѣнью этихъ де-

ревъ; мы скоро разстанемся,

дѣти! Когда я умру, слѣдуйте

твердо совѣтамъ неизвѣстнаго

дитяти.» Дѣтп началиплакать

и стенать отъ горести; «Нѣтъ,

папепька,» вскричали они,

«нѣтъ, ты не умрешь; ты еще

долго, долго останешься еъ

нами, и мы будемъ всѣ вмѣ-

стѣ играть съ неизвѣстнымь

дитятею.» Но на другой день
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г. Бракель лежалъ уже боль-
ный въ постелѣ. Пришелъ

длинный и сухой человѣкъ,

ношупалъу г. Браксля пульсъ,

и сказалъ:— «Это пройдетъ.»—

Во это не прошло, и на тре-

тій депь г. Бракеля не было
уже на свѣтѣ. —Ахъ! какъ пла-

кала г-жа Бракель! какъ дѣти

лома*іи себѣ руки! какъ они

кричали: — «Ахъ! папенька!

нашъ добрый папенька!» —

Вскорѣ послѣ того, какъ четы-

ре Бракельгсймскіе крестья-

нина схоронили своего го-

сподина, явились два гадкіе
человѣка, очень похожіе на

магистраТпнтс.Они объявили
г-жѣ Бракель, что имъ было
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приказано отобрать все имѣ-

ніе, потому что покойный г. (

Тадеусъ Бракель быль дол-

женъ графу Кипріану Браке-

лю, еще больше того, чего

стоить все его владѣніе. Та-

кимъ образомъ г-жа Бракель

была доведена до крайности

и принужденаоставить пре-

красную деревушку Браксль-

гей.Ѵгь. Въ такихъ обстоятель-

ствахь она рѣшилаеь отпра-

виться къ родственнику, ко-

торый жиль неподалеку, и

иотому связала она неболь-

шой узелок ь бѣлья п платья;

Феликсъ и Кристлибадолжны
были сдьлать то же, и они

вышли въ горькихъ слезахъ
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изъ дому. Уже слышно было
журчаніе ручья, чрезъ кото-

рый имь должно было пе-

рейти, какъ вдругъ г-жа Бра-

кель упала безъ чувствъ отъ

сильной горести. Феликсъ и

Кристлиба бросились.на ко-

льни, и кричали въ отчаяніи.

«О! бЬдиыямыдѣти,» говорили

отіи, «никто не сжалится надъ

нами.» Въ ту самую минуту

журчаніе ручья показалось

пмъ пріятного музыкою; въ

кустахъ раздался таинствен-

ный шелестъ, и вскорѣ лѣсъ

заблпсталъчудеснымъяркимъ
свѣтомъ. Нсизвѣстное дитя

вышло изъ зелени; но лице

его такт» сіяло, что Феликсъ
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и Крпстлиба принуждены

были закрыть глаза. — « Не

плачьте милые друзья » ска-

зало неизвѣстпое дитя. «Раз-

вив вы думаете, что я васъ

разлюбило? могу ли я васъ

оставить? нѣтъ, хотя вы меня

и не видите, однако я всег-

да съ вами, и стараюсь всѣми

силами сдѣлать васъ веселы-

ми и счастливыми. Помните

только обо мнБ, какъ вы то

дѣлали до сихь норъ, и ни

злой Пепссръ, ни другой ка-

кой нибудь злодѣй неможетъ

васъ обидѣть.» —«О! мы тебя
не забудемъ,» вскричали Фе-

ликсъ и Крпстлиба: « мы лю-

бимъ тебя отъ всей души!»



— 135 —

К огда ониоткрыли глаза, ди-

тяти уже не было; но горесть
ихъ облегчилась, и онипочув-
ствовали небесное удоволь-
етвіе. Г-жаБракель такжети-

хонько поднялась, и сказала:—

«Дѣти, я видѣлаво снѣ, будто
вы окружены золотыми лу-

чами, и этоть сонъ развлек ь

меня и утъшилъ.» Глаза дѣ-

тейблистали отъ восхищенія.
Они разсказали, что имъ вь

то же самое время явилось

неизвестноедитя и утѣшило

ихъ! На это мать отвічалаимь:
«Не знаю почему я невольно

вѣрю сегодня вашей сказкѣ,

и почему она облегчаеть мою
печаль и заботу. Пойдемте.»
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Они дружески были приня-

ты своимъ родственникомъ:

и все дѣлалось такъ какъ

предсказалоимъ неизвестное

дитя. Что быФеликсъ иКрист-
либанипредпринимали,удава-

лось вполнѣ: они и мать ихъ

сдѣлались веселы и счастли-

вы, и долго въ отрадныхъ меч-

тахъ играли съ неизвѣстнымъ

дитятею, которое показывало

имъ чудеса своей родины-
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и

ЦАРЕКЪ МЫШЕЙ.

НЕЧЕРЪ НАКАНУНѢ РОЖДКСТВА.

Дѣтямъ совѣтникаМедици-

ны ІИтальбаума было реши-

тельно запрещено двадцать

четвертаго Декабря входить

въ среднюю комнату, а тѣмъ

менѣе въ залъ, находпвшійся
съ нею рядомъ. Сдіерклось.
Фрицъ и Марія, засѣвшн въ

углу маленькой комнаты, на-
чинали очень бояться, пото-
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му что наканунѣ Рождества

обыкновенно не иодаютъ ог-

ня. Фрицъ, разговаривая ше-

потомъ, открылъ за тайну

младшей своей сестрѣ, (кото-
рой только что минуло шесть

лѣтъ), что онъ съ самаго ран-

няго утра слышалг. шумъ и

леГкій стукъ въ запертыхъ

комнатахъ; что видѣлъ ма-

ленькаго чернаго человѣка,

который прошелъ чрезъ при-

хожую съ большимъ ящнкомъ

подъ рукою , и что это былъ

никто иной, какъ крестный

отецъДроссельмейеръ.— При

этихъ словахъ Марія хлопну-

ла отъ восхпщенія своими ма-

ленькими ручкааіи, и сказала:
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«Ахъ! г. Дроссельмейеръ вьр-

но приготовилъ для насъ что

нибудь хорошенькое.»— Г-на
Дроссельмейера, советника

Юстнціи, вовсе нельзя было
назвать красавцемъ:онь быль
мал ь ростомъ и худощавъ; ли-

це его было все въ морщи-

нахь; на мѣетѣ нраваго глаза

нальплялъ онъ себѣ кусокъ

чернаго пластыря, и свсрхъ

того у него не было ни одно-

го волоса на головѣ. По это-

му онь носилъ бѣлый нарикъ

изв стекла, очень хитро сде-

ланный. По онь быль чело-

вѣкъ весьма искусный: такь

хорошо зііаль часовое мастер-

ство, что даже самъ умьлъ
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дѣлать часы. II потому если

которые нпбудь изъ прекрас-

пыхъ часовъ г. Штальбау-

ма' портились, и перестава*

ли бить, то кумъ Дроссель-

мейеръ приходплъ, снималъ

свой стеклянныйпарикъ,жел-

тый Фрачикъ, и подвязавши

сшіій передникъ, начиналъ

копать въ часахъ вострыми

инструментами,такъ что ма-

ленькой Маріи даже было отъ

того больно. Но часы поправ-

лялись; они какъ ни въ чемъ

не бывало начинали ходить,

бить и играть, чему всѣ въ

домѣ очень радовались. Вся-

кій разъ когда онь приходплъ

въ домъ г-на Штальбаума,
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дариль онъ дѣтямъ какую-ни-

будь маленькую хорошенькую

вещицу: или человѣка, кото-

рый поворачиваль глазами и

дѣлаль очень см ьшные покло-

ны, или табакерку, изь кото-

рой выскакивала птичка, или

что ипбудь другое. Но кь Рож-
деству г-нъ Дроссельмейеръ
приготовля ль всегда какую-

нибудь прекрасную и хитрую

вещь, которая стоила ему

много трудовъ; почему роди-

тели и прятали ее на другой

же день. — «Ахъ! что-то г.

Дроссельмейеръ сдѣлаль для

насъ хорошаго,» сказала Ма-

рія. Фрицъ думаль, что на

этотъ разь нельзя ничегоожи-
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дать кромѣ крѣпости, въ ко-

торой будутъ учиться и мар-

шировать взадъ и впередъ

разныекрасивые солдаты;онъ

представлялъ еебъ, что по-

томъ другіе солдаты захотятъ

войти въ крѣпость^ но гарни-

зонъ такъ храбро начнетъ

стрѣлять, что только трескъ

будетъ раздаваться. «Иѣтъ!

нѣть!» прервала Марія, «г.

Дроссельмейеръговорилъ мпѣ

про прекрасныйсадъ съ боль-

шим'ь прудомъ; въ прудѣ бу-

дутъ плавать чудесные лебе-
ди съ золотыми ошейниками;

они очень пріятно будутъ

пѣть; наконецъ явится ма-

л е н ь кая дѣ в о чка , с кличеть
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къ себѣ лебедей, и дать имъ

конФектъ.» «Лебеди не ѣдятъ
конФектъ,» сказалъ Фрицъ не

много горячо, «и сверхъ того

г. Дроссельмейеръ не можетъ

сдвлать цѣлаго сада. Да намъ
и не удастся поиграть этими

игрушками, не такъ ли?— у

насъ ихъ тотчасъотпимаютъ.

Я болѣе люблю подарки па-

пеньки и маменьки: тѣ по

крайнеймѣрѣ остаютсяу насъ,
и мы можемъ съ ними дѣ-

лать, что намъ угодно.»—Дѣти

ломали себѣ голову угадывая,

что они па этотъ разъ полу-

t чатъ. Марія утверждала, что

мадемоазельГертруда(ея боль-
шая кукла) очень изменилась,

іѳ
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что опа никогда не была
такъ неловка, что поминутно

падаетъ, а послѣ того всегда

остаются знаки на лицѣ. Кро-

ме того, не возможно было
и думать объ опрятности:

сколько ее нп брани, ничто

не помогало. Фрицъ увѣрялъ,

что въ его конюшияхъ не до-

ставало доброй рыжей ло-

шадки, и что въ его войскѣ

совершенно не было кавале-

ріи.— «Папенька это очень хо-

рошо знаетъ,»говорилъонъ.—

Разговаривая такимъ обра-
зомъ между собою, дѣти зна-

ли, что родители купилидля

нихъ разные подарки, и раз-

ставляли ихъ въ то время.
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Старшая сестра Луиза на-

помнила дѣтямъ, что они не

должныжелать того или дру-

гаго, но должны смиренно

ожидать, что имъ пазначено.

Маленькая Марія задумалась,

а Фрнцъ бормоталъ про себя:
«А мне все-таки хотелось бй
рыжую лошадку и гусаровъ.»

Сделалось совершенно темно.

Фрицъ и Марія, сидя въ сво-

емъ углу, не смели сказать

ни слова: имъ казалось, буд-
то кто - то леталъ вокругъ

нпхъ на легкихъ крыльяхъ,

и будто вдалеке раздавалась

прекрасная музыка. Въ то

же самое время послышался

чистый какъ серебро звукъ:
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динъ, динъ,— двери раствори-

лись настежъ,и комнату освь-

тилъ столь яркій блескъ, что
дьти остановились отъ удив-

ленія на пороге зала, и

вскрикнули: «Ахъ! ахъ!»— Но

отецъ и мать взяли ихъ за

руки, говоря: «Войдите-же,
милыя дети, посмотрите, что

дарятъ вамъ родители.»

ПОДАРКИ.

Обращаюсь къ тебесамому,
благосклонный читатель или

слушатель, Фринъ, Теодоръ,
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Эрпстъ, или какъ бы ты ни

назывался, и прошу вспом-

нить о послвднихъ подаркахъ,

которые ты получилъ къ

Рождеству. Если ты ихъ еще

помнишь, то легко можешь се-

бепредставитьрадость Фрица
и Маріи. Они долго стояли въ

изумленіи; после продолжи-

тельная молчанія, Марія ска-

зала: «Ахъ! какъ это мило!
Ахъ! какъ это мило!»—Фрицъ
дЪлалъ множество прыжковъ,

которые ему удивительно

удавались. Детивероятно ве-
ли себя очень хорошо во весь

тотъ годъ, потому что имъ

никогда не дарили столько

нрекрасныхъ вещей разомъ.
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На большой елке , было мно-

жество золотыхъ и серебре-
ныхъ яблоковъ; миндалины,

пестрыя конФекты и другія
лакомства виселикакъ почки

па дереве. Но всего удиви-

тельнее было то, что нав'ьт-

вяхъ сотнями блестели ма-

ленькія свБчкп, — точно звез-

ды. Вокругъ дерева все было
пестро п чудесно. Какихъ хо-
рошенькихъ вещей тамъ не

было! Марія видела прекра-

снейшія куклы, красивую

маленькую посуду; но всего

лучше было шелковое платье,
убранное лентами разныхъ

цвБтовъ, которое висело назіа-

ле нькои подставочкепредъса-
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мыми глазами Маріи, такъ что

она могла видеть его со всбхъ

сторонъ.Марія такъ и едѣлала,

и повторяла десять разъ: «Ахъ!

какое прекрасное, чудесное

платьице!— не ужели я его

точно надену?» Между темъ

Фрицъ, проскакавъ три или

четыре раза вокругъ стола,

испыталъ новую рыя«енькую

лошадку, которую онъ въ са-

момъ деленашелъпастоле.Со-

шедшисъ нея, онъ сказалъ:—

это бешеное животное; но

для меня все равно: я съ нею

скоро управлюсь.» Потомъ
онъ сделалъ смотръ новому

эскадрону гусаровъ, которые

были великолепно одеты въ
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алые мундиры съ золотомъ;

ихъ оружіе было изъ серебра,
а лошади такъ белы и светлы,

что оне также казались сере-

бреными.— Иаконецъ успо-

коившись немного, дети хо-

тели посмотреть красивыя

книжки съ картинками,кото-

рыя лежали прсдъ ними от-

крытия, для того чтобы съ

перваго взгляда видны были
прекрасные цветы, пестрые

человечки и играющія дети,

которые были въ нихъ нари-

сованы такъ живо, что чуть

не говорили. Детитолько что

принялись раз сматривать эти

чудесныя книжки, какъ ко-

локольчикъ позвонилъ во
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второй разъ; они очень знали,

что тогда будеть ихъ дарить

г. Дроссельмейеръ, и побѣ-

жали кь другому столу, ко-

торый стоялъ у стѣны. Шир-

му, за которую его такъ

долго скрывали, проворно от-

няли. Что они тогда увидв-

ли! На площадкѣ, усѣянной

двѣтамИі, стоялъ прекрасный

замокъ со многими зеркаль-

ными окнами и золотыми ба-
шенками.Раздался звонь: две-

ри и окна растворились, и

всѣ увидѣли, что вь комна-

тахь прохаживались кавале-

ры и дамы, очень маленькіе,
но очень нарядные. Дамы бы-
ли вь платьяхъ со шлейфами,
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и пмѣли на головахъ перЬя.

Средній залъ казался весь

въ огнѣ, столько вънемъ блис-
тало серебреныхъ люстръ;

дѣти въ коротенькихъ і«ур-

точкахъ и платьипахъ пляса-

ли подъ звопъ колокольчи-

ковъ. Мущинавъ илащѣ изум-

рудоваго цвѣта часто смо-

трѣлъ въ окно, и снова скры-

вался. Самъ крестный отецъ
Дроссельмейеръ, ростомь не

болѣе пальца, также являлся

въ дверяхъ замка, и потомъ

опять возвращался. Фрицъ,

облокотясь на столъ, со вни-

маніемъ разсматривалъ за-

мокъ и зіаленькія Фигуры; на-

консцъ онъ сказалъ: «Г. Дрос-
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сельмейерь, позвольте мнѣ

войти въ замокъ!» Совѣтникк

замѣтилъ ему, что это не воз-

можно. Онъ быль правь: со

стороны Фрица было доволь-

но глупо, что опт. хотѣлъ вой-

ти въ замокъ, который со всь-

ми своими золотыми башен-
ками быль ниже его. Фрицъ

это понялъ. Нѣеколько вре-

мени кавалеры п дамы, про-

хаживались взадъ и впередъ;

дѣти танцовалн; человѣчекъ

въ изумрудовомъ плащѣ смо-

трѣлъ все въ одно окно, а

крестныйотецъДроссельмей--
еръ являлся въ дверяхъ. Это

вывело Фрица изъ терпѣнія:

онъ закричалъ: «Г. Дроссель-
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мейеръ, выйди хоть разъ въ

другія двери.»— «Этаго нельзя

любезный Фрицъ,' отвѣчалъ

совѣтнпкъ ІОстиціп. «Такъ

скажи,» прибавплъ Фрицъ,

«зеленому человѣчку , кото-

рый такъ часто смотритъ въ

окошко, чтобы онъ прошелся

съ прочими.»— «И этаго нель-

зя,» сказалъ опять совѣтникъ

ІѲстиціи. «Ну, пусть ХОТЬ ДЕ-

ТИ соидутъвнизъ,» закрнчалъ

Фрицъ ; «мнѣ хочется раз-

смотрѣть ихъ по ближе.» —

— «Э! ничего этаго нельзя,»

сказалъ съ досадою совѣтникъ

Юстиціи « механизмъ дол-

женъ оставаться такъ, какъ

сдѣлаиъ.» — «А! вотъ что,»
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сказалъ Фрицъ: «послушайте,

крестный папенька, если ва-

ши малснькія нарядиыя штуч-

ки, могуть дѣлать только од-

но и тоже, то они не мно-

гаго стоять, и для. меня не

важны. Вотъ мои гусары —

дѣло другое ! Они двигаются

какъ я хочу: впередъ, назадь,

и не заперты въ домѣ.» Гово-
ря это, онъ побѣжалъ къ дру-

гому столу, чтобъ приказать

своему эскадрону скакать ту-

да и сюда на своихъ сереб-

реныхъ лошадяхъ, поворачи-

вать, рубиться, стрвлять. Ma-
liія также тихонько отошла:

и ей наскучили вѣчная про-

гулка и пляска куколъ; но
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какъ она была очень добра и

кротка, то не хотѣла этаго

показать г. Дроссельмейеру.

Тогда совѣтникъ съ неудо-

вольствіемъ сказалъ г. и г-жѣ

Штальбаумъ: — «Эта хитрая

вещь, сдѣлана не для такихъ

маленькпхъ глупцовъ; я возь-

му свой замокъ назадъ.» —

Но г-жа Штальбаумъ проси-

ла его показать внутреннее

устройство и чудесныя, очень

пскусныя колеса , которыя

приводили куколъ въ движе-

те. Совѣтникъ разобралъ все,
и потомъ снова собралъ. При
этомъ онъ развеселился о-

пять, и подарилъдѣтямъ еще

несколько коричневыхъ му-
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щпнъ и женщпнъ съ позоло-

ченнымируками, ногами и ли-

цами. Всѣ эти Фигуры, имѣли

очень пріятный запахъ: та-

кой какт» пряники; они очень

понравились дѣтямъ. Луиза

надѣла красивое платье, кото-

рое получила въ иодарокъ:

она была въ немъ очень хо-

роша. Марія должнабыла так-
же надѣть свое, но сказала,

что хочетъ еще не много имъ

полюбоваться: это было ей
позволено. —
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Л 10 Б И М Е Ц Ъ.

Марія не хотѣла еще отой-
ти отъ стола. Она замѣтила

нанемъ новость: гусарыФри-

ца, отодвинутые отъ дерева,

гдѣ стояли въ строю, открыли

маленькаго человѣчка, кото-

рый очень скромно, ожидалъ

своей очереди. Наружность

его имѣла свои недостатки;

кромѣ того, что верхняя часть

тБла, довольно длинная и

плотная, не совсѣмъ шла къ

коротенькимь пожкамъ, голо-

ва его была слшіікомъ велика.

Эти недостатки скрадывало
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хорошее платье, которое до-

казывало, что онъ человѣкъ

образованный и со вкусомъ.

На немъ была гусарская курт-

ка яркаго ФІолетоваго цвѣ-

та, со множествомъ бѣлыхъ

снурковъ и пуговицъ, такіе
же панталоны—и сапоги, ка-

кихъ не носилъ иной сту-

дентъ, а можетъ быть и офи-

церъ: они такъ плотно сидѣ-

ли на маленькпхъ ножкахъ,

какъ будто нарисованные.При
всемъ томъ смѣшно было ви-
деть, что сверхъ такаго на-

ряда, на немъ былъ малень-

кій плащъ, который казался

деревяннымъ, и такая шапоч-

ка, какія носятъ рудокопы,

11
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ОднакожеМарія подумала, что

крестный папенька ея, Дрос^
сельмейеръ , также носиль

дрянной плащъ и некрасивую

шапку, но при в семь томъ

былъ очень добръ. Она за-

метила даже, что если бы г.

Дроссельмейеръ былъ также

наряденъкакъ этотъчеловѣкъ,

то и тогда пе былъ бы такъ

хорошъ какъ онъ. Марія раз-

сматриваламалютку, который

съ нерваго взгляда ей понра-

вился, и замѣтила въ лицѣ его

выраженіе доброты. Пріязнь
и доброжелательство свер-

кали въ его большихъ свѣт-

ло-зеленыхъ глазахъ на вы-

кать; а гладенькая борода изъ
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бѣлой бумаги, которая укра-

шала нодбородокъ, яснѣе вы-

казывала пріятную улыбку
его алыхъ губъ.— «Ахъ, любез-
ный напенька,» сказала Ма-

рія, «чей же будетъ этотъ

красивыйчеловѣчекъ» — «Онъ

будетъ работать для всѣхъ

васъ, милая дочь,» Ьтвѣчаль

ей отець, «онъ будетъ грызть

вамъ твердые орѣхп, и при-

надлежишь какъ тебѣ, такь и

Луизѣ и Фрицу.» €ъ этими

словами, отецъвзялъ его осто-

рожно со стола, и прішоднялъ

деревянный плащъ. его: чело-

вѣчекъ широкоразинулъроть,

и показалъ два ряда очень

бѣлыхъ и острыхъ зубовъ.
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По прпглашенію отца, Марія 1
положила туда орѣхъ; разда-

лось кракъ! — и человѣчекъ

раскусилъ его такъ, что щелу-

ха разлетѣлась, а ядро упало

въ руку Маріи. Тогда опаузна-

ла, что человѣчекъ быль изъ

рода грызуновъ, и занижался

ремесломъ своихъ предковъ. "

Она вскрикнула отъ радости,

и отецъ сказалъ: «Такъ какъ

тебѣ, любезная Марія, очень

нравится г. Щелкунъ, то я

поручаю тебѣ особенноберечь
и защищать его, хотя какъ

я сказаль, Луиза и Фриць

могутъ точно такъ же упот-

реблять его какъ и ты!» Марія
взяла его тотчасъ на руки, и
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дала ему грызть свои орѣхи;

по она выбираласамые мелкіе
для того, чтобы человѣчекъ

не разѣвалъ свой ротъ слпш-

комъ широко; это его немно-

го безобразило. Луиза при-

соединилась къ ней, и щел-

кунъ долженъ былъ служить

ей своими зубами: казалось,

что онъ исполнялъ это очень

охотно, потому что безнре-
станноулыбался. Между тѣмъ

Фрицъ усТалъ отъ долгаго

ученья и верховой ѣзды; онъ

услышалъ щелканіе орѣховъ,

подскочилъ кь сестрамъ, и

отъ души хохоталъ надъ ма-

ленькимъ уморительнымъ че-

ловѣчкомъ. Такъ какъ Фрицъ



— 166 —

тоже хотѣлъ орѣховъ, то гры-

зунъ не переставалъразѣвать

ротъ, и переходплъ изъ рукъ

въ руки. Фрицъ давалъ ему

самые болыпге орѣхи, какіе
только могъ выбрать. Вдругъ

раздалось — кракъ — кракъ —

три зуба вылетѣли изо рта

щелкуна, и вся его нижняя

челюсть зашаталась и повис-

ла. «Ахъ ! бѣдныи мой щел-

куиъ!» вскричалаМарія, взяв-

ши его изъ рукъ Фрица.

«Вотъ дуракъ,» сказалъФрицъ

«хочетъ быть грызуномъ, ког-

да у него зубы не крѣпки;

онъ вѣрио не смыслить этаго

дѣла.Дай егомнѣ, Марія, пусть

онъ разгрызетъ мои орѣхи.
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Что за бѣда, если этотъ не-

годяй простится съ послѣд-

ними своими зубами, или еъ

цѣлою челюстью.» — «Нѣтъ,

нѣтъ,» закричалаМарія со сле-

зами, «не дамъ тебѣ моего

милаго щелкуна ! Посмотри,

.какъ онъ нечалеиъ, и какъ жа-

лобно показываетъ свой боль-
ной ротпкъ; ты жеетокій че-

ловѣкъ: бьешь своихъ лоша-

дей,и приказываешь дажераз-

стрѣливать солдатъ.» — «Это

такъ должно быть: ты того не

понимаешь,» сказалъ Фрицъ.

«Марія, отдай мнѣ щелкуна:

онъ столько же мой какъ и

твой.» Марія начала сильно

плакать , и завернула боль-
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наго грызуна въ свой малень-

койносовойплатокъ.Наплачъ
ея пришли родители вмѣств

съ кумомъ Дроссельмейеромъ,

который прннялъ- было сто-

рону Фрица къ большой го-

рести Маріи. Но отецъ ска-

залъ: «Я отдалъщелкунаподъ

покровительство Маріи, и те-

перь когда онъ въ томъ нуж-

дается, даю ейцолную власть

надъэтимъ маденькимъ чело-

вѣчкомъ. Впрочемъ я удив-

ляюсь, какъ можетъ Фрицъ

требовать услугъ отъ инва-

лида. Какъ добрый воинъ,

онъ долженъ бы знать, что

раненныйсолдатъ не можетъ

быть въ рядахъ.» Фрицъ чув-
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ствовалъ себя очень присты-

женнымъ, и не заботясь бо-
лѣе объ орѣхахъ и грызунѣ,

отправился на другой конецъ
стола, гдѣ расположились на

ночлегъ его гусары, выста-

внвъ какъ слЬдуетъ Форпос-

ты. Марія собрала выпавшіе
зубы щелкуна; обвязала его

челюсть красивенькою бѣлою

ленточкою, которую сняла со

своего платья, и завернула

его еще лучше прежняго въ

нлатокъ. Она держала его на

рукахъ, и качала какъ малень-

каго дитя, разсматривая мея«-

ду тьхмъ прекрасную новую

книжку съ картинками, кото-

рая также была въ числь про-
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чихъ подарковъ.Противъ сво-

его обыкновенія, она поря-

дочно разсердилась, когда г.

Дроссельмейеръ смѣялся и

безпрестанно спрашивалъ :

какъ можетъ она нѣжить та-

кого отвратитель наго крошку?
Странноесравненіе съ г. Дрос-

сельмейеромъ , которое она

* сдЁлала, увидѣвъ въ первый

разъ щелкуна, пришло ей на

память, и онасказалаочень се-

ріозно: «Почему знать крест-

ныйпапенька,были ли бы вы

такъ хороши, какъ мой лю-

безный щелкунъ, если бы
такъ нарядились!» Марія со-

всѣмъ не понимала, отъ чего

ея родители громко разсмѣя-
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лись, а носъ совѣтнпка по-

краснѣлъ, и самъ онъ пере-

«талъ смѣяться. Они конечно

имѣли на то свои причины.

ЧУДЕСА.

При самомъ входѣ въ ком-

нату советника Медицины,

стоялъ у стѣны на лѣво вы-

сокій шкапъ со стеклами, въ

которомъ дѣти сохранялисвои

подарки.Луиза была ещеочень
мала, когда отецъ ея заказалъ

этотъ шкапъ искусному ма-

стеру, который вставиль въ
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него свѣтлыя стекла, и вообще
устроилъ его такъ хорошо,

что въ незіъ все казалось луч-

ше и блистательнѣе. На верх-

ней полкѣ, до которой не

могли достать Марія и Фрицъ-,

находились чудеса г. Дрос-
сельмейера;подъ нимистояли

книжки съ картинками; двѣ

нижнія полки были отданы

Фрицу и Маріп, которые мо-

гли туда ставить что хотьли.

Марія всегда выбирала изъ

нпхъ нижнююдля своихъ ку-

коль; а Фрицъ располагалъ

своп войска на другой. Такъ
смучилось и въ тоть день.

Фрицъ разставплъсвоихъ гу-

саровъ на верху; а Марія рас-
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порядилась Ль низу такпмь

образомъ: положила вь сто-

рону мадемоазель Гертруду;

посадила свою новую разря-

женнуюкуклу вь прекрасно-

меблированнуюкомнату, и по

ея прпглашенію пришла къ

ней полакомиться. Я сказаль,

что комната была прекрасно

меблирована: это правда! Я
не знаю, любезная моя слу-

шательница,Марія, есть лп у

тебя такая же маленькая софа

сь разводами, такія же мп-

ленькія стулья, чайный сто-

ликт., а что всего важнѣе, та-

кая же чистенькая постелька,

накоторой почивають куклы?

Все ото стояло вь углу шкапа,
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который былъ украшенъ пес-

тренькими картинками.Мож-

но себѣ представить, что вь

такой комнатѣ мадемоазель

Кларѣ, новой ся куклѣ, было
очень хорошо. Было около

двенадцатичасовъ; Дроесель-

мейерь уже давно ушелъ; но

дѣтя немогли еще отойти оть
шкапа, какъ ни уговаривала

их'ь мать лечь вь постель. —

«Правда,» сказальФриць,«бѣд-
няжкамъ (он ь говориль о сво-

пхъ rycfipaxb) бѣдняжкамт.

пора отдохнуть; а до тѣхъ

поръ^ пока я здѣсь, іги одинъ

не посмѣетъ сойти сь мѣста:.

я ото знаю.» Сь этими сло-

вами онь ушель. Но Марія
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просила свою мать: «Позволь-
те мнѣ, любезная маменька^

остаться на несколько ми-

нуть: мнѣ нужноеще кое-что

сдѣлать; какъ скоро я упра-

влюсь, то. сейчаеь и пойду

спать.»Марія была умная, по-
слушная дѣвочка, и потому

мать позволила ей остаться.

Но такъ какъ она могла слиш-

комъ долго замешкаться со

своею новою куклою и про-

чими игрушками, и позабыть
свѣчи, то мать погасила всѣ

горѣвщія вокругъ шкапа, и

оставила одну лампу, кото-

рая висѣла посреди ком-

наты, и разливала пріятный

свѣтъ. «Приходи скорѣй ЛІО-
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безная Марія; а не то ты про-

спишь завтра,» сказаламать,

входя въ спальню.Лишь толь-

ко Марія осталась одна, она

поспѣшила сдѣлать то, что

лежало у нея на сердцѣ, и

чего она не хотѣла сказать

своей матери, сама не зная

почему. Больной щелкунъ

былъ еще у нея на рукахъ,

завернутый вь платокъ. Она
положила его осторожно на

столъ, развернулаи осмотрѣла

раны. ІЦелкунъ былъ очень

блѣденъ, но при всемъ томъ

онъ такъ пріятно улыбался,
что Марія была растрогана,

«Ахъіщелкунчикъ, другъмой,»^

сказала она тихонько , «не
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сердисьнато, что братъФрицъ
такъ обидѣлъ тебя. Солдат-

ская жизнь сдѣлала его не

много суровымъ, впрочемъ

онъ очень хорошій мальчпкъ,

я тебя увѣряго. Я буду уха-

живать за тобою до тѣхъ поръ,

пока ты не выздоровѣешь.

Вставить тебѣ зубы и впра-

вить плеча, будетъ дѣло

крестнагопапенькиДроссель-
мейера:онъ это умѣетъ лучше

меня. Не успѣла Марія про-

изнестиимя Дроссельмейера,
какъ грызунъ едѣлалъ ужас-

ную гримасу, и глаза его за-

сверкали. Марія очень было-
испугалась, но въ ту же ми-

нуту увидѣла, что лице до-

12
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браго грызуна приняло преж-

вій . видъ: онадогадалась, что

евѣтъ лампы, на которую по-

дулъ сквозный вѣтеръ, такъ

обезобразилъ лице щелкуна.

«Не глупалия, что пугаюсь та-

кой бездѣлицы, и дажедумаю,
будто деревянная куколка мо-

жеть дѣлать гримасы. Но я

люблю, очень люблю Грызу-

на, онъ такой смѣшной, и при
томъ такой добрый; по этому

и должноза нимъ хорошенько

ухаживать.»Съэтимисловами,

взяла она своего друга Щел-
куна на руки, подошла къ

шкаиу, ирисѣла на корточки,

и сказала своей новой куклѣ:
«Я васъ прошу, мадемоазель
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Клара, уступитьсвою постель

бѣдному раиеиномуЩелкуну,

а самимъ расположиться на

этой софѢ. Вспомните, что вы

совершенно ' здоровы; щеки

ваши такъ полны и румяны:

к'ь тому же не у всѣхъ куколь

есть такіе мягкіе диваны.»

Мадемоазель Клара въ сво-

емъ праздничномъ платьѣ ка-

залась очень гордою и скуч-

ною, и не отвѣча./іа ни сло-

ва. «Какъ я церемонюсь,»

сказала Марія, и йридвипувъ

къ себѣ постельку, положила

тудаосторожнощелкуна;обер-

нула его большая плечадру-

гою лентою, и укутала до са-

маго носа. «Я нехочу, чтобы
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онъ лежалъ рядомъ съ неуч-

тивою Кларою,» продолжала

она, подняла постель вмѣс-

тѣ съ лежащпмъ на нейщел-
куномъ, и поставила ее на

верхнюю полку возлѣ самой
деревни, въ которой были
расположены гусары Фрица.

Она затворила шкапъ, и хо-

тѣла идти въ свою комнату,

какъ. вдругъ— слушайтедѣти--

она замѣтила, что за печью,

за стульями и за шкапомъ,

кто-то тихо, тихо шевелился,

скребъ, грызъ. Между тѣмъ,

часы висѣвшіе на стѣнѣ, жуж-

жали все громче и громче,

но не били. Марія посмотрѣла

въ ту сторону. Большая по-
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золоченная сова, которая си-

дѣла надъ ними, спустила

свои крылья, такъ что совер-

шенно закрыла часы: онавы-

ставила вперсдъ свою гадкую

кошачью голову съ крючкова-

тымъ носомъ; жужжаніе сдѣ-

лалось сильнѣе, и послыша-

лись слова:—«Часы, часы, ча-

сы— жужжите тихонько, у

Царька мышей хорошъ слухъ

— пррбррръ— бумъ — бумъ ,
. пойте яке, пойте старую пе-

сеньку — пррбррръ — бумъ,
бумъ — звѣните колокольчи-

ки: скоро наступитъ его ко-

нецъ!» И точно! — глухо раз-

далось: бумъ — бумъ — часы

пробили двѣнадцать! — Марія
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начала бояться: она убѣжала

бы, еслибыне замѣтила крест-
наго отца Дроссельмейера,

который спдѣлъ на часахъ

вмѣсто совы, и развѣсилъ по

обѣимъ сторонамъ, какъ кры-

лья, полы своего желтагоФра-

ка. Она ободрилась, и громко

сказаласквозь слезы:«Г.Дрос-

сельмейеръ, г. Дроссельмей-

еръ, что вы тамъ дѣлаете?

сойдите,ине пугайтеменя!»—
Но вдругъ раздался страш-

ный свистъ и визгъ; за стѣ-

нами была ужасная бѣготня:
— казалось, что этотъ шуиъ

происходилъ отъ тысячи ма-

ленькихъ ножекъ ; тысячи

маленькпхъ огоньков ь бле-
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«тѣли сквозь щели пола. Но
«ѣть! то были не огоньки,

а сверкающіе глаза, и Марія
замѣтила, что иездѣ просовы-

вались мыши, и силились вы-

лезть изъ-иодъ полу. Вскорѣ

и въ комнат b началась бѣгот-

ня и скачка; толпа мышей
густѣла часъ оть часу. Нако-
нецъ онѣ выстроили Фронтъ

какъ Фрицовы солдаты, когда

должны были идти въ сраже-

ніе. Это показалось Маріи
забавнымъ, потому что она

не боялась мышей, какъ дру-
гія дѣти; страхъ ея начиналъ

ужепроходить, но вдругъ раз-

дался такой рѣзкій свисть,

что у нся выступилъ холод-
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ный потъ! —Ахъ! что она тогда

увидѣла! — Около самых ъ ея

ногъ дерево, песокъ и камни

лолетѣли на воздухъ, какъ буд-
то брошенные подземною си-

лою, и семь гол оль мыши, увѣн-

чанныя семью блестящими
діадемами поднялись изъ подъ

пола со свистомъ и шипѣнь-

емъ. Вскорѣ показалось и ту-

ловище, къ которому принад-

лежали всѣ семь головь.

Войско приветствовало боль-
шую мышь съ семью диаде-

мами, и пискнуло три раза.

Потомъ оно двинулось, и по-

скакало къ шкапу, прямо на

Марію, которая прижалась къ.

стеклянной двери. Сердце Ма-
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ріи начало отъ страха такъ

сильно биться, что онадумала
не насталъ ли ея послѣдній

часъ. Она отступилавъ без-

памятствѣ; что-то зазвѣнѣло:

стекла шкапа, разбитыя ея

локтезгь посыпались въ дре-

безги. Хотя онапочувствовала
сильную боль въ лѣвоп рукѣ,

но ей стало легче: не слышно

было болѣе писку и свисту;

казалось мыши, испугавшись,

убрались въ свои норы. Но

что за новый шумъ? Позади

Маріи, въ шкапупослышалась

страннаятревога, и тоненькіе
голоса кричали:— «Вставать!
ін Сражаться! — сейчасъ! —

вставать! сражаться!— «Въ то
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же время послышался пріят-

ный звонъ маленькихъ коло-

кольчикокь. — «А! это мои ко-

локольчики» сказаларадостно

Марія, отойдя поспѣшно къ

столу. Тутъ онаувидѣла какъ

все въ шкапу суетилось и

хлопотало. Несколько куколъ

бѣгали взадъ И впередъ, и

дрались своими маленькими

ручейками. Въ то же самое

время Грызунъ сбросилъ съ

себя шерстяное одѣяло, вско-

чилъ обѣими ногами съ по-

стели, и крикнулъ:—«Кнакъ,

кнакъ! глупый мышиной на-

родъ,—дрянное мышиноепле-

мя, — крпкъ, кракъ!— » Потомъ

обнажнлъ онъ свою малень-
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кую шпагу, махнулъею повоз-

духу, и вскричаль:— «Идетели

вы со мною на битву?» Въ ту

яге минуту три шута, панта-

лонъ, четыремаленькіе трубо-

чиста, два музыканта и одинъ

барабанщикъ громко вскри-

чали: — «Князь, мы твои

вѣрные подданные!мы идемъ

съ тобою сражаться, побѣдить

или умереть!» Подражая хра-

брому Щелкуну, который от-

важился на опасный скачекъ,

они бросились за нимъ изъ

шкапа. Имъ легко і было сдѣ-

лать это, потому что платье

ихъ было изъ сукна и шелка;

а тѣло набито шерстью и ва-

тою: отъ того-то и падалиони
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какъ мѣшки. Но бъдныйГры-
зунъ навѣрное псреломалъ бы
себѣ руки и ноги, потому что

отъ полки до полу было по-

чти полъ-аршпна, а тьло его

было такъ твердо, какъ дере-

вянное, если бы мадемоазель

Клара не бросилась прежде

его со своего дивана, и не

приняла бы въ свои мягкія
руки героя съ обнаженнымъ
мечемъ. «Ахъ! любезная, доб-

рая Кларочка,» сказала Марія,

«какъ я тебя обидѣла! ты вѣр- '

по охотно уступилаЩелкуну

свою постель.» Мадемоазель

Клара обняла молодаго героя,

ті сказалаему:«Князь вы боль-

ны, ранены — не ходите въ
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сраженіе. Посмотрите съ ка-

кою радостію ваши храбрые
подданныеприготовляются къ

битвѣ. Шутъ, панталонъ,тру-

бочпстъ,музыкаптъ, барабан-
щикъ уже на полу: а тѣ, ко-

торые стоять наодной полкѣ

со мною,также начинаютъше-

велиться. Останьтесь здѣсь,

князь, и смотрите насраженіе
съ моей шляпки.» Но Грызунъ
отъ нетерпѣнія началъ такъ

сильно махать ногами, что

Клара принужденабыла спу-
стить его на полъ. Тогдаонъ

всталъ на одно колѣно, и ска-

залъ учтиво: «Сударыня, я ни-

когда не забуду той благо-
склонности, которую вы мпѣ
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оказываете!» Клара проворно

сняла съ себя кушакъ, укра-

шенный множсствомъ блес-
токъ; хотѣла обвязать иль

маленькаго человѣчка; но тоть

отступивъ на два шага, поло-

жилъ руку на сердце, и ска*

залъ очень важно: «Сударыня,

не осыпайтесвоими милостя-

ми недостойнаго,потому. . . .»
Онъ остановился, глубоко
вздохнулъ, проворно сорвал г»

съ плечь ленточку, которою

обвязала его Марія, нрижалъ

ее къ губамь, и сдѣлалъ изъ

нея шарФъ. Вы вѣрпо заме-

тили,любезныечитатели,что
Грызунъ живо чувствовалъ

добро, которое оказывала ему
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Марія, и что изъ благодарно-
сти къ пей онъ не приняль

лентыотъ мадемоазель Клары,

несмотря нато, что онаочень

блестела, и была очень кра-

сива. Добрый, вѣрный щел-

кунъ лучше хотѣлъ украсить-

ся простоюленточкою Маріп.
Но что будётъ далѣе? Лишь
только спрыгнулъ грызунъ,

свистъ и топотъ начались

снова. Подъ большимъ сто-

ломъ кипѣло несмѣтнѳе мно-

жество мышей, между кото-

рыми отличалась мышь о семи

гвловахъ! — Ахъ, Боже мой,
что-то будетъ далѣе!
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СРАЖЕНІЕ.

«Барабанщикъ, бей трево-

гу!» закричалъ Грызунъ гром-

кимъ голосомъ, — и барабан-
щикъ началъ такъ сильно бить,
что стекла въ шкапу дрожали

и звенѣли. Внутри его раз-

дался сильный шумъ, и Ма-
рія увидѣла, что крышки ко-

робокъ, въ которыхъ была сло-

жена армія Фрица, слетѣли

долой, и что солдаты выхо-

дили изъ нихъ, соскакивали

на нижнюю полку, и строи-

лись въ великолепные бата-
ліоны." Щелку нъ ходилъ по

рядамъ , и ободрялъ войска
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своими словами. «Отчего нѣтъ

ни одного негодяя трубача?»
закричали онъ вь досадѣ; но

нотомъ, обратясь кх пантало-

ну, который немного поблѣд-

яѣл ь, и котораго длинный под-

бородокь сильно дрожалъ,

сказаль ему торжественно:

«Мнѣ извѣстнаваша храбрость
и опытность; теперь все за-

висишь оть быстроты взгляда

и умѣнья пользоваться време-

немь. Я вамь поручаю началь-

ство надъ всею конницею и

артиллеріею. Лошади вамъ не

нужно: ваши ноги довольно

длинны — вы зюжете на нихъ

хорошо скакать. Теперь ис-

полняйте свою обязанность.»
13
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Панталонъ тотчас ь про ле-

жи лъ свои длинные , сухіе

пальцы къгубамъ, итакъ прон-

зительно закричал'ь, что ка-

залось будто трубятъ во сто

трубь. В ь шкапу послышалось

ржаніе и топоть ; Фрицовы

кирасиры, драгуны и новые

великолепные гусары вышли

и остановились на полу. То-

гда начали проходить мимо

Щелкуна полкъ за полкомь

сь: распущенными знаменами

и барабаннымь боемъ. Всѣ

войска построились въ не-

сколько линій поперегъ ком-

наты. Пушки Фрица выѣхалц,

вперед ь, окруженныя кано-

нерами; вскорѣ послышалось
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бумъ, — бумъ,— и Марія уви-

дѣла какъ сахарный горохъ

падаль въ ряды мышеи, и по-

крывалъ пхъ бѣлою пылью.

Особенно большой вредь на-

несла пмъ пряничными орѣ-

хами тяжелая баттарея, рас-
положенная на скамѣйкѣ Ма-

рінной діатери. Мыши тѣсни-

ли войска все 6owibe и болѣе,

и отбили даже несколько пу-

шекъ, какъвдругь раздался не-

обыкновенныйтреекъ: пыль

и дым'ь мѣшали Маріи раз-

глядеть что происходило. Она

вндѣла только, что всѣ отря-

ды отчаянно дрались, и что

побѣда долго казалась сомни-

тельною. Мыши развертывали
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Поминутно повыл войска, и

и хъ маленькія серебреныяпу-
ли, которыя они очень ловко

бросали,долеталиужедо шка-

па. Клара и Гертруда бъгали
кзадъ и впередъ, и въ отчая-

ніи ломали руки. «Неужели я

должна умереть въ такія цвѣ-

тущія лѣта — я, самая краси-

вая кукла?» говорила Клара.

«Для того ли я такъ хорошо

сохранилась,чтобы погибнуть

въ этнхъ четырехъ стѣпахъ!»

вскричала Гертруда. ІІотомъ

онѣ бросились другъ другу

йа шею, и такъ громко пла-

кали, что слышно было среди

всего этаго шума. О томъ, что

тогда происходило, не можс-
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те вы имѣть никакого поня-

тія, любезныйчитатель.Прръ,
— ПррЪ, — ПуФЪ, — ПИФЪ, —

дзынъ, — дзынъ, — булъ, —
бомъ,— бомъ!— слышенъбыль
ппсклпвый крикъ царька мы-

шей и его нодданныхъ, и

сильный голосъ Щелкуна,

который отдавалъ прнказанія,
И сахчъ водилъ баталіоны
въ огонь. — Панталонъ сдѣ-

лалъ несколько блистатель-
ныхъ аттакъ, и покрылъ себя
славою; но Фрицовыхъ гуса-

ровъ осыпалаартиллерія мы-

шей гадкими ядрами, кото-

рыя оставляли пятна на ихъ

красныхъдоломанахъ; отъ че-

го имъ и не слишком ь-то хо-
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тѣлось подаваться впередъ.

Панталонъ скомандовалъ пмъ

на лѣво кругомъ; съ-горяча

онъ сдѣлалъ то же, а за нпмъ

драгуны и кирасиры также

повернули на лѣво кругомъ,

и пошли домой. Баттарея, рас-

положенная на скамѣйкѣ бы-
ла отъ того въ опасности, и

вскорѣ толпа гадкпхъ мышей
такъ сильно наскакала, что

опрокинула всю сказіѣйку,

вмѣстѣ съ пушками и кано-

нерами. Грызунъ былъ очень

опечаленъ, и скомандовалъ

правому крылу сдѣлать отсту-

пательное движеніе.
Теперь обратимся къ лево-

му крылу араііи, которое бы-
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ло еще въ хорошемъ состоя-

ніи, и подавало надежду на

побѣду. Въ продолженіе этой

жестокой битвы, массы мы-

шиной кавалеріи незамѣтно

вышли изъ подъ комода, и

бросились съ громкимъ, от-

вратительнымъ пискомъ на

лѣвое крыло арміи Щелкуна,

но встретили сильное сопро-

тивленіе. Местность не до-

зволяла корпусу девизовъ дѣ-

лать быстрыя двпженія , и

потому онъ не торопясь пе-

реправился черезъ край шка-
па подъ предводительствомъ

двухъ китайскихъ полковод-

цевъ, и выстроилъ каре. Вой-

ска этаго корпуса состояли
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изъ садовниковъ, тирольцевъ,

татаръ, парикмахеровъ, арле-

киповъ, купидоновъ, львов ь,

тигровъ и обезьянь; всѣ они

славно дрались. Спартанская

храбрость этой отборнойдру-
жины вырвала бы нобѣду изъ

рукъ противников!., если бы
отчаянныйнепріятсльскійрот-

мистръ не откусилъ головы у

одного изъ китайскихъпол-
ководцев ь, который, падая,

разбилъ двухъ татаръ и одну

мартышку. Отъ этаго ряды

ихъ разорвались, инепріятель

воспользовавшись тѣмъ, не-

регрызъ весь отрядъ. Ничто,

казалось, немогло снастиар-

міи, которая была въ нолномъ
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отступленіп , п теряла мно-

жество людей. Наконецъ не-

счастныйЩелкунь, увидѣль

себя съ неболынимь числомь

войска отбитымъ кь самому

шкапу. «ВыдвинутьрезервъГ —

Панталопъ, скарамушъ, бара-
банщикъ, гдѣ вы?»—Такъ го-

ворплъ Грызунъ, надѣясь на

свѣжія войска; которыя дол-

жны были выйти ИЗ'Ь шкапа.

Вь самомь дѣлѣ явилось не-

сколько мущинъ и жепщнпъ

еъ золотыми лицами, вь зо-

лотыхъ шляпахъ и каскахъ;

по они сражалисьтакъ дурно^

что ни разу не попали вь не-

пріятеля, и даже чуть не сби-

ли шапочки со своего нолко-
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водца Щелкуна. Непріятель-

скіе егеря вскорѣ отгрызли

ноги этому войску; оно отъ

того попадало, и въ добавокъ

убило нѣкоторыхъ изъ окру-

жавшнхъ Грызуна, который

будучи тѣснимъ со веѣхъ сто-

ронъ непріятелемъ, хотѣлъ

броситься вь шкапъ. Но его

ножки были слишкомъ ко-

ротки; Клара и Гертруда ле-

жаливь обморокѣ, и немогли

подать ему помощи; гусары

и драгуны боззаботно неслись
мимо его въ шкапъ. Тогда онъ

закрпчалъ въ отчаяніп: «Ко-

ня! — коля! — Мое царство за

коня!»— Въ туже минутудва

непріятельскихъ застрѣльщи-
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ка схватили его за деревян-

ный плащъ, и царекъ мышей

прибѣжалъ съ торжествомъ.

Марія не могла болѣе выдер-

жать. «О мой бѣдный Щел-
кунъ,» вскричала она со сле-

зами, и не помня что дѣлаетъ,

сняла съ лѣвой ноги башмакъ,

и бросила его изо всей силы

въ самую густую толну мы-

шей, прямо въ ихъ предво-

дителя. Въ ту же минуту все

исчезло, Марія почувствовала

боль въ рукѣ сильнѣе преж-

ней, и упала въ обморокъ.
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Б О Л Ѣ 3 Н Ь.

Когда Марія пришлавъ себя
поелѣ обморока, то лежала

въ своей маленькой постель-

кѣ; солнце свѣтило сквозь

замерзшія стекла окна. Возлѣ

нея спдѣлъ человѣкъ, въ ко-

торомъ онатотчасъузнала хи-

рурга Вендельштерна. «Вотъ

онапросыпается!»сказалъонъ.
Мать прибѣжала, и смотрѣла

на нее съ боязливымъ видомъ.

«Ахъ! любезная маменька,»

прошепталаМарія, «ушли ли

всѣ мыши; снасень ли Щел-

кунъ?» «Не говори такого

вздора, любезная Машенька,»
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отвѣчала ей мать; «какоедѣло

мышамъ до Щелкуна?. . . Ты

насъ очень встревожила, не-

годная дЬвочка. Это происхо-

дить отъ того, что дѣти не

слушаются своихъ родителей.
Ты играла вчера со своими

куклами до поздней ночи: и

испугалась выбѣжавшей мы-

ши, которыхъ впрочемъ здѣсь

не замьчалп, ударилась ру-

кою въ стекло, и такъ силь-

но обрѣзала ее, что г. Вен-

делыитернъ, который только

что вынулъ пзъ твоей раны

осколки, говорить, что если

бы стекло разрѣзало жилу,

ты изошла бы кровью, или не

могла бы разогнуть руки. Сла-
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ва Богу, что я проснуласьв^

двенадцать часовъ; не видя

тебя, я иобѣжала въ другую

комнату, гдѣ ты^лежалавозлѣ

шкапа безъ движенія, и вся

въ крови. Я сама чуть не упала

въ обморокъ. Вокругъ тебя

валялись оловянные солдаты

Фрица и другія куклы, пря-

ішчныя человѣчки; Грызунъ

быль у тебя въ рукахъ, и лѣ-

вый башмакъ твой лежалъ не
далеко.» «Ахъ! махмснька, ма-

менька,» сказала Марія, «это

слѣды страшнаго сраженія
мышей съ куклами. Я испу-

галась того, что мыши хотѣли

взять въ плѣнъ бѣднагоЩел-

куна, который командовалъ
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кукольною арміею, — и броси-
ла въ мышей своимъ башма-
комъ; что случилось послв, я

не помню.» Хирургъ Вендель-

штернъ сдѣлалъ знакъ матери,

и та сказала тихонько: «Хоро-
шо, душенька! успокойся: мы-

ши всѣ ушли, и Щелкунъ ос-

тался живъ и здоровъ; онь те-

перь стоптъ въ шкапу.» Въ то

самое время вошелъ въ комна-

ту совѣтиикъ Медицины; онь

долго разговаривалъ съ хирур-

гомъ Вендельштерномъ , по-

томь пощупалъ пульсъ Маріи,
и говорилъ что-то о лихорад-

ки. Марія должна была лежать

въ постели, и принимать ле-

карства, хотя и не чувство-
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вада другой боли кромѣ по-

рѣза руки. Она знала, что

Грьізунъ возвратился пзъ сра-

женія цѣлъ и невреднмъ, и

ей казалось часто, какъ буд-
то во снѣ, что онъ съ чув-

ствомь говорить ей: «Марія,
великодугапаядѣвушка, я вамъ

очень благодаренъ; однако

вы могли бы сдѣлать для ме-

ня бол^еі . . ;» Марія напрас-

но думала, что бы это значило:

она нпкакъ не отгадывала.

Марія не могла играть, пото-

му что ей мѣшала больная
рука; а когда хотѣла читать

или смотрѣть книжку съ кар-

тинками, то у нея темнѣло

въ глазахъ, и она была при-
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пуждена перестать: оттого

время казалось ей очень скуч-
ішмъ. €ъ нетерпѣніемъ ожи-

далаона сумерекъ, потому что

тогда мать садилась къ ея по-

тели, и читала или разсказы-

вала ей разныя исторіи. Од-

нажды, когда мать только что

кончила прекрасную псторію
о upннЦБ Факардинѣ, дверь

растворилась,и вошелъ крест-

ный отець Дроссельмейеръ.

«Мнѣ хотелось посмотрѣть

какова бѣдная Марія,» сказалъ

онь. Но лишь только онауви-

дѣла его желтый Фракъ, то

вспомнила живо ту ужасную

ночь, въ которую Щелкунъ

проигралъ сраженіе противъ

14
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агышей, и невольно вскрик-

пула: «Ахъ крестный папень-

ка, какой ты быль гадкій:
вѣдь я тебя узнала, когда ты

епдьлъ наетвнныхъ часахъ, к

иокрывалъ ихъ своими крыль -

ями; что бы они не такъ

громко били, и не испугали

мышей; я слышала катсъ ты

звалъ- Царька мышей. По чему

не прпшелъ ты напомощь кь

Щелкуну?негодныйкрестный
папенька, не ты ли одинъ вп-

яоватъ въ тожь, что я поре-

залась, и должна лежать въ

постели?» Испуганная мать

спросилаМарію, что это зна-

чить, но кумъ едБлалъ стран-

лую гримасу, и сказалъ про-
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тяжно:— «Пусть маятники ка-

чаются, тикаютъ,— Пусть, часы

тихо жужжать, * бьютъ, зво-

нятъ.—Качайтесь, качайтесь,
—звоните, звоните:— дзинъ,

дннгъ, дзинъ, дннгъ.— Ма-

ленькія дѣвочкп не пугай-

тесь. — Колоколъ пробнлъ,
шышн прогнаны,— сова,— гу—

гу,—распустилакрылья, и ле-

титъ къ вамъ. —Пикъ—пакъ,

ппкъ— пакъ; звоните, коло-

кольчики; звоните, бейте, и-
грайте. Дзпнъ-дпнгъ, дзинъ-
дннгъ!» Марія емотрѣла на

Дроссельмейера во всѣ глаза:

онъ ейказался еще безобраз-

нее обыкновенная, и ліахалъ
правою рукою, какъ кукла.
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Она очень испугалась бы

крестнагѳ отца, еслибы мать

ея не была тутъ же, и если бы
Фрнцъ не прокрался вь ком-

нату, и не сказалъ ему: «Эіі,

крестный папенькаДроссель-

мейерь, ты сегодня опять

очень смѣшенъ,идѣлаешь точ-

но такія же гримасы какь

тотъ штукарь, котораго я дав-

но бросилъ за печку.» Мать

приналаочень серіозный видь,

и спросила: «Любезный г.

совѣтнпкъ, что значить эта

страннаяшутка?» «Боже мой!»

отвѣчалъ со смѣхомъ Дрос-

сельменеръ, «разив вы не у-

знаете моей црекраснойпѣс-

u и часовщика, которую я все-
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гда пою такимъбольнымъ какъ

Марія. «Говоря это, онъ сѣлт»

возлѣ кровати маленькой дѣ-

вуіпкн, и сказалъ ей: «Не сер-

дись на меня за то, что я не

выцарапалъ- у предводителя

мышей всѣхъ его четырнад-

цати глаиъ, этаго нельзя было
сдѣлать. Зато я обрадую тебя
кое — чѣмъ другимъ. » Совѣт-

нпкъ опустилъ руку въ кар-

манъ, и тихонько - тпхопько

вынулъ оттудаІЩелкуиа, кото-

рому онъ очень искусно вста-

вилъ зубы, и вправплъ боль-
ную челюсть. Марія вскрик-

нула отъ радости; а мать ска-

зала ей съ усмѣщкою: «Ви-

дишь ли,, какъ г. Дроссель-
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мейеръ любитъ твоего Гры-

зуна.» «Ты должна однакожь

сознаться, Марія,» сказалъ со-

вѣтпикъ, «что щелкунъ, ко-

тораго ты такъ любишь не

очень красивъ. Если ты хо-

чешь, то я разскажу тебѣ,

какъ это безобразіе сдѣлалось

наслѣдственнымъ въ его се-

мействе. Но можетъ быть те-

бе уже известна исторія о

принцессеПирлппатѣ, вол-

шебницеСѣрой-Мышп и ис-

кусномъ часовомъ мастерѣ.»

Послушай - ка, крестный па-

пенька,» прервалъ его Фрицъ,

«зубы то ты вставплъ Щел-

куну, и челюсть его более не

шатается; но зачѣмъ.взялъ ты
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у него шпагу?» «Эхъ, какое

мне дело до шпагиГрызуна!»

отвечалъ съ досадою крест-

ный отецъ. «Довольно того,

что я его вылѣчилъ; а если

ему нужнашпага, такъ пусть

иозьметъ ее где хочетъ.» «Это
правда,» сказалъФрпцъ,«если

онъ молодецъ , то съумеетъ

добыть себеоружіе.» «И такъ,

Марія,» продолжалъ совет-

шікъ ІОстиціп, «скажи мне,

знаешь ли ты псторію о прин-

цеесеПирлипате?»«Ахъ нВтъ,»

любезный крестный папень-
ка!» говорила Марія, «раз-

скажптеее,разскажите!»«На-
деюсь,» сказала советница

Медицины, «чтояаща исторія
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не будетъ такъ ужасна, какъ

все те, которыя вы разска-

зываете.» «Напротивъ, госно-

жа советницаМедицины,»от-

вѣчалъ кумь; «то, что я буду
иметь честь вамъ разска-

зать, очень забавно.» «Расска-
зывай, любезный крестный

папенька!» кричали дети, и

советпикъ Юстіщіи началъ

такпмъ образомъ:

СКАЗКА О ТВЕРДОМЬ ОѴѢХѢ.

«Мать Ппрлппаты была су-

прута короля, следовательно
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она была королева, а Пирли-
иата родилась принцессою.

Король не помнплъ себя оть

радости, что у него родплась

такая хорошенькая дочка. Онъ

иіілъ, плнсалъ, скакалъ на

ОДНОЙ НОЖКБ, И ІЮВТОрЯЛЪ

двадцать разъ: — «Тра-ла-л»,

есть ли на еветѣ что ни-

будь лучше моей Ннрлипа-

тушкн?» — II все министры,

генералы, президенты н офи-

церы прыгали на одной нож-

ке, и громко кричали:— «Петь,
петь, нетъ!» Вь самом ъ дьлТ»

нельзя было не согласиться,

что никогда не бывало ребен-
ка красивее принцессыПнр-

линаты: лице ея казалось со-
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тканнымъ изъ розоваго и лп-

лейнаго шелку; лазуревыя

глаза блестели какъ звезды,

а золотистые ея волосы сви-

вались въ длинные локоны.

Кроме того Пирлппата роди-

лась съ двумя рядами жем-

чужныхъ зубовъ, которыми

чрезъ два часапослерожденія
такъ больно укусила канцле-

ра, что тотъ не могъ утер-

петь и закричалъ. Это убе-
дило всехъ, что она была чув-
ствительна и умна. Я уже

сказалъ, что все радовались

счастью короля; одна мать

была печальна, безпокойна,—

и никто не зналъ отъ чего.

Особенно удивительно каза-
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лось, что она приказывала

старательно беречь люльку

Пирлипаты. У дверей стояли

часовые; кроме двухъ нянекъ,

которыя сидели возле самой
люльки, шесть другихъ без-

выходно находились въ ком-

нате. Но всего смешнее и

непонятнеебыло то, что каж-
дая изъ этихъ женщинъдол-

жна была безпрестаннодер-
жать на рукахъ по коту, и

гладить его день и ночь, такъ

что бы онъ не переставалъ

мурныкать. Вы не можете,

любезныя дети, отгадать для

чего мать Пирлипаты приня-

ла все этипредосторожности;

а я это знаю, и тотчасъ раз-
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скажу в а мъ. При дворе от-

ца Пирлипаты собралось од-

нажды много елаииыхъ коро-

лей, прскрасныхъ прпицевъ:

по этому случаю были кару-

сели, комедіи и балы. Король

желалъ показать, что у него

много золота и серебра^ и по-

тому вздумалъ одпнь разъ

взять порядочную сумму пзъ

казны, и задать на эти день-

ги необыкновенныйпиръ.Онъ
посоветовался со своимъ глав-

ными придворнымъ новаромъ,

и узнавши отъ него, что по

наблюдспію иридвориаго ас-

тронома наступиловремя бнть
скоть, заказала, большой кол-

басный пиръ:а самь бросился
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въ карету, и поѣхалъ пригла-

шать всѣхь королей и прин-

цекъ на тарелку супу. Онъ

нарочноприглашаль ихь толь-

ко на одинь сунь, что бы уди-

вить неожиданпостію. Нотомь
сказаль онъ королевѣ:» Ты

знаешь,душенька, какь л люб-
лш колбасы. » Королева по-

нимала, что онь хотѣлъ ска-

зать этими словами. Это зна-

чило, что она сама должна

была заняться важнымъ дѣ-

ломъ нрпготовленія колбасъ.
Государственный . казначей

тотчась представиль на кух-

ню большой золотой котель

и серебрениякаструли; поло-
жили сапдалыіаго дерева,
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развели большой огонь, и веко»

рѣ поднялся изъ котла благо-
вонный паръ колбаснаго супа.

Этотъ пріятпыи запахъ до-

стигъ до самаго зала совѣта,

и король въ воехищенін не

могъ удержаться. «Съ вашего

нозволенія , господа! » закри-

чаль онъ, бросился въ кухню,

обнялъ королеву, помѣшалъ

въ котлѣ, п возвратился спо-

койно въ совѣтъ. Это проис-

ходило въ ту важную мину-

ту, когда сало, разрѣзанное

на ломтики, должпо было жа-

рить на серебреной рѣшеткѣ.

Прпдворныя дамы съ почте-

ніемъ отступили передъ ко-

ролевою, которая по привя-
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занности и почтенію къ сво-

ему супругу, хотѣла однаис-

полнить это дѣло Но лишь

только сало начало поджари-

ваться, тоненькій, пискливый
голосокъ закричалъ: «Дайте
миѣ этаго жаркаго, сестрица!
Я также хочу полакомиться}

вѣдь я королева!»— Королева

хорошо знала, что это говори-

ла госпожа Сѣрая-Мышь. Гос-

пожаСѣрая-Мышь съ давпихъ

лѣтъ жила во дворцѣ короля;

она утверждала, что прихо-

дится ' съроднп королевской
Фамиліи, п что сама она коро-

лева въ мышиномъ государ-

ств']!; по этому и помѣщалаеь

она съ большою свитою подъ
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печкою. Королева была жен-

щина добрая и милостивая, и

хотя не соглашалась признать

г-жу Сѣрую-Мышь своею род-

ственпицего, однако позволи-

ла ей полакомиться въ этотъ

торжественный день, и ска-

зала: «Выходите г-жа Сѣрая-

Мышь, отвѣдайте моего сала!»
Сѣрая-Мышь, тотчасъ же съ

радостью выскочила, вспрыг-

нула на очагь, и хватала свои-

ми маленькими лапками ку-

сочки сала, которые подавала

ей королева. Но въ то же вре-

мя прибѣжали всѣ родствен-

ники ѣрой-Мыши, и даже

семеро ея сыновей, ужасные

негодяи: они бросилиль на
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сало, котораго испуганнаяко-

ролева не могла спасти оть

ішхъ. Къ счастію нодоспѣла

оберъ-гофъ-мейстерина,и вы-

гнала несносныхъгостей ко-

гда еще оставалось немного

сала, которое было раздѣлено

на всѣ колбасы, по вычисле-

нію придворнагоматематика.

Загремѣли трубы и литавры;

всѣ владетелии принцыѣхали

на колбасный пиръ въ бога-
тыхъ праздничныхъплатьяхъ

на бѣлыхъ лопгадяхъ или въ

хруетальныхъ каретахъ. Ко-

роль принялъ ихъ очень ла-

сково и дружелюбно, и сѣлъ

за верхній конецъ стола, съ

діадемою наголовѣ и жезломъ

15
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въ рукѣ. Уже за колбасами

съ печенкою замѣтпли, что

онъ все болѣе и болѣе блѣд-

нѣлъ, поднимал!,глаза къ не-

бу, изъ груди его -выльталц

легкіе вздохи ; сильная го-

ресть, казалось, грызла его.

Но когда подали кровяные

колбасы, то онъ опрокинулся

на спинку креселъ, закрылъ

лице руками, и пачалъ сто-

нать. Всѣ встали изъ-за сто-

ла. Придворный лекарь напра-

сно старался ощупать пульсъ

несчастнагокороля. Иаконецъ

послѣ долгихъ утьшеній, no-

ель уиотребленія сильныхъ

средствъ каковы жженныя

перья и тому подобное, ко-
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роль, казалось, пришелъ въ

себя, и пролепеталъедва внят-
ныя слова: «Ужасно мало са-

ла!» Королевасо слезами бро-
силась къ ногамъ, и говорила:

«О, мой несчастныйсупругъ!
какое страшное мученье дол-

жны вы терпѣть! Но винов-

ная у ногъ вашпхъ. Накажите

ее, жестоко накалите. Увыі
госпожаСѣрая-Мышь со свои-

ми семью сыновьями, кузи-

нами, родственниками,поѣли

все сало, и»—При этихъсло-

вахъ королева упала въ об-
морокъ; а король вскочилъ въ

гнѣвѣ, и закричалъ: «Оберь-
гоФъ-мейстерина, какъ это

случилось?» Оберъ-гоФъ-мей-
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стеринаразсказала все,- и ко-

роль рѣшнлся отомстить Сѣ-

рой-Мыши и ея семейству,
которыя поѣли сало изъ кол-

басъ. Быль собранъ тайный

совѣтъ, въ которомъ рѣшилп

предать виновную суду, и

конфисковать все ея имѣніе;

но такъ какъ король думалъ,

что они могутъ снова съѣсть

его сало, то дѣло было пред-

ложено придворному часо-

выхъ дѣль мастеру и арка-

иисту. Этоть человѣкь назы-

вался такъ же какъ и я Хри-

стіанъ Эліасъ Дроссельмеы-

еръ, и обѣщалъ на всегда из-

гнать изъ дворца г-жу Сѣ-

рую-Мышь съ семействомъ.
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Для этаго онъ изобрѣлъ ма-

ленькую машину/въ которой
на ниточкѣ впсѣлъ кусокъ

сала. Такими машинами об-

ставилижилище г-жи Сѣрой-

ЗІыши. Сама она была очень

умна, и потому угадала хит-

рость Дроссельмейера; но всѣ

ея совѣты и предостереже-

нія не могли спасти ея семи

сыновей и многихъ изъ род-

ственпиковъ. Только что они

дотрогивались до сала, поза-

ди ихъ опускалась доска, и

они были пойманы; потомъ
ихъ отправляли въ кухню на

позорную казнь. Г-жа Сѣрая-
Мышь съ остаткомъсвоейрод-

нипокинулаэто ужасноемѣс
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то. Злоба, отчаяніе, мщеніе
овладѣли ея душою. Удаленіе
Сврой-Мыши обрадовало весь

дворъ; но королева безпокои-

лась: она знала Сѣрую-Мыщь

и была увѣрена, что та не-

пременноотомстить за смерть

своихъ родственниковъ. Г-жа

Сѣрая-Мышь въ самомъ дѣлѣ

явилась, когда королева го-

товила для короля соусъ изъ

печенки, который онъ очень

любилъ. «Сыновья мои,» —

сказала она, «кузины и всѣ

родственники убиты : бере-

гись же, королева, чтобы Сѣ-

рая - Мышь не разгрызла на

двое твою принцессу;— бере-
гись!» Послѣ того она снова
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«крылась, и болѣе уже не по-

казывалась. Но королева до

того испугалась, что опроки-

нула соусъ въ огонь. Такимъ

образомъ г-жа Сѣрая-Мышь

испортилакоролю во второй
разъ любимое кушанье , за

что онъ очень сердился. Од-
нако же довольно на сегод-

нишнійх печеръ; остальноедо-
скажу въ другой разъ.

Сколько Марія ни просила

крестнаго отца.Дроссельмей-

ера продолжать исторію, онъ

не соглашался; но вскочилъ, и

сказалъ: «Слишкомъ много въ

одпнъ разъ— не здорово; ос-

тальное услышите завтра.»

Въ то самое время какъ со-
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вѣтникь Юстиціи хотѣлъ выд-

ти изъ комнаты, Фрицъ спро-

силъ его: «Послушай-ка крест-

ный папенька, точно ли прав-

да, что ты выдумалъ мыше-

ловки?» «Какъ можно спраши-

вать такія глупости,» сказа-

ла мать; но совѣтникъ ІОсти-
ціи усмѣхнулся очень стран-

но, и сказалъ тихо: «Неуже-
ли я не могу выдумать мыше-

ловокъ, вѣдь я искусный ча-

совой мастеръ.»
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ПРОДОЛЖЕНІЕ СКАЗКИ О ТВЕРДОМЪ

ОРВХЪ.

Теперь вы знаете, лгобез-
ныя дѣти, продолжалъ раз-

сказыватьДроссельмейеръ,за-

Ч'ьмъ' королева приказалатакъ

неусыпно беречь прекрасную
принцессу Нирлппату. Не

должнали она была бояться,

что госпожаСѣ рая -Мышь ис-

полнить свою угрозу, и за-

ѣетъ до смерти маленькую

принцессу.МашпныДроссель*

мепера были не опасны для

умной и догадливой госпожи

Сѣрой-Мыши, и королевскій
астрономъ объявплъ, что одно
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только семейство кота Мур-

ныкн можетъ спасти прин-

цессуотъ злобы СѢрой-Мыши!

Для того-то каждая нянька и

должна была держать на ру-

кахъ молодаго кота изъ этаго

< рода, и безпрсстанногладить
его, что бы хоть нисколько

облегчить трудную службу,
за которую впрочемъ всѣ они

были пожалованы въ тайные

легаціонные совѣтникп.

Однажды въ полночь про-

енулась одна изъ двухъ глав-

ныхъ нянекъ, которая сидѣла

около самой люльки. Вокругъ

нея все спало;— не слышно

было мурныканья;— одно пѣ-

ніе кузнечикараздавалось въ
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этой глубокой тишинѣ. — Но

каковъ былъ ужасъ главной

няньки, когда она увндѣла

возлѣ себя гадкую мышь, ко-

торая стояла на заднпхъ ла-

лахъ, п положила свою мерз-"
кую голову на лицепринцес-

сы? Нянька вскочила съ кри-

комъ : всѣ пробудились: но

въ туже минутуСѣрая -Мышь

(это была она) бросилась въ

уголъ комнаты: легаціонные

советники за нею; но было
уже поздно — она скрылась

въ щель пола. Пирлипатапро-

снулась отъ этаго шузіа, и

горько плакала, «Слава Богу!
она еще жива!» вскричала

нянька. Но что едѣлалось съ.



— 236 —

ними, когда онѣ увидѣли какъ

изменилась принцесса. Вме-

сто ангельской головки съ

бъленькими и румяными щеч-

ками, торчала безобразная

'толетая голова на крошечиомъ

и искривленномъ туловищѣ;

голубые глаза получили зе-

леноватыйцвѣтъ, выкатились
и сдѣлалпсь неподвижны; а

ротъ растянулся доушсй.,Мать
чуть не умерла съ отчаянія;
а король такъ сильно бился
головою объ стѣну, что его

кабннетъ должно было обить
мягкими обоями. «О, я не-

счастный!» кричалъ онъ въ

горести. Хотя онъ и могъ то-

гда видѣть, что лучше было бы
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ѣсть колбасы безъ сала, и не

безпокоить госпожу Сѣрую-

Мышь; однако еложилъ всю

вину на придворнаго часов-

щика и арканпстаХрнстіана
Эліаса Дроссельмепера, и от-

далъ мудрое прпказаніе, что

бы Дроссельмейеръ въ тече-

ніе двухъ мѣсяцовъ привель

принцессу Пирлипату въ

прежнее состояніе; или по

крайнѣй мѣрѣ указалъвѣрныіі

способъ какъ это сдѣлать; въ

иротивномь случаѣ опъ'под-

вергался позорной казни.Ме-

ханпкъ не мало испугался;

однако надѣялся на свое ис-

куство и счастіе, и тотчасъ

принялся за дѣло, которое ка-
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залось ему полезнымъ. Онъ

очень искусноразобралъприн-
цессу Пирлипату; отвкнтплъ

ей руки и ноги, и разсмот-

рѣлъ внутреннее ея строеніе;
но кь величайшей своей го-

рести узналъ, что Ппрлппата

будетъдѣлаться все безобраз-
нее и безобраз нѣ е. Онъ со-

бралъ осторожнопринцессу,и
сколько нидумалъ, сидя у ея

люльки, отъ которой не смѣлъ

отходить, но не могъ ничего

выдумать. Прошла последняя

недѣля, и настуиилъроковой

день: — король вошелъ со

сверкающими отъ гньва гла-

зами, и грозя своимъ жезломъ,

закричалъ: «Хриетіанъ Эліасъ
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Дроссельмейеръ,вылечиприн-

цессу, или готовься умереть!»
Дроссельмейеръ горько пла-

калъ; а принцессаПирлип.іта

весело грызла въ то время

орѣхи. Въ первый разъ замѣ-

тилъ механикъ, что принцес-

санеобыкновеннолюбить орѣ-

хи; онъ вспомнилътакже, что

она родилась на свѣтъ съ зу-

бами. Въ самомъ дѣлѣ прин-

цесса до тѣхъ поръ кричала

послѣ своего превращения,по-

ка ей не дали орѣховъ. Она
тотчасъ начала ихъ грызть и

успокоилась. Дроссельмейеръ

просилъ позволенія погово-

рить -съ" придворнымъ астро-

номомъ. Когда его отвели къ
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нему подъ сильною стражею,

то друзья обнялись со слеза-

ми; ойи заперлись въ особой

комнатѣ, справлялись со мно-

гими книгами, и провели ночь

въ наблюденіи звѣздъ; нако-

нецъ они увидѣли ясно, что

принцесса, для полученія
прежней красоты, должна

сьѣсть сладкое ядро орѣха

кратакука.

На орѣхѣ кратакукѣ была

такая твердая скорлупа, что

сорока-восмиФунтовая пушка

могла переѣхать, не раздавив-

ши его. Но этотъ орѣхъ дол-

женъ былъ принестиПирли-

патѣ человѣкъ, который ни-

когда не брился, и не носилъ.
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it астрономт. были уже пят-

надцать лѣтъ въ дорогѣ, и не

могли открыть нималѣйшаго

слѣда op І;ха кратакука. Слиш-

ком!» долго было бы рас-

сказывать пхъ приключеяіяі
я скажу только, Что тгконецъ

Дросеельмейеръ почувство-

вала сильное желаніе уви-

деть свой отечественныйго-
родъ Нгорпбергь. Это желаніе'
овладѣло имь въ то время*

когда онъ куриль табакъ со

свопмъ другомъ въ какомъ-то

большом ъ лѣсу въ Азіи. «О,
прекраснаямоя родина,Нюрн-
берге— прекрасный город ь!

кто тебя не видалъ, тоть-

многаго не чувствовалъ, если*
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бы даже и видѣлъ Лондонь,

НарпжъиПетервардейнъ;онъ

должснъ сохранить жслаиіе
побыватьвъ тебв,о Нюр н бергъ,

прекрасный городъ, въ кото-

ром!, есть прекрасные домы

съ окошками! » — Астрономъ

услышалъ жалобы Дроссель-

мейера, и имъ овладела глу-

бокая горесть; оігь началъ

стонать такъ громко, что это

было слышно, въ цѣлой Азіи;

но онъ скоро ободрился, утеръ

свои слезы, и сиросилъ:«Для

чего же стонать намъ здѣсь,

почтеныйтоварищъ?Для чего

не отправитьсявъ Нюрнбергь:

не все ли равно гдѣ ни

искать этотъпроклятый орѣхъ
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сапоговь; онъ долженъ раз-

кусить его предъпринцессой),

и подать ей ядро, зажму-

ривши глаза, которые могъ

открыть, только тогда, какъ

отойдетъ задомъ семь шаговъ

не спотыкаясь. Король съ ра-

достно выелушалъ это пред-

ложеніе, и приказалъ немед-

ленно отъискать орьхъ и

того человѣка, который могъ

представить его ІІирлппатѣ.

Но услышавъ, что этаго не

возможно тотчасъ сдѣлать ,

онъ съ-горяча чуть не велѣлъ

казнитьДроссельмейера,ипо-

миловалъ только потому, что

въ тотъ день быль очень ве-

селъ. И такъ онъ пѳзволилъ

16
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механику вмѣстѣ съ астроио-

момъ ѣхать отъискиватьорѣхъ-

кратакукъ, который должент>-

возвратить пршщессѣ Пирли-

патѣ прежнююкрасоту. Здѣсь

совѣтяикъ ІОстиціи снова

остановился, обѣщая осталь-

ное разсказать въ слъдушщій;
вечерь. —

ЗАКЛЮЧЕНИЕ СКАЗКИ О ТВЕРДОМЪ

ОРЪХ в. .

На слѣдующіц вечерь, лишь,

только подалисвѣчки, явился

крестный отенъ Дроссель-

мейеръ. Онъ началъразсказъ

свой съ того, что механика
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•щелкалъ языкомъ , и гово-

р иль : « гмъ,— гмъ ,— и,— эй,—

о,— тФу пропасть!» Наконецъ
онъ кпиулъ вверхъ парикъи

шапку; крѣпко обнялъ двою-

роднаго брата, и закричалъ:

«Братецъ, братедъ, вы спасе-

ны ! Если я не обманываюсь,
то этотъ чудесный орѣхъ на-

ходится у меня!» Съ этими

словами онъ открылъ короб-

ку, изъ которой вынулъ вы-

золоченный орѣхъ посред-

ственной величины. « Вотъ

иеторія этаго орѣха,» сказалъ

онъ , показывая его своему

двоюродному брату. «Много

лѣтъ прошло съ тѣхъ поръ,

какъ однажды объ Рождествѣ
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пришелі. сюда иностранец»

съмѣшкомъ орѣховъ, которые

онъ хотѣлъ продавать. Про-

тивъ самой моей лавки, за-

вязалась съ нимъ драка: онъ

сложилъ мѣшокъ на землю,

чтобы лучше защищаться отъ

нродавцонъорѣховъ, которые

не хотѣли , чтобы иностра-

нец» перебпвалъихъ торгов-

лю. Въ ту самую минуту тя-

жело нагруженныйвозъ пе-

реѣхалъ черезь мѣшокъ, и раз-

давилъ всЬ орѣхн, кромѣ од-

ного , который незнакомецъ

отдалъмвѣ со странноюулыб-

кою за серебренуюмонету1 720
года. Обстоятельстваэтой по-

купки были необыкновенны:
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кратакукъ!»«Точно,»отвѣчалъ
утѣшенный Дроссельмейеръ.

Въ то же время они встали;

выколотили свои трубки, и

пошли изъ лѣсу, который на-

ходился посреди Азіи, прямо

въ Нюрнберг!.. Едва онитуда

прибыли, какъ Дроссельмей-
еръ поспѣшилъ къ своему

двоюродному брату, котораго
онъ много л'Ьтъ не видалъ.

Братъ этотъ дѣлалъ куклы ,

лакировалъ и золотилъ раз-

ныя вещи, и назывался Хри-

стофъ Цахаріасъ Дроссель-
мейеръ. Slain і. механпкъ раз-

сказалъ ему всю исторію о

припцессѣ Пирлииатѣ, г-жѣ

Сърой-Мышн, и твердомъ орѣ-
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хѣ; при каждомъ словѣ era

двоюродный брать х.>іопалъ

" руками, и говорил»:— «Какая

странная вещь, братецъ!» —

Дроссельмейеръ продолжал»

разсказъ о приключсніяхъ во

время своего дальиаго нуте-

шествія, какъ онъ провелъ

два года у Фвниковаго ііоро-

ля; какъ былъ изгнанъ мин-

дальнымъ королсзіъ; какъ на-

прасно совѣтовался съ об-

ществомъ естеетво-пепытате-

лей въ землѣ бѣлокъ; короче,

какъ ему неудавалось найти

орѣхъ кратакукъ. Въ продол-

женіе этаго разсказа Цаха-

ріасъ частоперсбира*гь паль-

цами, вертѣлся на одной ногЬ,
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Сынъ двоюроднаго брата въ

самомъ дѣлѣ быль пригожііТ
дѣтина, и никогда не носилъ

сапоговь. Обь Рождеетв* яі,е-

голялъ онъвъ красивомъ аломъ

платьѣ, шитомъ золотомъ, при

шпагѣ, со шляпою подъ ру-

кой , и носилъ прекрасную

прическу съ кошелькомъ. Въ
такомъ блсстящемъ наряд*,

становился онъ посреди лав-

ки своего отца, и грызъ из»

учтивости молодымъ дѣвуш-

камъ орѣхи: по этому его и

называли красивымъ грызун-

чикомъ. На слѣдуюшее утро

астрономъ бросился меха-

нику на шею, и вскричалъ:

«Это онъ! — мы его нашли!
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Должно только не терять изъ

виду двухъ вещей, любезный
товарищъ: во нервыхъ, при-

крепить къ затылку вашего

племянникатолстую деревян-

ную косу , которая сообща-

лась бы съ нижнеючелюстью,

чтобы можно было подни-

мать и опускать ее; во вто-

рыхъ, пріѣхавши въ столицу,

не разглашать нашей тайны.

Я прочиталъ по звѣздамъ, что

когда нѣсколько человѣкъ об-
ломаютъ себѣ зубы объ орѣхъ

кратакукъ, тогда король от-

дастъ принцессу замуж» за

того, кто возвратить ей кра-

соту, — и въ приданоедастъ

цълое королевство.» — Когда
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я нашелъ въ своемъ карманК

именнотакую люнету, какую

требовалъ купен,ъ. Въ ноелѣд-

ствіи я вызолотиль орѣхъ, и со-

храниль его, самъ незналпоче-

му цѣнилъ еготакь высоко.»—

Веѣ сомнѣнія наечеть орѣха

исчезли, когда придворный
астрономъ еылль позолоту,

нодъкоторою он ь яснопрочель

на скорлунѣ слово: критикукт,

написанноекитайскими бук-
вами. Радость путешественни-

ковъ была неописанна,и меха»

никь Дроссельмейеръ обья-
внлч» своему двоюродномубра-

ту, что он'ь кромѣ большой на-

грады, будетъполучатьдаром і»

золото для скоихьработь. Меь
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ханпкъ и астрономъ хотѣли

уже лечь спать, по вдругъ

нослѣдній сказаль первому:

«Любезный товарищъ, одна

удача всегда ведетъ за собой

другую! Мнѣ кажется, что мы

нашли не только орѣхъ кра-

такукь, но ц чсловѣка, кото-

рый должень его разгрызть,

и возвратить красоту прин-

цессе. Я говорю о сынѣ ваше-

го двогароднаго брата. Иѣтъ,»

нродолжалъ онъ въ восторгѣ

«эту ночь я не буду спать; а

займусь составленіёмъ горо-

скопа молодаго человѣка.»

Сказавши это онъ сдернулъ

со своей головы колпакъ, и

принялся наблюдать звѣзды.



— 255 —

цессѣ. Поел в этаго зажму-

рилъ онъ глаза, и началъ от-

ходить задомъ. Нирлнпата
скушала ядро, и — о чудо! —

безобразіе ея мзчсзло. Лице

ся снова казалось сотканнымъ

пзъ лилій и розъ; лазуревые

глаза заблистали,волосы сви-

лись въ золотые локоны. За-

гремели трубы и литавры;

король и весь его дворъ пля-

сали на одной ножкѣ, какъ

при рождепін Нирлипаты; а

королева была въ такомъ вое-

хнщеніи, что отъ радостиупа-

ла въ обморокъ.
Ужасная суматоха не по-

мешала молодому Дроссель-

мейеру отступить на семь
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нтаговъ. Но въ ту самую

минуту, какъ онъ подпллъ

правую ногу , чтобы едѣ-

лать послѣдній шагъ, насту-

нилъ онъ на г-жу Сйрую-

Мышь, которая вылѣзла съ от-

вратительнымъ пискомъ изъ-

подь пола, и въ то же мгно-

вение несчастныймолодой че-

ловѣкъ сдѣлался также без-

образенъ, какъ была принцес-
са Пирлипата. Вмѣсто косы,

в исѣлъ деревянныйплащъ,ко-
торый приводилъ въ движе-

те его нижнюючелюсть. Гос-

пожа Сѣрая-Мышь, окровав-

ленная, въ смертельныхъ му-

ченіяхъ кричала: «О, прокля-

тый твердый орѣхъ, ты по-
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Дроссельмейеръ и астрономЪ

объявили в ь столице, что

они нашли славный твердый
орѣхь, то явилось множество

людей, между1 прочими и

принцевъ, которые, полага-

ясь на крепость своихъ зу-

бовъ, хотели возвратить кра-

соту принцессе. Они пуга-

лись не мало, видя крошеч-

ное туловище съ уродливою

головою, которой безобразіе
еще увеличивалось бородою,
похожею нахлопчатую бума-
гу. Не одинъхватикъ въ баш-
макахъ ломалъ свои зубы и

челюстипадь орѣхомъ, и ухо-

дилъ почти безъ памяти оть

боли, говоря: «Ахъ, какой
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твердый орѣхъ!» Наконецъ

когда король, приведенный
въ отчаяпіс, торжественно

обещалъ руку своей дочери

и целое королевство за ней

въ приданое тому, кто воз-

вратить ой-- красоту, явился

прекрасныйюноша Дроссель--
мейеръ, п просплъ позволенія
попытаться разгрызть орѣхъ»

Поклонившись почтительно

королю п королеве, онъ -взялъ

орѣхъ изъ рукъ оберъ-церс-
монііімсйстсра; положнлъего
чъ ротъ; потянулъ сильно за

косу, ц въ два пріема раз--

грызъ скорлупу; потомъ лов-

ко очистплъядро, и вежливо

шаркнувъ, персдалъего прин-
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губилъменя! — Но и грызунъ

также умретъ,мой сынъотом-

стить ему.— О, милая жизнь,—
иріятная жизнь, я должнасъ

тобою разстаться ! — Смерть —
смерть!— Квикъі» — Съ этпмъ

звукомъ госпожаСѣрая-Мышь

умерла: придворный истоп-

никъ выкинулъ тѣло ея за

окошко. — Принцессавскрик-

нула отъ ужаса, увидя без-
образіе Дроссельмейера. Ко-

роль сильноразгневался зато,

что ему предложиливъ зяти

щелкуна, и приказалъ выки-

нуть его за дверь. Вся вина

пала на механика и астроно-

ма; они были навсегдаизгна-
ны изъ столицы. Ничего эта-

17
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го не угадалъ астрономъ ,

когда наблюдаль звезды въ

Нюрнберге; однако же онъ

еще предсказалъ, что Дрос-
сельмсйеръ,не смотря на свое

безобразіе сделается нрин-

цемъ и королемъ; но будетъ

до техъ поръ отвратите-

ленъ пока не убгетъ царька

мышей о семи головахъ, сы-

на Сѣрой-Мыши. Говорятъ,,

что после того действитель-
но видѣли молодаго Дроссель-

мейера, хотя еще и въ виде

щелкупа, но уже въ одеждѣ-

принца!— Вотъ вамъ, любез-
ныя дети, сказка о твердомъ.

орехе: теперь вы знаете отъ

чего грызуны всегда, такъ бе-
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зобразны. Марія говорила, что
принцесса Пирлпната была
неблагодарна; а Фрицъ у-

тверждалъ напротнвъ того ,

что если Щелкунъ молодецъ,

то онъ не будетъ церемонить-

ся съ царькомъ мышей, и сно-
ва сделается красавцемъ.—

ДЯДЯ И ПЛЕМЯНШШЪ»

Марія была принуждена

пролежать въ постели почти

целую неделю. Но наконецъ-

здоровье ея поправилось, и

онамогла прыгать по комнате

такъже весело какъ прежде.-
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Въ шкапу со стеклами стояли

новые деревья, цветы, доми-

ки и красивыя куклы. Преж-

де всего Марія увидела, сво-

его любезнаго Щелкуна, ко-

торый улыбался ей, стоя на

второй полке, и показывал ь

свои здоровыя зубы. Исторія
ІЦелкуна и вражды его съ

Серою-Мышью и сыномъ ея

пришла ей напамять; онапо-

думала , что Грызунъ , не

кто иной какъ молодой Дрос-

сельмейеръ изъ Нюрнберга,

а придворный механикъ— ея

«рестныйотецъ.Умная Марія,

обдумывая все это, ни сколь-

ко не сомневалась въ томъ,

что Щелкунъ и его поддан-



— 261 —

пые должны дѣйствитсльно

жить и двигаться, потому что

она представляла ихь себі»
живыми: хотя въ шкапу все

было неподвижно, однакоМа-

рія твердо была увѣрена, что
причиноютому колдовство гос-

пожиСѣрой-Мыши и ея семи-

головаго сына. «Милый госпо-
дин'!» Дроссельмейеръ,» гово*

рила Марія, «я знаю, что вы

меня понимаете, хотя и не

можете ни шевелиться, ни го-

ворить; но надѣйтесь наменя,

если я могу быть вамъ чѣмъ

нибудь полезною. По крайней
мѣрѣ я попрошу вашего дя-

дюшку, что бы онъ пособилъ
вамъ своимъ искуствомъ. »
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Щелкунъ не шевелился; но

Марія услышала, пріятный го-

лосъ, который отвЬчаль ей:

« Марія, мой ангельчпкъ Ма-

рія, я вашь!»

Вечеромъ во время чая, Ма-

рія сидѣла въ своихь зіалеиь-

кихъ креслахъ у ногь г-на

Дроссельмейера. Она посмо-

трѣла нанего пристальносво-

ими прекрасными голубыми
глазами, и сказала: «Я знаю

теперь, любезный крестный

папенька, что грызунъ твой

племя нникъ Дроссельмейеръ

изъ Нюрнберга; но тебѣ пз-

вѣстно, что онъ ведеть вой-
ну съ негоднымъцарькомъмы-

шей,за чѣмь жеты емунепома-
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жешь?» Марія разсказалавсю
исторію сраженія. Смѣхъ ма-

тери и Луизы часто преры-

вали ее. Только Фрицъ я

Дроссельмейеръбыли серіоз-
ны. «Откуда беретъ онаэтотъ
вздоръ,» сказалъ совѣтникъ

Медицины.«Это она видѣла во

снѣ,» отвѣчала мать.« Вздоръ!
закричалъ Фрицъ; мои крас-

ные гусары не трусы"; задалъ
бы я имъ перцу если бы
ониструсили.Дроссельмейеръ

взялъ маленькую Марію на

колѣна, и сказалъ ейласково:
«Только ты одна можешь по-

мочь Щелкуну, котораго мы-

шиный царекъ вездѣ преслѣ-

дуетъ; но это будетъ тебѣ
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очень трудно: будь же по-

стоянна и тверда.» Слова г.

Дроссельмейера показались

столь странными советнику

Медицины,что онъ взялъ сво-

его кума, руку пощупалъ у

негопульсъ и сказалъ:«Увасъ

сильный приливь крови къ

мозгу, почтенныйдругъ мой;
я вамъ пропишучто нибудь.»

Совѣтница Медицины пока-

чала въ раздумьи головою, и

примолвила: «Л догадываюсь,

что хочетъ сказать г. совѣт-

никь Юстиціи, но не могу

того выразить.
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ЛОБ В Д А.

Въ одну прекрасную ночь

Марія пробудилась отъ стран-

наго шума. «Ахъ мыши, опять

мыши!» Закричала она испу-

гавшись, и хотѣла разбудить
свою мать; но отъ страха не

могла пошевелиться, особен-
но когда увидѣла сверкающія
глаза царька мышеи, который
однимъ прыжкомъ очутился

на маленькомъ столикѣ, сто-

явшемъ возлѣ ея постели.

«Маленькая дьвочка,» пищала

мышь, «отдай мнѣ свои кон-

Фекты и пирожки, или я за-

грызу Щелкуна.» Она скрьш-
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пула зубами, и убѣжала въ

свою нору. На утро Марія бы-
ла очень блѣдна, и такъ встре-

вожена, что не могла ничего

говорить. Сто разъ хотѣла она

сказать материилиЛуизѣ или

хотя Фрицу что съ нею слу-

чилось; но боялась, что ей ни*
кто не иовѣритъ, и еще сверхъ

того надъ нею же будутъ

смѣяться. Но она очень хоро-

шо понимала,что для спасенія
Щелкуна должно было отдать

конФекты и пирожки: по это-

му и положила съ вечера все,

что у нея было, накрайшкапа.

На другой день мать ея го-

ворила: «Не знаю откуда яв-

ляются у насъмыши, дружекъ
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мой; въ эту ночь онѣ съѣли

вс,ѣ твои лакомства.» Марія
объ нихъ не жалѣла; онавну-

тренпо радовалась тому, что

спасла грызуна. Но что съ

нею сдѣлалось вт» слѣдующую

ночь, когда онауслышаласно-

ва свистъпадь самымъ ухомь,

и увидѣла царька мышей, ко-

торый ей сказалъ: «Малень-

кая дѣвочка, отдай миѣ всѣ

свои сахарііыя куклы, иначе

я сгрызу Щелкуна,» и опять

убѣжалъ. Слезы навернулись

на глазахъ Маріи, когда она

на другой день подошла къ

шкапу, и смотрѣла на свои

сахарныякуклы. Да какъ мож- '

но было и не печалиться: у



— 268 —

нея отнимали такія врскрас-

ныя куколки ! Она посмотрѣла
наЩелкуна, и сказала: «Ахъ,

любезный господинъ Дрос-

сельмейеръ! Это ужасно! Но
я все готова сдѣлать для васъ!»
Щелкунъ имѣлъ очень плак-

сивый видь: казалось, будто
всѣ семь пастей царька мы-

шей были уя«е разинуты, что

бы его проглотить. Марія пе-

рецеловала всѣ свои сахар-

ныя куклы, и поставила ихъ

накрайшкапа.«Нѣтъ, это ужъ

слпшкомъ,» вскричала надру-

гое утро совѣтница Медици-

ны, »вѣр но какая нибудь гад-

кая мышь посѣлнлась въ шка-

пу, потому что всѣ сахарныя
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куколки Маріи обглоданы и

изгрызены.» Хотя Марія и не

могла удержаться отъ слезъ,

однакоже вскоре утѣшилась,

вспомнивь, что спасла Щел-

куна.

Вечеромъ совѣтникъ Меди-

циныочень жаловался намы-

шей, которыя съѣли всѣ ла-

комства Маріи.««Г булочника,»
сказалъ Фрицъ со смѣхомь,

« есть отличный сѣрый лега-

ціонный совѣтникъ, я прине-

су его. Ояъ отгрызетъ головы

всѣмъ мышамъ, даже самой

госпожѣ Сѣрои-Мыши или ея

сыну, царьку мышей.» «Твой

совѣтникъ,» продолжаламать

со смѣхомъ яачнетъ скакать по
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етульямъ, но столамъ, и нере-

бьеть всѣ стаканы и чашки.»

«О нѣтъ,» отвѣчалъ Фрицъ,

«этотьлегаціонкый сов ьтникъ

очень ловкій малый, и чудес-

но ходить по крышкамь.» «Ко-
нечно, » сказалъ совѣтникь

Медицины, «Фрицъ правь;

однако не лучше ли поставить

мышеловку; развѣ у насъихъ

нѣть?» «Крестный папенька

Дроссельмейеръедѣлаетъдіѣдь

онъ ихъ и выдумалъ,» ска-

залъ Фрицъ. Всѣ заемѣялись:

совѣтникъ Юстиціи въ са-

момъ дѣлѣ приказалъ прине-

сти со своей квартиры пре-

краснуюмышеловку.

4 Ночью проклятый царекь
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мышей опять посѣтнлъМарію;

онь влезъ къ ней наплеча, и

сказал'ь на ухо: «Если ты не

отдашь мнѣ всѣхь свопхъ кни-

жекъ съ картинками, веьхъ

ирекрасныхънлатьевъ, то не

увидишь болѣе своего .Щел-
куна.» На другое утро Марія
была блѣдна и разстроена;

мать утѣшала ее, говоря: «Не-
сноснаямышь не иопалась вь

мышеловку, но будь спокойна,,
любезная дочь, мы ее скоро

выживемъ. Еслиненоможеть

мышеловка, то я велю прине-

сти легаціоянаго советника.»

Лишь только Марія осталась

одна, то пошла къ шкапу, и

со слезами сказала Щелкуну:



— 272 —

«Ахъ, добрый г. Дроссель-

мейеръ, что могу я, бѣдная

дѣвушка, сдѣлать для васъ?
Если я отдамъ царьку мышей
свои картинки и хорошенькія
платья, что бы онъ васъ не съ-

ѣлъ, то онъ послѣ будетъ тре-
бовать, чего нибудь другаго,

и паконецъ захочетъ сгрызть

меня-самую вмѣсто васъ! Что

же мнѣ дѣлать?» Между тѣмъ
какъ Марія такимъ образомъ
плакала и жаловалась, замѣ-

тила она, что у Щелкуна по-

явилось кровавое пятно на

шеѣ. Она вынула его изъ шка-

па, п началастиратьэто пятно

платкомъ. Но какъ удивилась

«на, когда почувствовала, что
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Щелкунъ отогревается въ ея

рукахъ, и начинаетъ шеве-

литься. Проворно поставила

она его снова наполку. Тогда

ротпкъ его закачался, и онъ

съ трудомь пробормоталъ:

«Сколько я вамъ обязанъ, доб-
рая демоазель Штальбаумъ!
Не отдавайте за меня ни

нлатьевъ своихъ, ни карти

иокъ; достаньте мнѣ только

шпагу, шпагу— и пустите ме-

ня: я самъ. .. .» Тутъ онъ оста-

новился, и глаза его, которые

блистали выраженісмъ печа-

ли , снова сделались непо-

движны и мертвы. Марія не

чувствовала ни малѣйшаго

страха; напротивъ того она
18
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запрыгала отъ радости узнав-

ши средство спастиЩелкуна

безо всякаго пожертвованія.
Но гдѣ взять шпагу для ма-

лютки? Марія рѣшилась посо-

ветоваться съ Фрицомъ, ко-

торый при томъ болѣе заду-

мался, нежели тогда, когда

она донесла ему, что его гу-

сары худо дрались въ сраже-

нии. Онъ еще разъ спросилъ

точную ли правду она тогда

говорила, и Марія увѣрила его

въ томъ. Онъ быстро подо-

шелъ къ шкапу; произнесъ

сильную рѣчь свошиъ гуса-

рамъ; а въ наказаніе, отрѣ-

залъ у нихъ султаны, и за~

иретилъ въ продолжсніе а/Б-
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лаго года играть маршъ гвар-

дейскихъгусаровъ. Окончивъ

это, обратился онъ снова къ

Маріп, и сказалъ: «Что же ка-
саетсядо шпаги, то я могу по-

мочь этому горю: я уволилъ

вчера въ отставку старагоки-

расирскагополковника, кото-

рому теперь не нужно ору-

, жіе.» Этоть полковникъ спо-

койно жилъ своею пенсіею
въ самомъ уголку натретьей
полкѣ. Его вытащили оттуда;

взяли у него красивую сере

бреную саблю, и ирпвѣсили

ее Щелкуну.

Въ слѣдующую ночь Марія
не могла спать отъ с иль наго

безпокойства. Въ полночь она
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услышала въ сосѣдней komjeh-

тѣ странный шумъ. Вдругь,

раздалось — квикъ! «Царекъ

мышей,царекь мышей!»вскрл-

чалаМарія въ нспугѣ, и вско-

чила съ постели.Но все утих-

ло. Вскорѣ кто - то легонько

постучался:по тоненькому го-

лоску Марія узналаЩелкуна,

который просиль ее отпереть

дверь; она встала, и проворно

отворила'. За дверью стояль

Щелкунчикъ съ окровавлен-

нымъ мечемь въ правой, и

восковою свѣчкой въ.лѣвой

рукѣ: «лишь только увидѣлъ

онъ Марію, то всталъ на ко-

льно, и сказаль: «Сударыня!

вы внушили мнь рыЦарекую
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храбрость; вы придали мнѣ

силы наказать дерзкаго, кото-

рый оемѣлплея не уважить

васъ. Побежденный царекъ

мышей нлакасть въ своей кро-

ви! Примите, сударыня изъ

рукт» вашего покорнѣйшаго

слуги троФеи побѣды!» Ска-

зав!» это, онъ подалъ ей семь

золотыхъ діадемъ царька мы-

шей, которыя были у него въ

рукѣ. Марія приняла пхъ съ

радостно;Щелкунъ всталъ, и

иродолжалъ: «Ахъ, добрая де-

моазель Штальбаумъ, какія
чудесныя вещи показалъ бы

д, вамъ, если бы вы сдѣла.ш

милость, пошли со много. —
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Пойдемте, сударыня, пожалуй-

ста пойдемте!»» —

ЦАРСТВО КУКОЛЪ.

Я думаю, никто изъ васъ,

любезныя дѣти, ни на мину-

ту не задумался бы, слѣдо-

вать ли ему за честнымъ,

добрымъ Грызуномъ, который

никогда не замышлялъ ниче-

го дур наго. Марія пошла за

нимъ тѣмъ охотнѣе, что зна-

ла какой благодарности мо-

жетъ ожидать отъ него, и бы-
ла увѣрена, что онъ сдержитъ
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<|вое слово, и покажетъ ей

много прекраенаго. По этому

она сказала: «Я пойду съ на-

ци, г; Дроссельмейеръ,только

ке водите меня слишкомъ да-

леко и долго, потому что я

еще не выспалась.» — «Для
этаго я выбираю,» отвѣчалъ

Грызунъ, «самую близкую,
хотя нѣсколько трудную до-

рогу.» Онъ пошелъ впередъ,

и остановился въ сѣняхъ пе-

редъ болынимъ платянымъ

шкапомъ. Жъ удивленію свое-

му Марія замѣтила, что две-

ри этагошкапа, который обык-
новенно плотно запирался,

стояли настежъ,такъ что она

ясно увидѣла отцову дорож-
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ную лисью шубу, которая ве-

сѣла впереди. Щелкунъ noj-
лезъ очень искусно вверху

по шубѣ, и такимъ образомі»

достигъ до большой кисти(
которая висѣла назади натолг

стомъ спуркѣ. Грызунъ потя-

нулъ сильно за кисть, и въ

ту же минуту спустиласьиз ь

рукава красивая лестницаизъ

кедроваго дерева. «Потруди-

тесь войти сударыня,» ска-

залъ ІЦелкунъ. Марія пошла

по лѣстницѣ; но лишь толь-

ко прошла она сквозь рукавъ,

и выглянула на воротии къ,

какъ ее озарилъ ослепитель-

ный блескъ : она очутилась

вдругъ на прекрасномъ, бла-
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гоухающемъ лугѣ, накоторомь

сверкали милліоны искрь ,

какь драгоцѣнные камни. —

«Мы находимся на ледекдо-

вомъ полѣ,» сказалаГрызун ь,

«но иоспѣшимъ пройти вь тѣ

ворота.» Марія взглянула, и

увидѣла вь нѣсколькихі» ша-

гахъ передь собою прекрас-

ныя ворота. Они, казалось,

были выстроены изь .мрамо-

ра ст> бѣлыми, коричневыми

и похожими па изгомь крапи-

нами; но когда Марія подошла

ближе, то ясно увндѣла, что

они состояли изь спеченыхъ

вмѣстѣ сладкаго миндалю и

изюму, почему и назывались,

какь увѣрялъ Щолкунь, мин-
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дальними и изюмными воро-

тами. ' На выступавшей гал-

лереѣ этихъ вороть , шесть

обезьянъ, одѣтыхъ въ крас-

ныя курти играли на духо-

выхъ инструментахътакъ хо-

рошо, что Марія не замѣчала,

какъ она шла по пестрымъ,

сахарнымъ плитамъ. Вскорѣ

онауслышалапріятнѣйшій за-

нахъ, выходившій изъ чудес-

наго лѣсочка, который былъ

по обѣимъ ея сторонамъ. Въ

густой зелени блестѣли зо-

лотые и серебреные плоды,
висѣвшіе на иестрыхъ сте-

белькахъ; стволы и вѣтви де-

ревъ были украшены вѣн-

ками. Запахъ отъ померанцо-
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«ыхг. деревьевъ вѣялъ на нее

подобно зефиру; въ вѣтвяхъ

и- листьяхъ раздавался ше-

лестъ; сусальное золото зву-

чало какь веселая музыка ,

подъ которую прыгали ма-

ленькіе огоньки. «Ахъ, какь

здѣсь хорошо!» вскричалаМа-
рія въ восторгѣ. «Въ этомь

лѣсу растутъелки, которыми

дарять дѣтей наканунѣ Рож-

дества,» сказалъЩелкупчикъ.

«Ахъ!» продолжала Марія ,

«еелибы я могла здѣсь хоть

недолго побыть: здѣсь такъ

хорошо!» ІЩелкунъ ударилъ

въ ладони: явились малень-

кіе пастухии пастушки,охот-
ники, которые были такъ
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нѣжны и бѣлы, какъ будто

сдѣланные пзъчистагосахара.

Они принесли нрекрасныя

золотыя кресла, положилипа

нихъ бѣлую подушку, и очень

вѣжливо _ пригласили Марію
сѣсть на нес. Лишь только

она уепѣла это сдѣлать , пас-

тухи начали танцовать съ

пастушками очень милый ба-
летъ, а охотникиискуснотру-

били ; послѣ того всѣ они

скрылись въ кустахъ. «Изви-

ните, сударыня,» говорилъ

Грызу нъ, «что танецъ быль

такъ плохъ : эти люди при-

надлежать къ нашему прово-

лочному балету, и могутъ тан-

цовать только сдннъ танецъ!
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Однако не угодно ли вамъ по-

жаловать подалѣе!» «Ахь! все

зто было очень мило, и мнѣ

очень понравилось,» говорила

Э5арія, вставая и слѣдуя за

Щелкуиомъ. Они шли вдоль

ручья, который иріятно жур-

чалъ, и изъ котораго, каза-

лось выходилъ чудесный за-

нахъ, распространявшийсяно

всему лѣсу. «Это помсранцо-

вый ручей,» сказалъ Щел-

ку нъ; «кромѣнріятнаго запаха

ішчѣмъ не нохожъ онъ, ни ве-

личиною, никрасотою, нали-

монадную рѣку, которая так-

же впадаеть вь озеро мин-

даль наго молока.» Вь самомь

дііліі скоро иослышалось бо- .
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лѣе громкое плесканье и Ма--
рія увндѣла широкую лимо-

надную рѣку, которая гордо

извивалась между кустарни-

ками. Отъ этой рѣки вѣяло

пріятною прохладою. Недале-

ко оттуда медленно текла

темно-желтая вода, которая

распространялаоднакоЖъ не-

обыкновенно сладкій запахъ;

па берегу ея спдѣло множе-

ство прекрасныхъдѣтей; они

ловили маленькихь, толстень-

кихъ рыбокь, которыхь тот-

часъ же и ѣли. Подошедши

ближе, Марія замѣтила, что

этирыбки были очень похожи
натѣ пряничиыярыбки, кото-

рыхъ ейпокупали.Нѣсколько
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подалѣе на этой рѣки лежала

премиленькая деревенька; из-

бы, амбары, риги—все въ ней
было коричневатоцвѣта и по-

крыто золотомъ; а многія сте-
ны такъ странно расписаны,

какъ будто на нихъ были на-
» лѣплены цукаты и миндали-

ны. «Это село пряничное,»

сказалъ Грызунъ; «оно ле-

житъ на медовой рѣкѣ; въ

немъ живутъ по большей ча-

сти прекрасные люди; но у

нихъ часто болятъ зубы. И
въ то же время Марія заме-

тила очень красивый горо-

докъ, состоявший весь изъ

пестрыхъ,прозрачныхъдоми-

ковъ. Грызунъ шелъ прямо
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къ нему; Марія услышалаве-

селый шумъ и увидѣла, что

тысячи крошсчныхъ человѣч-

ковъ хотѣлп осмотрѣть и раз-

грузить множество возовъ,

стоявшихъ на площади. То,

что онивынлмали оттуда, но-

хоясе было на пеструю бума-
гу и шоколадиыя плитки. «Мы

въ конФектномъ городѣ,» ска-

залъ Грызунъ, сейчасъ при-

было сюда посольство изъ бу~
мажнаго царства и отъ шоко-

ладнагокороля. Бѣднымъ жи-

телямъ конФектнаго царства

угрожала не давно армія ад-

мирала комаровъ ; по это-

му они оклеиваютъ свои до-

мынронзведеніями бумажнаго
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царства, и строятъ укрѣпле-

нія изъ твердыхъ плитокъ,

Которыя прислалъ имъ шоко-

ладныйкороль. Но мы не бу-
демъ осматривать всѣ малень-

кіе города и деревни этаго

государства, а отправимся

прямо въ столицу.» Щелкуиъ
епѣшилъ впередъ; а за нимъ

Марія,съ любопытсвомъ.Вско-
рѣ послышался чудесный за-

пахъ розъ, и все представля-

лось имъ въ розовомъ свѣтѣ.

Марія замѣтила, что это было
отраженіе розовой воды,, ко-

торая плескаласеребристыми
волнами, и издавала прелест-

ные звуки. Въ этойводѣ пла-

вали прекрасные, бѣлые какъ

15



— 290 —

ееребро лебеди съ золотыми?

ошейниками, и. пѣли превос-

ходнѣйшія пѣсни, при чемъ

рѣзвились и прыгали брилль-

янтовыя рыбки. «Ахъ!» вскри-
чалаМаріявъ во сторгБ, «вотъ

озеро, которое когдат-тохотьлъ»

миѣ сдѣлать. крестный па-

пенька Дроссельмейеръ, а я

сама—тадѣвушка, которая лас-

ка етъ лебедей.» Щелкунчикъ

такъ на«:мѣшливо улыбнулся,
какь Марія никогда еще не

видала-, и потомъ сказалъ:

Этого дядюшка никогдане мо-

жеть, сдѣлать: скорѣе сами

вы сдѣласте, милая демоазель

Штальбаумъ. По перестанем-

те обь этомъ говорить, луч-
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ше переѣдемте чрезъ розовое

©зеро въ столицу.

СТОЛИЦА,

ІЦелкунчикъ ударилъснова

въ ладонп: розовое озеро на-

чало сильнѣе волноваться, и

Марія увпдѣла, что издали

приближаласьбрилльянтовая
колесница,которую везли два

дельФина сь золотыми чешуя-

ли. Двенадцать прекрасныхъ

маленькихъ арапчиковъ въ

шапочкахъ и передничкахъ,

сотканныхъ изъ блестящихъ
иерьевъ колибри, выскочили
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на берегъ, и перенеслисна-

чала Марію, а потомъ и Гры-

зуна въ колесницу, которая

тотчасъ же и двинулась по

полнамъ. Ахъ! какъ хорошо

было Маріи ѣхать на рако-

нннѣ, окруженной аромати*

ческпмъ запахомъ розъ и ро-

зовыми волнами. Оба дель-

Фипа съ золотою чешуейпод-

няли свои хребты, и пустили

вверхъ кристальную струю

воды. Когда струя эта падала

дугою, то Маріи казалось буд-

то два тоненькіе серебреные
голоса пѣли: «Кто плыветъ

по розовому озеру? Фея! —

бимъ, бимъ рыбки,— зпмъ,

знмъ лебеди,-золотая птичка,



— 293 —

тра pa— поите, пойте, понте,

ллыветъ Фея, —розовыя вол-

ны, катитесь, катитесь, ве-

ссл'Ьс! » Но казалось, что это

пѣніе воды очень не нрави-

лось двенадцати малспькимъ

арапамъ, которые стояли по-

зади колесницы, потому что

они сильно трясли зонтиками,

пзъ ФШІИКОВЫХЪ лпстьсвъ,

били ногами очень странный

тактъ, ц пѣли: «Клапъ, клипъ,

клипъ, клапъ.» «Ужасно ве-

селый народъ эти арапы, »

сказалъ Грызунъ несколько

смутившись , «пожалуй ,оіш

взволнуютъ все озеро. » Въ

самомь дѣлѣ. скоро послы-

шался смешанный звукъ чу-
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десныхъ голосовъ , которые

раздавались въ озерѣ и воз-

духе. Но Марія не обращала

на то вниманія; а смотрѣла

въ благоухающія розовыя вол-

ны, въ которыхъ видѣлалицо

прекрасной дѣвушки. «Ахъ!»
вскричала она съ радостію,
«посмотрите-ка любезный г.

Дроссельэіейеръ, тамъ прин-

цесса Пирлипата: она миѣ

такъ пріятно улыбается. По-

смотритеже г. Дроссельмей-
еръ!» Но Грызунъ отвѣчалъ

ей: «Нѣтъ демоазель Шталь-

баумъ, это не принцессаПир-

липата: это вы сами, это вы

улыбаетесь.» При. этпхъ сло-

вахъ Марія проворно отвер-
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гнулась, и закрыла глаза: ей
«стало очень стыдно. Вътуже
самую минуту подняли ее

двѣнадцать араповъ, и выса-

дилиизъколесницынаберегъ.

Они находилисьвъ небольшой
рощицѣ, которая была почти
лучше того лѣса, гдѣ растутъ

рождеетвенскія елки: такъ въ

немъ все блистало и свѣти-

лось; но удивительнее всего

были плоды, висѣвшіе наде-

ревьяхъ: они были нетолько
страняаго цвета, но и имѣл и

особенный занахъ. «Мы въ

конФектной рощѣ,» сказалъ

Грызунъ, «а вонъ тамъ и сто-

.лица.» Что тогда увидѣла Ма-

рія? Какъ описать мнѣ вамъ,
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віилыя дети, і«расоту и вело-

колѣліе главнаго города, ко-

торый представился взорамъ

Маріи на цвѣтистомъ лугу.

Кромѣ того, что стена и во-

рота блисталичудеснейшими

красками, самыя зданія не бы-
ли похояш, по своей Форме,

на те, которыя находятся на

землѣ: вместо кровель надо-

махъ были красиво сплетен-

ные венки; а башни украше-
ны прелестнейшеюзеленью,

какую только можно себе
представить. Когда они про-

ходили в'ь ворота, которые

казались построенными изъ

цукать и обсахаренныхъпло-

довъ, то серебреные солда-
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тикисделалиимъ на караулъ^

а человечекъ въ парчевомъ

халате бросился Щелкуну на

шею, гОворя: «Добро пожало-
вать, любезныйпринцъ,— до б-
ро пожаловатьвъконФектйомъ

городе. »Марія не мало уди-

вилась, слыша,что такой знат-
ный человекъ называетъГры-
зуна приицемь. Между темь

онауслышаластолько топень-

кихъ голосковъ, такое веселіе
и смехъ, такую музыку и

пѣнье, что не могла думать

ни о чемъ другомъ; но тот-

часъ же спросила Грызуна,

что бы это значило. «Тутъ

нѣтъ ничего особепиаго, ма-

демоазель Штальбаумъ, » от-
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«вечалъ Щелкунъ. «КонФект-
яый городокъ многолюден* и

яеселъ: въ немь всякій день

такой шумъ. Не угодно ли

вамъ пожаловать далѣе?» Сде-
лавши несколько шаговъ, вы-

шли онинабольшую.площадь,

которая имѣла великолѣпнѣй-

шій видъ. Всѣ окружающіе ее

.домы^ыли сахарные,однагал-
лерея возвышалась надъдру-

гою, по срединѣ стоялъ вы-

сокій, покрытыйсахаромъ пи-
рогъ въ видѣ обелиска; аво-

кругъ него били очень ис-

кусно -устроенные Фонтаны

изъ оржата, лимонада и дру-

гихъ напитковъ: въ резерву-

аре находилсякремъ, котора-
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зго такъ и хотѣлось покушать.

Но лучше всего были чуде-

сныечеловѣчки, которые тол-

пились тысячами, смеялись,

шутили и пели, короче, под-

нимали тотъ веселый -шумъ,

который Марія слышала уже

издали. Тамъ были прекрасно

одетые кавалеры и дамы, Ар-

мяне и Греки, Жиды и Ти-
рольцы, Офицеры и солдаты,

пастухии паяцы, одиимъ сло-

вомъ всевозможныелюди, ка-

те только находятся наземле.

Вдругъ въ одномъ углу пло-

щади суматоха сделалась бо-
лее, народъразступился:тамъ

несливеликагоМогола въ па-

ланкине, въ сопровождено*
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девяноста трехъ вельможъ и

семи сотъ невольниковъ. Слу-

чилось также, что съ другой
стороны показалось торже-

ственное шествіе рыбаковъ,
которыхъ было до пяти сотъ

человѣкъ. Къ умноженііо тЬс-

иоТы служило также, что въ

то же время турецкій султанъ

вздумалъ выехать прокатать-

ся на площади съ тремя ты-

сячами Явычаръ; и ко всему

этому присоединилось шес-

віе къ жертвоприношениесъ

музыкою и пеніемъ. Тутъ-то

была давка, теснотаи шумъ!

Скоро раздались и болезнен-

ные крики: одпнърыбакъ въ

тесноте отбилъ голову бра-
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мину; самаго велнкаго Мого-

ла чуть не задавилъ паяцъ.

Шумъ становился громче и

громче; начали даже и поко-

лачивать другъ друга; но че-

ловѣкъ въ парчевомь халатѣ

вльзъ на пирамидальныйпи-

рогъ, и ударившитри раза въ

звонкій колоколъ, три раза

громко прокричалъ: «Кандн-

теръ! кандитеръ! кандитеръ!»
Суматохатотчасъутихла;каж-

дый старалсявыпутаться какъ
могъ, и прежній веселый го-

ворь раздался снова, лишь

только разошлись смѣшавшія-

ся толпы:запачканныйЭіоголъ
былъ вычищенъ; а брамину

приставленаголова.«Г. Дрос-
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сельмейеръ,чтотакое значит©
кандитеръ?» спросилаМаріяГ
«Милая демоазель ІИталь-

баумъ7» отвѣчалъ ей Грызу нъ,

« кавдитеромъ называется

здѣсь неизвѣстная г но очень

страшная сила, которая мо-

жетъ изъ человѣка сдѣлать

все, что ей угодно; онаупра-

вляетъ этимъмаленькимъ ве-

селымъ народомъ, который
такъ ея боится, что величай-
шій шумъ можно утишить,

назвавъ ея имя: это сейчасъ
доказалъ г. бургомистръ. Ма-

рія не могла удержаться,

чтобъ не вскрикнуть отъ уди-

вленія, увидѣвъ замокъ со

множествомъ легкихъ баше-
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шокъ, который издавалъ розо-
вый блескъ. Богатые букеты»
ФІялокъ, нарциссовъ, тюльпа-
новъ, левкоевъ видны были
тамъ исямъ настѣнкахъ, ко-

торыхъ темный цвѣтъ. болѣе

выказывалъ бѣлизну грунта,,

имѣвшую розовый ОТЛИВЪ..

Большой куполъ средняго зда-
нія, и пирамидальныя крыши

башень были усыпаныблестя-
щимисеребреными и золоты-
ми звѣздами. «Лредъ нами

миндальныйзамѳкъ,» сказалъ

Щелкунъ.Марія внимательно1

разсматривалаволшебныйдво-
редъ и замѣтила, что наодной
башнѣ вовсе не было крыши:
ее поправляли маленькіе че-
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•ловѣчки, которые стояли на

подмосткахъ изъ палочекъко»

рицы. Она еще не успѣла раз-

енросить объ нихъ Грызуна,

какъ онъ ,сказалъ: «Недавно

этому замку угрожало опу-

стошеніе или даже совершен-

ноеразрушеніе. ВеликанъЛа-

комка проходилъ по здѣшнимъ

мѣстамъ; онъ проворно отку-

еиль крышку той башни, и
началъ уже грызть куполъ:

но жители конФектиаго горо-

да поднесли ему цѣлын квар-

талъ вмѣстѣ съ значительною

частію конфѳктной рощи; онъ

былъ очень доволенъ этимъ,

и отправился далѣе. «Въ ту

самую минуту раздалась прі-
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ятная музыка. Ворота замка

растворились: изъ нихъ вы-

шло двенадцать маленькихъ

пажей съ зажженными сте-

бельками гвоздики вмѣсто Фа-

келовъ. Головы пхъ были
жемчужины, а тѣла изъ яхон-

товъ и изумрудовъ; ходили

же они на ножкахъ, очень

красиво выточенныхъ изъ зо-

лота. За ними слѣдовали че-

тыре дамы, почти одного ро-

сту съ куклой Кларой, но

такъ ужасно разряженныя,

что Марія сейчасъ же узнала

въ нихъпринцессъ.Онѣ очень

нѣжно обнялиЩелкуна, и съ

радостію сказали ему:» Ахъ

принцъ!милый братецъ!»Гры-

20
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зуиь. казался, очень растра-

гапнымъ;. онъ утнралъ елезы^

потомъ взялъ Марію за руку,-

и; сказалъ съ чувствомъ: «Это

мадемоазель Марія Штальба-
умъг дочь весьма почтениаго"

совѣтника. Медицины- и спа-

сительница моей жизни!
Еслпбъ она не бросила въ

надлежащеевремя свой баш-
діакъ,. и если бы. но достала'

мнѣ саблиOTCTaBnaFO полков-

ника, то я лежалъ бы давно

въ могилѣ, изгрызенныйпро-
клятымъ мышинымъ царь-

комъ. Послѣ всего этагомож-

но ли сравнить демоазелЬ'

Щтальбаумъ съ Пирлипатою,.

хотя та и родилась прннцес-
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гею? ІІѢтъ, говорю я, нѣтъ!»

Всѣ дамы повторили: «нѣтъ!»

и со слезами бросились об-
нимать Марію, говоряг —■ «О

великодушпая спасительн иіга

нашего любезнаго брата, не-
сравненная демоазель Шталь-
баумь!» Дамы повели Марію
и Щелкуна во внутренность

дворца, и именно въ тотъ

залъ, котораго стѣны состояли

изъ блеетящихъ кристалловъ.

Маріи болѣе всего понрави-

лось, что кругомъ зала сто-

яли прекраснѣйшіе маленькіе
стульчики, коммодики, бюро'
и проч., которые всѣ были
сдѣланы изъ кедроваго и крас-

наго дерева, и усыпаны зо-
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лотыми цвѣточками. Принцес-
сы просилиМарію и Грызуна

сѣеть, и сказали, что они сей-

часъ приготовятъ обѣдъ. ОігІ»

вынули множество малень-

кихъ горшечковъ и блюдечекъ.
нзъ превосходного японскаго

Фарфора, ложекь, ножей п

килокъ, терокъ, каструль и

другой кухонной посуды изъ

золота и серебра.Потомъ при-

несли прекраснѣйшіе плоды

и конфскты, какихъ Марія и

не видывала, и началисвоими

бѣлоснѣжнымп ручками вы-

жимать плоды, толочь при-

правы, теретьминдаль;однимъ

словомъ онѣ такъ хозяйнича-
ли, что Марія ясно увидѣла,
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какъ хорошо опѣ знаютъ но-

варепиую науку, и какой бу-
деть отличный обѣдь. Она
чувствовала, что сама пре-

восходно з пасть эту часть, и

потому втаинѣ желалапомочь

ирпнцессамъ.Прекраснейшая
изъ ссстеръ Грызуна, какъ

будто угадавъ тайное жела-

ніе Маріи, подала ей .малень-

кую золотую отупочку, и ска-

зала: «Милая пддруга, спаси-

тельница моего брата, истол-
ките не много этаго леденца!»

Между тѣмъ какъ Марія ве-

село толкла въ ступкѣ, кото-

рая мило и пріятно звѣнѣла,

Щелкуиъ началъ подробно

разеказывать, какъ проксхо-
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днло ужасное сраженіе его

арміп съ арміею царька мы-

шей; какъ' онъ быль побѣж-

денъ но причпиѣ трусости

своихъ вонскь; какъ потомъ

гадкій царекъ мышей хотѣлъ

непременно его сгрызть, а

Марія должнабыла пожертво-

вать за него многими изъ его

подданныхъ, которые находи-

лись у пея въ службе, и проч.

Во время этаго разсказа Ma-

piи казалось будто его слова,

и даже самые удары пестика

все удалялись и становились

невнятнѣе; вскоре показалось

ей, что поднимались тонкія
облакакакъ серебреныЙФлеръ,

въ котором ь скрывались прин-
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щесеы,— пажи,— Щелкупъ,—

.даже она сама; послышалось

странное пѣніе и жужжаніе,
которое неслосьвдаль; Марія
поднималась жакъ бы навол-

нахъ все выше и выше, выше

;іі выше, выше и выше. . ^ ..

ЗАКЛІОЧЕНга.

ТІррръ — пуфъ! Марія упа-

ла сь непзмѣримой высоты.

То-то былъ толчект.! Она от-

крыла глаза, и увидѣла, —

что лежитъ въ своей постели;

яа дворѣ было свѣтло; жать
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стояла возлѣ нея, п говорила:

«Ну какъ можпо такъ долго

спать ; завтракь давно но-

дань!» Вы вѣрно догадывае-

тесь, почтенные читатели,

что Марія, изумленная чуде-

сами, которыя видѣла, усну-

ла въ залѣ миндалыіаго двор-

ца, и что арапы или иажн,

а можетъ быть и сами прин-

цессы перенесли ее домой,
и уложили въ постель. «Ахъ,

маменька, милая маменька!

куда меня водилъ молодой
г. Дроссельмейеръ сегодня

ночью, и какія прелести я

видѣла!» Тутъ онаразсказала

все то, что я вамъ сейчась

описаль; а мать смотрѣда сь
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большимъ удивленіемъ. Ко-

гдаМарія'окончила, мать ска-

зала: « Ты видѣла все то во

снѣ, любезная Марія; но вы-

кинь этотъ вздоръ изь голо-

вы.» Марія увѣряла, что это

случилось съ нею на яву:

тогда мать подвела ее къ

шкапу, вынула Щелкуна, ко-

торый етоялъ по обыкнове-
нію на третьей полкѣ, и ска-

зала^ Какъ можешь ты, глу-

пая дѣвочка, думать, будто
эта Нюрнбергская деревянная

кукла живая.» — «Милая ма-

менька. » прервала ее Марія,

«вѣдь я знаю, что маленькій
Щелкунъ ни кто другой, какъ

г. Дроссельмейеръ изъ Нюрц-
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ЗИерга, племянникт. крестна-

то папеньки.-»Тутъ ©ба, совѣт-
яикъ Медициныи супругаего,

покатились со смѣху. «Ахъ,»

продолжала Марія почти въ

-слезахъ, «вы смѣетесь надъ

моимъ Щелкуномъ , любез-
ный папенька; а онъ такъ хо-

рошо про васъ товорилъ, ко-

гда мы были въ мпндальномъ

дворцѣ, и когда онъ предста-

вилъ меня своимъ сестрамъ,

прпнцессамъ: онъ назвалъ

васъ весьма почтениымъ со-

вѣтникопъ Медицины"!» Хо-

хотъ увеличился, даже Луи-

за и Фрицъ смѣялись. Тогда
Марія побѣжала въ другую

акошіату, вынула проворно
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изъ своего ящика семь коро-

нокъ царькамышей, и подала

пхъ матери, говоря: «Посмот-
рите,любезнаямаменька, вотъ

семь коронокъ царька мышей,
которыя отдалъ мнѣ въ про-

шедшую ночь молодой, г нъ

Дроссельмейеръ, въ зпакъ

своей побѣды.» Съ удивле-

ніемъ разсматрпвала совѣт-

ница Медицины маленькія
коронки, которыя были сдБла-
л ы изъ пеизвѣстнаго, очень

блестящаго металла такъ хо-

рошо, какъ будто ихъ дѣлами

не человѣческія руки. Самъ

совѣтпнкъ Медицинынемогъ

иасмотрѣться на коронки, и

оба, какъ отецъ такъ и мать,
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сильно приступаликъ Маріи,
чтобы она призналась гдѣ

взяла это? Но та не могла

сказать имъ ничего болѣе

того, что оіш уже знали.

Когда же отедъ пачалъ стра-

щать,и даженазвалъ ее лгунь-

ею, то она горько заплакала,

и говорила. «Ахъ! я бѣдпая

дѣвушка! что мнѣ сказать?»

Въ ту самую минуту дверь

растворилась, вошелъ совѣт-

никъ Юстиціи, и спроснлъ:

«Что это? что это! моя крест-

ница плачеть?» Совѣтникъ

Зіедицшшобъяснилъ ему все

что случилось, и показаль ко-

ронки. Но лишь только увн-

дѣлъ ихъ г. Дроссельмейеръ,
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какъ онъ разсмѣялся, и вскрн-

чалъ: «Какой вздоръ? это тѣ

самыя коронки , которыя я

давно носилъ на часовой цѣ-

почкѣ, и котоііыя подарилъ

въ день рожденія Маріи ко-

гда ей минуло два года. Раз-

ив вы это забыли?» Ни со-

вѣтникъ Медицины, нижена

его, не могли того припом-

нить; но когда Марія заме-

тила, что лица ея родителей
прояснились, она прыгнула

къ крестному отцу Дроссель-

мейеру, и вскричала:«Тывѣдь

все знаешь, крестныйпапень-

ка; такъ скажи же самъ, не

правдали, что щелкунъ, твой

племянникъ, молодой Дрос-
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есльмейеръ нзь Нюрнберга*,,
подарил ъ мпѣ коронки?» Но*

совѣтішкъ ІОстіщіи сдБлалъ

очень угрюмое лаце, и про-

бормоталъ:«Глупості|, вздорь!»
Нослѣ того совѣтшікъ Меди-

цины подвелъ къ себѣ свою

дочь, и сказалъ ей серіозно:

« Послушай , Марія , оставь

этотъ вздорь; еслиже ты еще

скажешь, что глупый безоб-

разный грызунъ орѣховъ пле-

мянникъ г. советника 10сти-

хии, то я не только Щелкуна,

но и всбхь твоихъ куколь,

неисклгочая и мадемоазель

Клары, побросаю за окошко.»

РазумѣетсЯу что послѣ этаго

бѣдная Марія не смѣла гово-
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|»итб- о томъ, о- чемъ безнре-
стапно думала, потому что»

такихъ- прекрасныхъ и чудес-

ныхъ вещей, какія случились»

съ Маріею нельзя легко за-

быть. Даже Фрицъ оборачи-
вался къ сестрѣ спиною, ко-

гда она начиналарассказывать-

о царствѣ чудссъ,, въ кото-

ромъ она была такъ счастли-

ва;: я слышалъ даже, будто*
онъ бормоталъ несколько разъ*

сквозь зубы: «Гл.упягака;» од-

накоэтому я нехМогу повѣрить,.

ПОТОМУ ЧТО' онъ во многнхъ-

случаяхъ оказалъсвойпрекрас-
ныйнравъ.Достовѣрно, что онъ

не вѣрилъ разсказамъ,- Маріи;;
извинился передъ своими гу-
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сарами въ оказанной имъ не-

справедливости; далъ имъ

вмѣсто отиятыхъ султановъ

другіе, гораздо выше, и по-

зволилъ трубить лейбъ-гусар-
скій маршъ.

вВотъ вамъ и сказка про

грызуна орѣховъ и царька

мышей,

0йк-ь~5о€8
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